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1 Preface. 


iTfreqftently slip the memory of advanced students.. The 
Sons to Italian parsonages and things, and to artists 
generally* known, that Gautier *is peculifrly fond of 
igtng in, T have explained, omitting thosg only that 
ned too plain to require a note. . , 

)ne object I have kept, constantly fn view, i.e. to help 
lents in their private work. Homonyms, paronyms, 
words I call similar xf/ords '(like* frltention, which 
so dangerously similar^ withQlit being identical to 
: ‘ pretension,’) are. frequec^^gWen, because these 
the words ove? which advasced students stumble and 
: all these and all other <yi!iculties should be noted ; 
if I have assisted in these notes in indicating the lines 
2 followed ih this private work,.I shall deem my task 
fulfilled, for%y ^cperienee taught me that this is 1 
best, soundest, and*most rapid method $f improvement, 
*boolc should be read with a view to increase on£s 
wledge of the language, and to acquire practice in 
ing and speaking that language. Hence, whilst 
iing, the attrdent 9jjould leave nothing unnoticed: all 
words, all *ctj4matic phrase#, all words,offiing a 
culty should be underlined in the text; no subjinctive 
instance of ajgrammaticat difficulty should bejulo^ed 
>ass without bfflng marked. Then, &h*en a cMpter is 
shed, or after half, an hoift’s reading, evdry i£ word 
aid be looked yp in the dictionary, put down iK* voca¬ 
lly, andileamt; idioms cattfully no^ed the sfMin’g of 
;y hard word, sudh as Inergique, annexion, reusable 
ich are so simitar to tlje English arid yet ■feferent 
ugb to cause mistakes), the meaning of such Ards as 
'&m&jrentHRbmme (which do npt mean ‘troufi ’ and 
nuPSafl’anv mor8 than journle, ‘\ov.xw^l oi Whsque, 
k’). writfcn ddvn in a special place; andillustraMms of 
d rules.' such as the Subiuncttve, should beMoted 
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accounted for, and grouped *togeth(y under their ifespe 
headings and subdivisions, as I have done for II esf 
Cest (Appdhdix I.), *and for translations pf ‘ I or 
‘ should ’ (Appendix J11.), and the difficult use of thhs 
perfect and Preterite Definite illustrated by passages 
strike the leader himself. • . 

In ord«^o facilitate this systematic method of ta 
dowrf notes, a specially prepared ‘‘note-book has ! 
published by Hachettf and ,Co., London, bearing 
name, and divided iwtcr-?je difierent^headings under w 
a student should classify tiis notes and^ easily read t 
over before dqjng a composition or. an examination, ' 

I have fc%>d so useful and so successful with my pi 
that I venture* to recommend it to diligent workers, 
'note-book is filledterm, and in Shout a hunt 
and thirty small -|>ages thei.student hath the substance ol 
term’s work—vocabulary, idioms, grammatical difficult! 

The important facts to recognize are: First, that 
or two hours a week cannot suffice tp give a student 
French now Required in examinations; he»njust there 
read on hig oWft account. It is tft^o Student, not 
master, who must do the work; all the master can d 
to gliicfe his pupils in Jheir gv<5rk. Secondly, that, in 01 
that this work shduld bear its fruit, nolgs must be tal 
No memory,’however good,‘ > <?an, unaided, retain a la 
number of small but important) points of. French grami 
and style, as well ^ a largfe stock, of words and idi3 
for more than a short period of time*; no one who wis 
to improve rapidly can affiaod *o learn ftfresh matter wl 
has cost much time and trouble a month, a term, djre 
a year before. The first book read yields five hu|» 
wordsthe ntext, on^ hundred mcfre^ and, if v 

learnt, only a few gaps will be left fthat ftubsequ- 



In ordfer t6 malcfc.tlje ^qik*' f sfe>t enough to be read 
witfifn a term;-I'bq^.be’eh'cupelled' to‘make some 
Sojtinp which explain the absencd of reference to line 
and page in sbmeof the instances given in the Appendices, 
but I have not altered one; word-of the original. Assisted 
by his teacher and under his guidance, ti student can thus 
read, a whole book jn # a term. This plan oflfew a great 
advantage which mere extracts cannotaoffer ; it giveft the 
student the self-confidence, and qpurage lie requires to 
takfi up a new book or; his mvn apcou*. 

Having found The task easy, he will continue, read 
. another book and yets another and many more. ‘The 
danger is that as he gets familiar with the fe*£uage, he' 
should.get ov^-confident and omit taking^own notes; 
but he should sd?nember thafctffife good books thoroughly' 
.read and known supply him .with all" the. vocabulary 
.reqiiited Tor daily use or even examinations, whilst reading 
without taking notes will on the one hand afford him 
amusement, but on the other will yield but little fruit. 
An earnest #t«dent'^ill overcome the tenjptation, and 
thus, whilst infpihvjrtg his knowledge of the language, he 
will by this continual reading acquire knowledge of a 
literature that qpntains som6 ff the finest rqonumlntjp of 
human intellect. 

I have, to acknowledge *if sincerest thaflks to many 
friends, and to 5{r. J. A. P]att in particular, for thtir kind 
held in the preparation of tl*ese notes; and among* the 
the former I would ffe.ce my pupils, to whose bright work 
and intelligent questions I oyqjnost of my perception and 
knowledge of the difficulties of French reading, and to 
dedicate this little voiumj whose text we bave 
workodTifand ^njoyeti together. 

VlCTQR SPIERS. 





JETTATORA. 


i. 

Lt Leopold, snperbe batlau k vjpeur toscan qui fait le 
t faiet d e Marseille k Naples, venait de ckmbjer la pointe de 
Procida. Les passagers dtaient tous sur le pont, gudris du 
mal 3e mer paPl’aspect de la Perre, plu? efficace que les bon¬ 
bons de M a h &et autres recettes empfoydes en pared cas. 

Sur le t iliac , dans l’encejnt<y;dservde aux prenjj?res places, 
se tenaient des Anglais* tkchant'’*de se sparer lbs uns des 
autres le plus pq^ible et de “tracer autour d’eux un c$jde 
d< ddmarcation infranchissable; leurs figures spldndtiques* 
dtaient soigneusement rasees, leurs creates ne faisaient pas 
un faux pli, leurs cols de chemise r oicfes et blancs ressem- 
blent k des angles de papier Bristol; deir gants flf*peau de 
Sufede tout frais recouvraifcit leurs mams, $ le vernis de 
lord Elliot miroitait sur leurs' crfaussufe neuves. On efit 
dit^u’ils sortaient d’un des c^m’partiments dejjeurs ndces- 
•aires; dans leur tenhe correcte, aucun des p'etits dd&rdres, 
de toilette, conSdquence ordinairi du voyage. II y avajt lk 
des lords, des membres de la chambre des Communes, des 
marchands de la Citd, ^tes taillerfrs de Regent Street et des 
couteliers de Sheffield tous convenables, tous graves, tous 
immobiles, tous eynuyds. Leg fejpmes ne Jnanquaient pas 
non plus, car les Anglaises ne sont pas sddentaires comme 
les femmes des autres pags, et profitent du pits Idger nrd- ’ 
t exte pour gutter leur ile. Auprfes des ladies et de/ r8}9» ■ 
tresses, teautds k leur aufomne, vergetdes desjpoule#s de*H 
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ettotura .~~ ~ * 
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da cquperose, rayonriSfent, s»us ldlfr voile 4e gaze bleue, 
tie jeunes misses au feint pdtride crime et de finises, w. 
btillantes spirales de cheveux blond j, aux dentg longues et 
blanches Appelant lei types affectionnds par lea keepsakes, 
et justifknt les gravures d’outre-Mahche du jeptoche de 
J&efimage' qu’onlmia stdresse souvent Ces qjiarmantes 
’personnes mtxfuJaaSvt, cllacune de s on c6td , avec le plus 
•dflicieux accent' ..britannique, la phrase sacratnentjlle: 

“ Vedi Napoli e pot arsW "•consultaient* leyr Guide de voy-. 
i age ou prenaient note defeurs injfrressions sur leur carnet, 

' sanifaire !a moindrt attention^au x (fjjlq des k laaon Juan 
p*de qnelques fats parisiensquUromuent autour d’elles, j>en- 
adant que les mamafts*irritdS murmuraienf k demi-voix 
^tontre l’impropri&d frkn^aise.* . 

; Sur la lilbite du quartier qjjstogratique se promenaient, 
fumant de? cigarej, trois S^nuatrd j«uies gensqu’k leur 
chap eau d e paille*ou de leutte gris, k lqurs paletots-sacs , 
* conSet^de larges boutons de come, k leur vaste pantalob 
(fd«o3h£ a dtait facile de recoanaitre pour des artistes, in¬ 
dication que confirmaie ^t d’ai ll eu ts leurs moustaches k l a 
’ VatvAvtkJleurs cheveux Doucles* k la Rubens ou wro f 
e n broSs ^Hl (a Ifcul Vdronfese; tit tkchaient, mais dans un " 
f tout autre but que ]ps dandies, de saisir quelques profils de 
ces beautds flue leur peu de fortune les empSchait <?ap]pto- ■ 

; cher de plus pffes, et cette prdoccupatibn°les distray ait uidj, 
peu du magnifiqu^ panorarfta dtald dgyanLlefigi yeux. - % 
A*la points du navire, gppuyds au ou assw sjtr. 1 

“des paquets de cordagesenrdulds, dtaient groupdsles pafivres 
^gens dtes troisikmes places, acheyfuit^es, provisions que les 
3 naus^ea leur avaient fait garner intactes, $t n’ayant’ pas un 
regard pour le plus admirable spectacle du monde, car 3e 
# tSntiraent d^la nature est le priiglbge des esprit* c 

ndcessifc^ 

n iitibsf lln null * 



B: feisa|t beat • teMurii Weues k d<£ 
jf’ p’is ( >yant 4 ^ewej^rce^d’effacerle 
la fumde jlu.tuyau, qui/oipait les n 
dide, s’etf altait lentement en Mgers 



//l * 

j*/palett«s< 

* ^ lo 


tlaient 4 ls»rges*9&^ 

.ce piel splen- 
I’ov&te, et j<* 

intde ' <T 



^dessine lejgolfemerveHleAau fen-, duquel Nb, 

' b^me uae nymphe marine se*sdchanfsurJaW? aprhis ' 

1 bain^comtoengait 4 prononcer ses ondulationTviolettes;-* 
se detachait ei?traits plus ferrqes de’l’azur dclatant du del;* 
ddj4 quelqiiej, points de blancheur,'piquant le fond plus*., 

\ j° m ^ re < ^ e ® terres > trahissaiegk la presence desjullas rdpan- T* 
dues dans lacamppgtie. * Des voiles de.Jrateau* pgcheurty^ 

. rentrant au port gjissaient surte bleu uni comme des plqpes * 
dl cygne promendes par labrise, et montraient l’activit/ 
humaiae sur la majestueuse solitude de la mer. 

Aprbs quelques tours de roueJegcMteiu Saint-Ehne et sT '' 
le couvent Saiat-Martin se pronlfienOiVne facifq^listincte t.fit 
au sommet de la montagnft oh Naples s'adssse, pawtessus^rf 
les domes des dglises, les terrasses des ljptels, lestoit^es*'*^’. 
malRns, les facades des palaisi et les verdureddes jardins -Qt 
encore vagufement dSauchds dans une vap£qr lumitieuSe. 25 
chStbau de 1’CEuf, ac?r«upi sur son dcueil Javd f ‘ 
d’djjgge, sem te^ra np e r v yera bateau 4*apeur, et lerj 
“mdjeavec sodygli^ -gTO ^ tomme wnbras tenant va 

A I’sxtremjep je la baf?, Je Jvdsuvc plus rapprochdAjij;' 
changes IestelntesbleuAtres dont 1 ’doignement le rev&ait?) 
ppur dertons_plus vigouwu et plus solides ;*ses flancs se/ 


/Jettatora. 


ICh. i. 


^.‘sortfrent trbs-visiblemeiit demerits jets de futnde blanche 
(•/ •JS UUQ sou ® e ven{ ftisait trembler. • 

0l » du&^^Mttment Chiatayone, Pizzij Falcone, le 
' .SKS}, de E^gtjjjScii^iout bord/ d’hbtels, le Palazzo RaaJ e 
S avec ses imjgjes de balcons, le Palazzo Nuova flaiftj^e 
ses tours a™°udgBjfj& l’Arsenal, ft les vmISSJBx de 
^ toutes nations, entrenrelJSPleurs mitts et leurs erqars comme 
• les arbres d’un bois ddpouilld de- feuilles, loreque sortjt de 
\ sa cabine un passagertpii ne s’dtait pas’fait voir de toute la 
**t*& ver5 *h solt ^ uede "* r retenu dans son 
f 01t q^jJar^amr^iJVeflt pas voulu se mffler au 

r 'T*ste„dea. VO yag_eurs * ou . bien que ce spectacfe. hbuVeau 
pour la plupart, lui fat dfcs lopgtemps familid? et ne luioffrit 
i* plus d’intdrdt. * <,* 

IS ■ C’dtait ut^jeune homme de-yingbsix k vingt-huit ans, qu 
momsabquel <* dtait tentd d’attHbfler.cet%eau premier' 
abojd, car lorsqu’on le regardJit avec attention on le trou- 
^vgtou plus jeune ou plus vieux, tant sa physionoraie dnfe- 
la fra!cheur et la fati S“e- Ses Cheveux 
f® l“ bl ° n l° bSCar ce “« nuan ce que les Anglais 

appell eM iufiurn, atTmgSfiai ent un soleilode reflets r „i. 
vrds et mdtalliqgies, tandil quea£^ 1’ombre ils 


• - r ‘iyuv. U8 u CC ut aamire ies-TTroTn- 

zs bdranffes, un.fiez d’une noble courbe* aquiline, deTEeS 
- bieq coupdes, et un mentbn dont la rondeur buissalTte faisait 
* , P enser au x mddailles antiques; et cependanf tons cel trlits 
! < ^ x ; I S S “ es - ne fomposaispi. point un ensdmble 

Il ' eUr man q ualt c ^ e myst^rieuse harmonie aui 
^o^oteHesefetours etleifondJesuns dens les aubes La 
Idgende parle d’un petotre italien qui, voulant reprdsenter 
. Parchange rdbelle, lui composa i® masque de beautds dis- 
I, 4*Wes, et frmvaftmsi h un effet de terreur X? en piflsJ^ 


_£orn«, des sourcils circonflexeTttXfe* 
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boucfae en rictus. Le visage* de l’dtranger produisaiti unea 
impression de ce genre. Ses yeiix.slartcut dtaient extras 
ordinaires; J es cils ntjirs^qui les M|3§in|^ntastaietit ’ 
avec la couleur grls pale* des prun^ s* ^^^i ?ch6 ! v : \ «£• 
brfild*defckeveux. Le peu d’dpaisseur deJJffiJtu note 5 
faisait p^fealtre* plu^ rapprochds qite les mesures des prin- 


cipes de jiMsin ne le permettent.’tet, quant It leur expres¬ 
sion, elld dtait vrairaent inddfipissaMe. Lorsqu’ils ne*V%*J 
s’arretaiefit sur /ien, une vague’ mdiancojk^ur^ tendresse , 
languissante s’y peiggakflt dans une TO u? burin de: s’ils se .19 
fixa bm t s ur c^uel que pyso pp ejti u .que lflne obie t. l^s'onSnK * ' '* 
se Wprflch aient, se cnspaie«t‘*? m(W^aieM . une‘r^ * 
pendiculaire 8ans la peau dSdront 'fUs prunelles, de grises 
devenaient ydfs, s e tigraient de pftints noirs, se striaient 
L d e fibrilles laune s; lejegpsd en jaillissait aigu, presque 15 
blessant; puis tout reiprenait %a placic^td prdtaifere, et le 
■ personnage It ^purqure mdphistophdlique redevenait’ un - 
jeune homme. du monde,—membre du Jockey-Club, si’ vous ’ 
voulez,—allant passer la saison k Naples, et satisfaiif*dd|B$fe* 
mettre le pied sur un pavd de lave m oms mobile que le 20 * 

nnnt /lit T' 6 $ N 


' • * ^ O 

ansatttrer l’oeil <kr aucun 


pont du Liopoli. 

. _ Sa tenue dt^ka 

S^TOyant: une redfhgote bleu^oJcd, une^aravate noire[a*i 
tfifiWe noeuQ navattrten cra$>p"rete" ni de ndg^igd nonpn*^ 9 - 
flMmglet de memo dessin que la cravate, uR, pantalon gris 25'^ 
clair, tombanl sur une botte fi tie, composaient sa toilette - 
lachadne qui retenait sa montra>dtait d’or tout uni, et un fki? 
cordon de soie platg suspendait sonunnce-nezj sa mainv'lj 
bi.en gantde agitait une geti|g canne mi rreeen c ep d& vigne. 
lu-termii 


_ B petijg 1 

tordu- Ferinind p»r un ddbsson diargent.' •■^ JL —n»i ■ -j 0 -- 

11 fit quelques pas sur le pont, laissant errer vaguement ™ 
sdh regard vets la rive qpi se rapprochait et%ur laquelle op, , 
voyairroule^iles voitures, fourmiller, 1* population *er«^ 7^pvv 
• tionner ces groupesd’oisife pour qui l’arrivde tfune cjjli^ence •>' ^ 
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, »sort*-ent trbs-visiblemept de«petits jets de fumde blanche 
K»au’un souffle de vent fiisait trembler. 

W 



ses tours !Tmoucha»Jgg» 1’Arsenal, ft les vatsselTix de 
toutes nations, entrenreUrafleurs mflts et leurs eqjars comme 
C# les arbres 'd’un bois ddpouilld de- feuUles, loisque sorfjt de 
sa cabine un passagertjui ne s’dtait pas fait voir de toute la 
iversde. soil que le mal de infer refit retenu dans son 
Jjrg^Soit que ^par ja^aae r^ il Ji’efit pas voulu se mfiler au 
restejdes. .voyageurs, ou .bien que ce spectacl e, no uveau 
pour la plupart, iui fut dfes lopgtemps famili^ et ne lui offrit 

plus d’intdrfit. * __'v5» 

iS C’dtait ui^jeune homme de^ingt-six k vingt-huit ans, qu: rf 
l$\i moins aliquel <m dtait tentd d’attVibfle^cet fige au premier 
Jp abo'jd, car lorsqu’on le regardSit avec atttntion on le trou- ■ 
*vait ou plus jeune ou plus vieux, tant sa physionomie dnfg- 
tflRSjue mdlangeait la fralcheur et la fatigue. Ses cheveux 
d’un blond obscflr tjjjygfl^ur cette nuance que les Anglais 


_ vait or 

1MI51 


appellert iuhurn, At s’i ncendiaient un soleilede reflets_x ui- 
vrds et mdtallitpies, tandis que (Ans l’ombre il/par^aient 
-TTO- profil offrait des lignes pQrement acctfr 


presqufi'TTOTrs, buj# ptuui umau w^**s**^j^^*,^y * 
sdes, un frcit dont un p&r^nologue eQt^adsniW les^ffStu- 
,5 bdranCes, un.tiez d’une noble courbe aquiline, dgs lbvre% 
bieq coupees, et un mentbn dont larondeur fruissante faisait 
penser auxtnfdailles antiques; et cependant tous ces traits, 
beaux en eux-mfimes, ne domposaigat point un ensemble 
agr&ble. II leur manquait cqtte myst^rieuse harmonie qui 
jo^oinSf-les dontours et le%fond les uns dons les autues. La 
tdgende parle d’un pointre italien qui, voulant reprdsenter 
Tarchange rdbelle, lid composa tv masque de beautds dis- 
4«dafes, et arrivaftinsi k un effet de terreur bfen plfls wand 
‘ ‘ 8 i des comes , des sourcils circonflexes et de la] 


au’a ifemov 
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boucheen rictus. Le visage* de l’dtranger produisaitj unfc) 
impression de ce genre. Ses yeux.sbrtout dtaient extras 
ordinaires; J es cils tups qttf les M^Snfc^jptiastaierit 
avec la couleur gps pile* des prnn^ s*W^^^ 
brCUd* de| ckeveux. Le peu d’dpaisseur degSJau nez les 
faisait pimitre* plus rapprocWs qife les mesures des prin- 
cipes de J^jgsjn ne le permettent,"tet, quant k leur expres¬ 
sion, eH| «kit vraiment inddfipissaite. Lorsqu’ils ne 
s’arrgtaieht sur jien, une vague* maapcolig uixy tendi-w^® 
languissante s’y peigaaieili dans une ftluPftumide: s^ils sg .10 
fixajgnt sur quelque pqfSQCPSi3U,quelflue obiet. f^sou^S * 
se ^gPfcfe t. sefffipaiS^ 

pendiculaire 3 ans la peau du Aontf 14 s prunelles, de grises 
devenaient.JgjJpA s e tigraient de pbints noirs, se striaient 
!« A e fibrilles j aunes; le (regard en jaillissait aigu, presque £5®* 
blessant; puis tout reiprenait "Sa placi^td pretaifere, et le 
personnage It 4 purpure mdphistophdlique redevenait' un . 
j’eune homme du raonde,—membre du Jockey-Club, si vous ’ 
voulez,—allant passer la saison k Naples, et satisfaif*ddlp$ts 
mettre le pied sur un pavd de lave m oms mobile que le ao"* 
pont du Leopold. , * , 1 

i~Sa tenue dtahjldg^iefeaiyia£tirer 1’oeil ^ar aucun 1 
•Wyant: une redtSgote bleufoSc?, une^cravate noire[k S | 
iflSPfe noeud nivair nen crajipr&e"ni de negijgd nnn t 
& ln giiet de mem’e dessin que la cravate, uft, pantalon gris 25^ 
clair, tombani sur une botte fife®, composaient sa toilettes 
la chaSne qui retenait sa montre*dtait d’or tout uni, et un ** 
cordon de soie platg suspendait songxjnce-nez; sa main 3 



bien gantde agitait une petite canne mi r&e en cep d»vkne Q& 
tordu. terming p»r un ddisson d&rgent." 

II fit quelques pas sur le pont, laissant errer vaguement 1 
sdh regard vers la rive qui se rapprochait et%ur laquelle oq y , 
voyairroule^Ies voitures, fourmiller. la* population *er«s^ 7 ^-yi 
tionner ces groupesd’oisifs pour qui l’arrivde t|une exigence S' - ^ 



awnrrn avait, pcmf.mre iix 
Jf sais > r ^fta,l s -ffl)T5«St de ,#> quise ddrouftitSTlui 

wL £,3 i rgn °“ d ° Ubie Sur B0 ?? ez; mai| inattention, 
ddtournde * spectacle sublini^e^aie jlrTe concert de 

^ *** flottiUe - se con centra" sur les'* 


‘ ,.qar^gsspurcils se 

contftctbrent, la ride de son front^ecreiiBL^ gris d£ 
y .ses prunelles prit une teinte jaune. ^ 

20 Une vague Vendue, venue du large et courant sur la 
•S* er ' °ffllfe«d une Stance il'faim. passa sou* le bateau It 

3 

g».comme. des po.ssojs ou dfes dieu X marins„ JTdaTI 

hSjj^X*r P ™ Knt ' l6S che ^°feMJtes, 

d’Eucharis. V'' _, ; ; ' ■**?.$$* 



■ c«.fr Tfctfetfifa. 

J . 

Derribre'le voyagetir bizarte, h distanpfcresggctutfUsea&d 
restait deiiautVauprbs d’un entassement dfejaafles, un petiwP*" 
groom, e$pbee de 'jjHjjUjUd, de quinze ^s.gnome. en livrbe’, 
ressemblgjtiLces naiffi que la patience cHhqise | 16 ve dags * f- 
des poticles' pour les empbcher de grandir s§ face plate, s 
Ob le ne| ,1 fuisait ^ peine sailUe. semWait .avoir dtd con- 


primde djs l’e 
t doufceur < 


et ses yl 


avaient 
ceux d >3 


^ . a ins naturallstes ’trouvenl 

pau d. ? Aucuae gibbositdn’artondissait sesepaulesni ne 
% bo mbait s§ poitrine> cepfendant il faisait naltrq I’ id de d’un i 
‘■(Sa^fcqaMqu’on eflt vainem'ent cherbhb sa bowe. En 
somme,c’btait ungoomtj&sconvenable, qai efit pu se 
presenter.sans entra&ementf aux races d’Ascot on aux J.,' 
courses de Chantilly; tout gentleman-rider l’eftt acceptd sur 
, samauvaise mine. II ctaif ddjdaisant, mais ^rrdprochable 15 
en son genre, corame son maltre. « 
o L’ondb&SKttSfc les porteurs, aprbs des ^changesd’injures 
plus qu’ho rodpq ues, se divisbrent les dtrangers et lri 
bagages, et prirent le cbemin des diffdrents hotel^dont 
Naples est abondajumggt pourvu. * 20 

Le voyagdir ap lorgntgv-et^on..gtofim.se dttj^rent vers 
1’hbtel de Ro**, ..suiyisbd’une nombreuse "phalange de 
rqJjjistgs facehinrqui faisaienj; sembbmt de suer et de 
haleter souslfe ppids d’un carton k chapeau oibd’une ^ 

u bblte, dans 1’espoir naif d’un plus large pwrooirg. tandis 25* 
que quatre ou cinq de leurs catharades, mettant en relief 
des muscles aussi puissants que> cerate l’-Hercule qu’on 1 ■ 
admire au Studj, pougsafent uhe cnarrette k bras oh ballot-’ ‘ j 
taient deux malles de grandeur mediocre et de pesapteur . 
moddrde. • » 0 3 ° 

Quan'd on fht arrivd aux pdrtes de l’hfitei et que >le 
fadron f casa cut ddsignd au nouveau surv6nant l’appafle- ^ 
: ment qp’il d.frgit occqper, les portents? bien qu’ils ftiMqnt 
,re9U el^irpn le triple du prix de leur coursefse li^brent i 
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deA gesticulations effrdndes A k des discouts oil les formules 
,*• sa ppliantes se mdlaient aux menaces dans Ik proportion la - 
*P' US comique; ils parlaien t tous t k k fois avecune volubility 
^ffrayantj, rdclamant Ln sur crolt ae paye, et jurant leurs 
5 grands dieux qu’ils navaient pas dtd suffisaiflment Vdcom- 
pensds de leur fatigue.'— Pa^dy, restd. seul" pofir leur tenir 
tdtg, car s on maltre , san 5 s’inquidter dece tapage, avait~idjh 
g r a v i_l’e ^Til r , ^^« s e mbIait it un JarjS^lmourd pas une 
GwutgW^Sgues”t*essaya, pour calmer cet ouragan de 
bruit, unjpetit bout de haranguottan^sa langue materaelle, 
c est-h-dire en anghds.'La. diarangue obtint peu de succfes. 
Alors, fermant les ^poinp et ramenant ses bras k la hauteur ; 
*" d e sa poitrine, il prlt une pjse de boxe trfs-cctrrecte k la 
grande hilarity des lacchini, et d’un coup, droit digne 
15 d’Adams ou^de Tom Cribbs eipc*td a u creux de l 'estomac. ^ 

, il envoya 1* gdant^de la bande rouler les.quatre fers en l’air 
surles dqjles deJgY£ du.pavd.* f 

, Cet ertploit mit en fuite la troupe; Kcotos se se releva 
lourdement, tout brisd de sa chute; et sans chercher k tirer 
y en geance de Paddy il s ’en alia frpttant. de sa main, avec 
8 - force co a^m s, feiifpreime bleuatre gui eommensait k 
, mser sa peau ftrsuadd qu’^dAo^S^ftre cachd sous 
la jaquette de ce gnacaque, bon tomau phs k (hire de 
*•3 Equitation le rfos d’un chien, et qu’il qurait cru pouvoir 
25 renverstr d’un?ouffle. 1 • 

L’dtranger, ayaut fait* appeler le fair’on M °casa lui 
. .demanda si uae lettre k Badresse de M. Paul d’Aspremont ' 
navaitpas dtd remise k l’hot'el de Ro(pe; I’hotelier rdpondit 
quune lettre portant cette suscription attendait, en effet 
30 depots une semaine, dansfecgsier des cosrespondances, et 
il-s empressa de l’aller c^ScSe?’*" <v " x 

• ^ alettre > eiJfermde dans une"dpisse enveloope de papier 
cjeaai-latd azurd «t .vergd, scellde. d'un c4et <|e cite 
aventufne, dfett dcrite de ce caractbre penchd aux plein. 
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anguleux, aux ddlids cursifs, qui*ddnote une haute educatlbn 
Y aristocratique, dt que ras sfedent. un peu trop uniformdment 
peut-fitre, les June's ^njah ises de bonne famille. 

Void ce auejS9P.tenait.cepU, ouvert par M. d’A^premont* 
avec uhe hift qui n’avait peut-dtre pas la seule curiositd 
pour motif ?• ° 


PAUL, 

'arrives a, NAiMdpuiy deux mois. 


Mon CHi$f 

Nous si) _ 

Pendant le voyage fait k pejites journdesfilSB 'Oncle s’est plaint 
amdrement de la chalefir, des moustiques, du vin, du beurre, des la 
lits; il jurait qu’il faut Stre vdritablement fou pour quitter un con- 
L- fortable cottage,, h quelques mijjds de fjCmdrey. promcner 
i' sur des routes poussidreuses borides d’ mmerg ef aetesiahles. oil 
d’honndtes chjgns anglais ne voudraient* pas passer une nuit; 9 ^ 
^mais tout en grognant il mjpccqpipagnait, et je l’aur<tis mend au i 
'bout du monde j il ne se porte pas-plus mal et mdl jp me porte 1 
mieux.—Nous somtrifes installdj sur le bord A la mer, dans une 
mjison blanchieffla chaux et enfouie dans une sorte de £cr 4 t . 
vierge ’d’orangers, de citronniers, de myrtes, de lauriers-roses et 
autres vdgdtations exotiques.—Du haut de la terrasse on jouit 20 
d’une vue merveilleuse, et vous y trouverez sous les soirs une 
tasse de thd 0% une limonade it la neige, £ votre cjaoyc. Mon 
oncle, que vous avez fascia^, je ne sais past, comlhent, sera 
enchantd de vous serrer la main. Est-il nddfessaire d’ajouter 
quqj(Ot*e servante n’en sera pas f&hde non plus, quoique vous 2$ 
lui ayez coupd les jloigts avec vmtre fcague, en lufcdisant adieu, J 
•Sur la jetde de F olkestone. *. • 

■UT ’ Alicia W. 


II. 


Paul u’AspremcInt amfes s ’ d t re bait servii* it diner dans sa 
1 chambre,’ demanda un e calEch e.^"il y en a toujours qui 30 
stationnent autour des grands hotels, n’atteifdant que fa, 
fantaisie des v&yageursj,le ddsir d^P*i^,Yut doneacdbiftpli 
sur le champ. Les cn&auxae foliage napplitainj bout 



notugres & faire ft aatea Jtossinante stirchargde tfeS 
point; leurstdtesaectarntes,leur^^^ajparentescoi 
des cercles de, tonneaux, leuj wKm?*’saiUante toll; 
• d corchdg. serablent implorer le con 

$ de l’dquarrisseur, car donner de la nourriture aux Uhir 
est regardd comme urt soin^ superflu par Pinsouciance 
ridionale; lea harnais, tompus la plspart du tej nps, ont 
. supplements de^coade, et quand 1oHpgf SrassembU 
guides et fait TSjJJpsa iangue pour decider le ddpart 
10 croirait que les chevaux vonV t’ dya nouir et la voitar 
dissiper.'en fumde comme* le^fcarro&e de Cendrillon 
i*\ qu’elle revient’du bal passd*minuit, malgrd ronkg.de la 
11 n’en eSti?bd ddpdft3ant ;«l?s rogs£gsg^mu*?nt sur 1 
jambes et, aprfes qtfelques ti tubStions Tcfrentient ua g: 
qu’elles n? auittent plus: l^couher leur com mu nique 
ardeur, ePlaTn^Sie de son fouet sait fajre faflflrla derri 
dffncelle de vie eachde danS cg s ^ carc ayi^ . Cela 
‘ agite la tdte, se donne des airs fr mgafats . dc arnuifle f 
if/ l/-idlargit la narine, et soutient une allure que n’dgalera 
pas les plus rapides trotteurs anglais. Comment ce phi 




pas. Toujours esj-il que ce miracle a lieu joumellpmei 
Naples et qpe personn*n T eq tdmoigne de surprise. 

£*S dalfeclj^ de M. Paul d’Aspremont volait & graver 
J foule compacte, sas^nt lei boutiques d’acquajolt aux g 
> ilanSes die citrons, les c uisines de fritures ou de m&carc 
V e ? vent , les^dtejage? de" fruity de mer et les tas 
pastFqueS dlSJjdK&slr la voie publique comme les bou 
30 dans les pares d'artiUe riq, A pe ine si le* lazzaronicouc 
le long des murs, envUiift pdsd^j lbrs cabans, daignai 
'<r, fttirer leur# jambes pour TBITSfastraire & Tat tgin tei 
» l»l« es ; de tegtgs^autre, un corrieolo.gfilant'^itre. 
* grancjts rovles dcariates, pas sait encombrd d’un monde 
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raoines, ae ^tauttaas, de feec&ini et de polissons, k cM ’ 
de la calfeciy den t il, ^gi t l’essieuau milieu d’un nuage de ■ 
poussifcre e| de br uifc^ Les comcoli sont prOscrits- main- * 
tenant^ et iBest d dfen dfu d’en erder de nouveaux' mais on • 
pent ajoutetunecaisse neuve It de vieilles roues, ou des 5 
roues neuve* k‘ une, vieiile caisse f moyen ingdnieux qui 
permet k bizaq re ydhicules demurer longtemps encore 
k la grande amateurs deuoHieur locale. 

Notre vo^ageur ne prdtait au’anetie';i jn fort distraite 
k ce spectacle animd et pOAoresque qui eQt certes absorbs rq 
un touriste h'ayant pas trouvd k*Phdtel de Rome un billet 
k son adresse, signd Alicia W.* 

II regardait 'vaguement la^raer limpide et bleue, ok se 
distinguaient ( ,dans une lumifere brillante, et nuanedes par 
le lointain de teintes d’dtadt’iyste et de sapbyt les belles 15 
lies semises en dventail k 1 ’entrSe du goljs, Cajfri, Ischia, 
■Nisida, Procida> dont les horns harmonieux rdsonnent 
qomme des dactyles grecs, mais son kme n’dtait pas lk 
ell e yolait k tire-d’aile du cdtd de Sorrente, vers la petite 
maison blanche eniouie dans la verdure* dont parlait la 20 
lettre d’Aliciap En ce moment la figure de M.d’Aspremont 
n’avait pas cette expression inddfinissablennent*ddplaisante 
qui la caractdrisait quand une joie intdrigure n’en harmoni- 
saifpas les perfections disparages; <elle dtait vr'j.iment belle 
et sympathique, pour nous servir d’uh mot chet^ux Miens; 25 
Pam de ses snfirr-ik Ma.it 'Ifjffiq') 11 ' les coins de sa bouche . 
ne s’abftissaient pas dddaigneusement, et une.lueur tendre 
illuminait ses yeux causes:—ok efit perfaitement compris 
en le voyant slots les sentiments que semblaient indiquer k I 
s on enfoate lea,, phrases demi^endres, demi-moqueuses 30 
derites sur le. papier cream-laid. .Son originalitd soutenue 
de beaucoup de .distinction ne devait pas ddplaire k une 
dlevde k la pni&te angiaise phr»sq 
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lA u train dont ie cocher pdussait ses bites, l’on eut bientot 
, ddpassd Cbiaja, 1 i Marinella, et la caliche/Toula dans la 
‘ campagne sur cette route remplacde aujoflrd’hui- par un 
chemin de fer. Une poussibre noire, pareille k du'charbon 
S' pild, donne un aspect plutonique \ touts catte plage que 
recouvre un del dindHant et que licheLnneomer du plus 
suav e azur; c’est l alu te du Vdsuv^ arnis^ g par le vent qui 
saupoudds cette, rive, et fait ress embler les mais,ons de 
Porticl et de Torre Wl Greco k desj^ jggsMe Birmingham. 
dAspremont ne s’occupa uftilement du contraste de la 
'■ terre d’d&ine et du ciel de^aphir; illui tardait d’etre arrivd. 
Les plus beaux chemins sont longs lorsque miss Alicia vous ' 
* attend au bout, et (fli’tm luiS dit adieu il f a six mois sur" 
la jetde de Folkestohe: le ciel et la mer de^Naples y per- 
iS dentleurSiagie. . « 

La caliche qiytta la route, prit un ch emin de traver se, et' 
s’&rrdta devant uhe porte forfflde de deux^piliers de briques 
/,blanchies, surmontdes d’umes de terre rouge, oil des aldis 
bpanouissaient leurs feuilles pareilles k des lames de fer 
o blanc et potatoes comme des poignards. Une claire-voie 
peinte«ek vert sarvait de fermeture. Lao muraille dtait 
ne haie de cactjk, dont fes pousses faisaient ’ 


des coudes difforrqps et entremdlaient taextricablement leurs 
raquettes d gineuses .f } . n <•> 

25 A»-dessus tie la Eaie, trois ou quatre dnormes figuiesa 
dtalaient par masses confyactes leurs larges feuilles d’un 
vert mdtalliqpe avec une jigueur de vdgdtation tout africaine; 
v un gtgnd pin para^pl balan^ait son ombelle, et c’est k peine 
si, k travers les interstices de ces frondaisons luxuriantes, 

\g, I ceil pouvait ddmiler facade de la igaison brillant par | 
plaques blanches derriire ce ridea u/touffu. 

* Unejgrvante basande, aux cfceveux ^pu^etst dpais " 
—ijpe^ epeigq^ e’yr serjit brisd, accourut au bruit de 1 * voiture, 
.ouvntj la claire-voie, et, prdcddaiit M. (TAspremont dans 
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une allde de lauriers-roses donttles branches lui caressai^nt f 
. la joue avec laurs fleurs, elle le condufsit h la terrass'e oh 
^ miss Alicia Wjrd prenait le thd en compagnie de son oncle.* 

Far an caprice trfes-conVenable chez une jeune fille blasde, 
sar toil* lei conforts et toutes les dldgances, et *peut-dtre ■ s 
aussi pour Sonfoane r son oncle, dont elle raillait Ids gofits 
bourgeois, miss Alicia avait choisi, de prdfdrence & des logis 
civilises, cette* villa, dont les maltres yqyageaietit, et qui . 
dtait restde plusieurs°anndes sans habitants. Elle trouvait 
daps ce jardin at§nSoi :,4. et presque revenu k l’dtat de to 
nature, une podsie s'auvage qpi lui pljiisait; sdlis l’actif ' 
dim at de Naples, tout avait j pu pd._a v &; ,ufle activitd pro- 
digieuse. Ora&gers, myrtey ^gnaoi eryiimons, s’en dtaient 
donpd h qceurj oie, et les branches, n'ayant plus k c raipdre— 
/^ fiL^^eu e^e ^'dmondeurb se t 5 onnaie~nt la mairP d’un bout 15 
de l’allde k l’autre, ou pdndtraient familiferemdat dans les jfa 
. chambres par qsglque vitre brisde.—Ce tfdtait pas, cornme ^ 
dSns leJford, la tristesse d’une maison ddserte, mail la * 
gaietd^iofleet la pdtulance heureuse de la nature du Midi 
livrde jTelle-mgme; en l’absence du maSfre, les vdgdtaux 20 
exubdrants so donnaient le plaisir djune d^ia^che de 
t feuilles, de fleurs, tie fruit% et de parfums jril? rSprenaient 
la place que l’homme leur dispute. 5 

liftrs'que M. Paul d’Aspremdnt parut au. sommet de 
4 ’escalier, Alicia le leva, poussa un petit cri <?e joi« et fit 25' 
quelques pas 'k sa rencontre. 3 J’aul lui prit la main k 
1’anglaise, mais la jeune fille dleya cette majn prisontiibre 
h la hauteur des lfevres de sou ami avec un mouvement . 
plein de gentillesse enlantine et de coquetterie ingdnue. iu^ lrn 
Le commodorf essaya de se^dresser sqr ses jambes un 30 
f peu goutteuses, et il y parvint aprhs quelques grimaces <Je 
douleur qui eontrastaien^ comiquement avec 1’air de jubila¬ 
tion dpanoui sur la large face j il s’approcha d’un pas assez 
alette pour lui du charmant groupe des deux jeunes gens, 



ilM 




t et ^enailla la main de Paui de manikre k lui rrioule 
^doigts en creux les uns contre leg autres,«ce qui e 
• "euprbme expression de la vieille cordialitd bri^annique. 

• Miss Alicia Wardappartenatf k ^ette varidtd d’Angli 
5 .prunes qili rdalisent un iddal dont 14 s conditions serat 


se contrarier: c'est-k-dire une' peau d’une blanqjieur db 
issante k rendre jaune Je laft, la neige, le lis, l’albktrc 
^c ire vierge; et tout ,ce qui sert aux poetes k feire des ci 
paraisons blanches; ties Jbvres de c&ise, et des chev 
10 aussi noirs que la nuit sur les ai[|s du corbeau. L’effet 
* opposition esp irrdsistiljle et produit u ne beautd k p 
Tont on ne sautait trouver Equivalent ailleurs.—Peut-d 
, quelques Circassienaes dlja'fcs dbs l’enfatice au- sdi 


offrent-elles ce teint miraculeux, mais il taut nous en f 
IS lk-dessus aax exagdrations de la % podsie orientale et a 
r gouaches d<* Lewis reprdsentant les harems du Caii 
Alieia dtait assurdment le type, le plus pa$ut de ce gen 
'• de beautd. 


L’ovale allongd de sa tdte, son teint d’une incomparab 
20 puretd, son nex $n, mince, transparent, ses yetur d’un ble 
sombre Qnggds dejlongs cils qui palpitaienfc sur ses jout 
rosdes cofcnfe ales papillons nojjs loisqd’elle abaissait se 
paupibres, ses lSvres colordes d’une pourpre dclatante, se 
c cheveux tombant Sn volutfes brillantes comme des'rubkn 
*bS de satip de ‘cfaaque c6td de ses joues et de son col d< 
cygne, tdmoignaient en de ces roma&esques figures 

, de f en»nes de Maclise,.qui, k I’Exposition universelle, 
, semblaient de charmantes impostures. 

Alicia portait une* robe de grenadine k volants festonnda 
jo et brodds de palyettes rouges, qui s’aeconjaient k merveille 
avec les tre ssesi ^e corail k petits grains composant sa 
coiffure, son eSmeret ses braceigts; cinq pampille* suSv 
pengugs k une perle de corail k facettes trerablaient rfjbbe 
dd ses oreilles petites et ddlicotement enrouldes.—Si vous 
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bJAmes cet :abus da corail, soigez que nous sommes jk , 

.Naples et que Jes pdcbeurs sortent tout exprfes de la mer 
I poor vous pjdsfnter ces branches que l’air rougit ■ • * ’ 

Nous vou* devoos, aprSs 14 portrait de miss Alicia Ward, 
ne fdt-cp qae^ pour faire opposition, tout au molns une S 
' caricature da.commodore & la, tbanidre de Hogarth. 

Le comts|>dore, 4 gd de quelque soixante ans, prdsenlait 
cette partic|lastd d’aroir la face d’un c ramoisi uniformd - 
ment enflanfrad, sur lSquel transient des s ourci ls blancs •’ 
et des tavoris de mSme cojjleur, et taillds en cdtelettes, ce ro 
. qui le rendait pared k un vieux Peau Rpuge qui ae serait • 
u tat oud avec de la craie. Les coups de soleii, inseparables 
■ fFim Voyage d’Stalie, avaient hjputd qudques couches de 
plus h cette, ardepte coloration, et le commodore faisait 
invOlontairement penser h/me grosse praline e ntourde de 15 
doton. 11 dtait babilld des pieds & la tdte, \hjte, gilet, 
pantalon et gudtjjes, d’ une dtcffe vigogne «8’un gris vineua . 
et que le taillSur avait dfl affirmer, sur son honneur, Ttre»ia • 
nuance la plus h la mode et la mieux portde, en quoi peut- 
itre ne meatait-il pas. Malgrd ce teint pnlumind et ce ao 
vfltement grotesque, le commodore n’ava^t nullejiejjit l’air 
f commun. Sa propretd rigaureuse, sa tenue urvdpfochable 
et ses grandes manihres indiquaient le parfftit gentleman, 
quoiqa’iP eht plus d’un rapport extdrieur’ avec les Anglais 
de vaudeville confine les parodfent Hoffmann>ou Levjssor. 23 
Son Caradtbre, c’dtait d’adorer sa ribce et de bofre beaucoup 
de porto. et de them de la Jamatque pour entretenir Fhuraide 
radical, d’aprfes la mdthode du caporal Trimm. , 

“ Voyez comme je n& porte bien mamtenant et comrae 
je sujs belle I Regarded mes couleurs; |e n’en ai pas 30 
^ eapore, autaqt que mon oncle; cela .ne viendra pas, il faut 
l’e*p^r.-^?dt«tantici j’ai durOMjdu vrai rose,”dit Alicia 
ep, passast sur sa joye son dqigt fmKtennind par un qngle / 

P "j’ai engraissd ausa.et l’onne sent* , 
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ply's ces pauvres petites siliferes qui me faisaient tant d- 
peine lorsque j’alltiis au bal. Dites, faut-jl 6tre coquetti 
> pour se priver pendant trois mois de la coippagnie de sd 
,fiance, afin qu’aprfes l'absence’ il’vous retrouve fralche e 
5 superbef” 

Et en ddbitant cette tirade du ton en>oud 0 et sautillant 
qui lui dtait familier, Alicia* se tenai’t debout devant Paul 
. comme pour proygquer et ddfier son exaraetb 

“ N’est-ce pas,” ajquta Je commodofe, “qu’elle est robuste 
ro It present et superbe comme ce$$lles de Procida qui portent 

* des amjfhores grepques sur.la t£te ? ” 

“Assurdmeftt, commodorp,” rdpondit Paul; “miss Alicia 
n’est pas devenue plus beJ 16 ( c’dtait impossible, ma'is efle 1 
est visiblement en meilleure santd que lorsque, par coquet- 
iS terie, k c* qu’elle pretend, ,elle«m’a impost ’cette p^nible 
separation.* 

•Et son regard s’arrStait avec une fixjtA»dtrange sur la 

* jeilhe fille posde devant lui. * • 

Soudain les jolies couleurs roses qu’elle se vantait d’avoir 
ao conquises dispajurent des joues d’Alicia, comme la rougeur 
du' soir^jujtte les joues de neige de la moi&tagne quand le 
soleil s’dhfdmfe k l’horizon; t<$te trenlblante, elle porta la 
main k son coeur; sa bouche charmante et pSlie se con¬ 
tracts. * * ’*•-> 

25 Paul alariad se leva, ainsi que le coi&modore; les vivas 
couleurs d’Alicia, avaienf teparu; elle sourtait avec un pen . 
d’effort. , * 

“ Je vous ai prqjnis une*tasse de the ou un sorbet; quoi- 
que Anglaise, je vous conseille le'*sorbeL La neige vaut 
30 mieux que l’esyi chaude^dans ce pays ^oisin de 1 ’Afrique, 
et oh le sirocco arrive en droite ligne.” .. , 

• Tous les trois prireqt- clace a^tour de la table de pierre, 
sous .l e plafond des. 4>ampre^ ; le soleil s’dtait plongd dans 
*la- mer, et le jour bletj qtfon appelle la nuit li NaniAo 
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succddait au jour jaune. La lune semait des pikces d’argdnt 
y sur la terraSse, "par les ddchiquetures du feuillage;—la mer 
brulssait sur h .rive comjpae, un baiser, et l’on entendait aa* 
loin le frisson de cuivre des tambours de basque accom-. 
pagnanf les:' talentelles. , * 5 

- II fallut tie quitter;—Vied, la fauve servante & cbevelure 
crdpue, vinf avec un falot pour reconduire Paul k travers 
les dddales du* jardin. Pendant qu’elle‘servait fes sorbets 
et l’eau de neige, elle avait attaclid svfr le nouveau venu un 
regard mdlangd de curiosidE et de crainte. Sans doute, le 10 
rdsultat de l’examen n’avait pas^td favorable pour .Paul, car 
ifc.lfei frqpt de Vic£, jaune ddjk jjomme jiq cigare, s’dtait rem- 
bruni encore, et, tout en accbmpagnant l’dtranger, elle 
dirigeait contse Itii, de facon k ce qull ne pftU’^percevoir, 
ie petit doigt et l’index ae sJ main, tandis qq^ les deux 15 
autres doigts, replies sous la paume, se jqjgnaiertt an pouce 
‘coijime pour forfflfcr un signe cabalistique" 


III. 

, • • 

' L’ami d’Alicia revint k l’lfetel de Rome «par le mSme 
chemjp k la beautd de la soirde dtait incomparable ; une 
lune pure et brillaate versait s«r l’eau d’un azift diaphane 20 
une longtse trainee de paillettes ^’argent dont le fodhnille- 
ment perpdtuel, causd par le clapotts des vlgues, multipliait 
l’dclat, Au large, les barques (LS pdcheur,»portant k la 
proue un fanal de fef rempli d’dtoupes enflhmmdes, piqeaient * 
m la mer d’dtoiles rouges et tratnaient aprbs elles des sillages 25 ■ 
dcarlates; la fumtEe du Vdsuve^ blanche le jour, s’dtait 
f changde en colonne lumineuse et jetait aussi son reSet suj 
le golfe.. En ce momeift la baie prdsentait cet aspect 
invraisemblable pour des yeux septeritrionaux et que ltti» 
donnent ces gouaches italiennes encadrdes «de noir, si -30 
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indues ily* queues plus 

pense dans leur exagdration crue. , : 

’ Qndques lamrqni noctamb^ vaguaie^encoresur £ 
.nve, drqps, sans le savoir, de ce spectacle magique, e 
5 plongeaient leure grands yeux noire dans ldtendu^leu4tre 

SamTV“- le J'° r<iage d ’ une bar ^ chan 

"Till! Tl °M,^i, r0raanC ® P°P u laire aloreen vogue i 
Tt vogflo Mmm, dune voix qji’auraidht envide Men 
des tdnore payds cenk miHe francs. Naples se coucta tard 
* Jes viliesmdridiorydes ; cependant le, feq2 

dteignajent B eu k peu, et les seuls bureaux de loterie, avec 

etTeuflr de *^, ier d l couleur > leurs numdros Loris 
et leur dclairage scwtUlant? Itaient ouverts* encore, pWf 

„ ZIZT °T nt ^ * >Ueals ca P ricieu * <J<teJa fantaLrS 

5 T qq ®. ques carlm * °«»qu«Sques ducats «ur undrifte 
rtvd pouvait prendre en rentrant chea eux 5 

faul se mit afl lit, tira fa- lui les rkteaq* de gaze dn. 
moust.qua.re, et ne tarda pas k faidonnkAinS STi? 

si? ~sOrtijfi: 

• j. c6t< *«de so^ oncle cramoisi, et qui lui 
s?gne de la main de ne pas aborder • le viW 
2 5 fiHe exprim^t une douleuT p ToZL et Z l 

. extrSmTch^T^*™ 4863 t0U£es r ^ cemes rdalitd 

•tour de.porcelaine qu.’assidvwe petite 
Vnant. PouTne ISoth- »»»*#* en J>o«r. 

Paulluu,con,,,,,^ 
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% ; • 
unek une toutes ces seknto pudrileraeoj charmantes d’Sn 
• premier amour.* ■ , •, 

Bercd pad ctariantes images, U s’endorroit et ne s’dveflla * 
qu’aujdur.| Naples commcn^ait ddjk son vacarme; let* 
vendeurS d’dailglacde criaient teur n^rchandise; lea rdtis- 5 
sears tendailnt aux passgnts leurs viandes enfildes dans one 
perche: peifchdes k tears fenitres les mdnagkres paresseuses 
. descendaient au bout 4’une ficelle les panlers de provisions ‘ 
qu’elles remimtaient charges de tomatds, de poissons et de 
grands quartieTS de citrouftle. Les dcrivains publics, en io # 
habit noir ripd et la plume demkre ForetUe, s’asseyaient k 
stairs dfhoppes ;Jes cbangeurs ^isposaigpt en piles, sur leurs 
petites tables, les grani, les carlins et les ducats; les 
cochers faisaieat galoper leurs haridelles qudtant jes prati¬ 
ques matinales, et les cloches de tous les campaniles caril- 15 
lonnaient joyeusement 1 ’Angelas. . * 

• IJotre voyaged^ enveloppd de sa robe de chambre, 
s’accouda au balcon; de la fenStre on apercevait Santa- 
Lucia, le fort de FCEuf, et une immense dtendue de mer 
jusqu’au Vdsuve et au promontoire bleu oh blanchissaient 30 
les vastes casin* de £astellatpare et oh pointt^rfitdhu loin 
les villas de Sorrente. * • 

Le S^Udtait pur, seulement un Wger ntfege blanc s’avan- 
jait jur la ville, ponssd par unesbrise nonchajaflte. Paul 
fixa sur hiice regard dtrange qua npus avons ddjk remalqud; 25 
ses sources ae fronckrent. D’autres vapeurs se joignirent 
au flocon unique, et bientdt us ridesSb dpais de nudes dtendit 


ses plis noirs au-dessus* du chateau de *Saint-Elme. ' De 
, larges gouttes tornbhrent sur le pavd de lave, et en quelques 
minutes se ehangkrgnt en une de ces pluies diluviennes qui 30 
ftjnt'desrues de Naptesautant de torrents et entratnent les.’ 
.chtenset mSme les Sues da£s les dgoCtis. La fdule surprise 
sedispersa,che«;hftnt desabris; lesboufiquesenpleinvend • 
ddnjditag^te^ AJa ha^ non aans^erdre une partie.de leurs • 
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denrdes, et la plui% mattresse du champ de bataille, cc 

• •* en bouffdes blanches sur le quai ddsert de Shnta-Lucia. 

* Le facchino gigantesque h qui Paddy avait»appliqud » 
•beau coup de poing, appuyd contre un mur sous un ba 
5 dont la saillie le prqtdgeait un peu, ne s’dtait pis la 
emporter par la ddroute gdndrale,.et il regardait d’un 
profonddment mdditatif la fendtre oh s’dtait accoudd M. F 
d’Aspremont. * * • 

Son monologue ibtdneur se rdsuma dans cette phra 
.10 qu’il gnommela d’un air irritd: t 

“ Le capitaine du Liopotd aurait bien fait de flanquer 
forestier i la mer;’’.et, pa%nt sa main par l’interstjr.e t < 
sa grosse chemise de toile* il toucha le paquet d'amulett- 
suspends i son col par un cordon. 


IV. 

rS Le beau temps he tarda pas h se rdtablir, un vif rayon de 
soleil sdcha en'.quelques minutes les derniferes larmes dc 
l’ondddf St # k foule recomme*$a k foprmifler joyeusement 
sur le quai. • Mais Timberio* le portefaix, n’en parut pas 
moins garder sod idde kl’endroit du jeune dtrangw feangais, 

20 et pruderilnjent il transposta ses pdnates hors de la vue des 
fences de J’hfitel: quejques lazzaroni de sa csnnaissance 
lui tdmoigndrent leur surprise de ce qu’il abandonnait une 
station excellente podr.en choisir une beaucoup moins 
favdrable. • 

2$ “Je la donne k qui veut la prendre,” rdpondit-il en^ 
hochant la tdte d’un air mystdrieux; “ <Jn sait ce qu’on sait.” 

. Faul ddjeuna dans sa chambre, car soit timiditd, soil dd-, 
dain, il n’aimait pas i se trouvlr en public; puis il s’habilla, 

• *et pour attendre ttieure convenable de se rendrcchez miss 
30 Ward; iWvisita le musde des Studjs il admira d’un ceil 
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distrait la prdcieuse collection de vasfs campaniens, les 
bronzes retires des fouilles de Fompet, le casque grec d’airain 
vert-de-grisd Nontenant encore la tfite du soldat qui le por- 
tait, le morceau de boue durcie conservant comme an moule* 
l’empre'nte d^un^charmant torse de jeune femme surprise 5 
par 1 ’druptiOn dans la maison* de c^mpagne d'Arrius Dio- 
medfes, l’Hetcule Famfese et sa prodigieuse musculature, la 
Flore,*la Minerve archaique, les deux Balfeus, et la magni- 
fique statue d’Aristide, le morceau le'plus parfait peut-fitre 
que l’antiquitd nous ait lais&. Mais un amoureux a’est pas zo 
un appreciates bien enthousiaste des monuments -de l’art; 
■p*«»4ui le moiedre profit dq»la t£te adprde vaut tons les 
marbres grecs ou romains. 

6tant parvenu ‘h. user ^nt bien que mal deujf ou trois 
iieures aux Studj, il s’dlanja dans sa calbche e#se dirigea 15 
vers la maison de campagne o^ demeurait, miss Ward. Le 
’coqher, avec cette'intelligence des passions qui caractdnse 
les natures mdridionales, poussait h outrance ses haridelles, 
et bientdt la voiture s’arrfita devant les piliers surmontds de 
vases de plantes grasses que nous avons ( ddjh ddcrits. La zo 
mfime servante vint, entdouerir la claire-voie 9 sts tlfcheveux 
s’entortillaient toujours en* boucles indonfptables; elle 
n’avait»osmme la premiere fois, pour toift costume qu’une 
chemise de grosse teile brodde aux manches et ju*col d’agrd- 
ments en <il de couleur et qu’un juj>on en dtoffe dpaTsse et 25 
bariolde transversalement, comme en portent les femmes>de 
Procida ; ses jambes, nous devons Pavouer, dtaient denudes 
de bas, et elle posait h ifu sur la poussihrS des pieds qu’efit * 

, admirds un sculpteur. Seulement un cordon noir soutenait 
sur sa poitrine un*paquet de petites breloques de forme 30 
singulifere en corne et en corail, sur lequel, h la visible satis* 
faction d$ Vicfe, se fixa le regard de PauL 
• ' Miss Alicia dtait. sur la terrasse, le lifcu de la maison oi • 
elle se tenait de prdfdrence. Un hamac indien de coton ' 
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< rouge et blanc, orniS de plumes (foiseau, accrocW 4 dealt ' 
•jSet coWnw qui sapportaient le plafond de'pampres, balamt 
’{ait la nonchalance de la jeunefftKe, enrelopl>£e d’un ldger " 
•peignoir tie soie derue de la Chine, dont elle fripiait mipitoy- 
. 5 ablement les garnitures tuyautdes. Ses pie.ds dont on aper- 
cevait la pointe It ttavert *les mailles du hamac, dtaient 
ehatissds {e pantoufles en fibres d’alofes, et |es beaux bras 
nus se recroisaietft au-dessus de sa tdte, dans l’attitude de la 
Cldopktre antique, car, bien qu’on ne flit qu’au commence- 
lo ment dfe mai, il faisait ddjh uie chaleur extreme, et dea 
milliers de cigalel grin jai Alt en chceur sous buissons . 
d’alentour. • 

he commodore, en costume de planteur et assis sur un 
fauteuil .de jonc, tira.it k temps ^gaux la corfle qui mettait 
IS le hamac A mouvement 

t Un troisibme pprsonnage pompldtait lejproupe: c’dtait le 
. cotpte d’Altavilla, jeune dldgant napolitain dont la presence’ 
amena sur le front de Paul cette contraction qui donnait It 
sa physionomie une expression de mdchaneetd diabolique. 

20 Le comte dtait^en effet, tin de ces homm|s qu’on ne voit 
pas vol 9 h &$4 auprfes d'une fepime qulon aime. Sa haute 
taille avait dfes proportions par&ites, des cheveux noirs 
comme le jais, nfassds par des touffes abondantee,<meom- 
pagnaient *sqji front uni ef .bien coupd; une dtincelle du 
25 seleil cle Naplesscin tilled* dans ses yeux, at ses Ants larges 
et fortes, mais pares comme des perles, paraissaierjt encore 
avoir plus d’dtlat k cause «du rouge vif de ses lhvres et de la 
nuance olMtre de son teint. Lateule critique qu’un goflt 
mdticuleux efl{ pu formuler centre le comte, e’est qu’il dtait a 
3o.trop beau. 

• Quant k ses habits, Attavilta Jes faisait venir de Londres, ‘ 
et,lc dandy le phis sdvbre efrt approuvd sa tepuf. H n’y 
* avait d’italien data touetr sa toilette qUe des bdutons de 
' chemise d’ftn trop grand prix. Lk le gofit bien natiireide...• 
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I’en&nt d® Midi pourles- joyaux se trahissait* Peut-Stre 
f aussi que- par tout ailleurs qu’k Naples on; efit remarqui 
comme d’up {fofit mddioore te faisceau de branches de corail 
bifurqu^esAiq mains de lave de Vdsuve aux doigts replies 
ou brandissant yn poignard, tie chiens allongds sur leurs 5 
pattes, de ^omes blanches et rfbires, et autres menus objets 
, analogues tju’tyt anneau commun suspendait h la phaine de 
sa montre jf mais un tour de promenade d&fts la rue de To- 
Ibde oil it la Villa Reale efit suffi pour ddmontrer que le 
cointe n’avait rien d’excentVique en portant h son $let ces iq 
breloques bizarres. * • . . 

*'"™fw*sque Paul d’AspremonJf’se prdsenta, le • comte, sur 
l’ihstante prifere de miss Ward, cbantait une de ces ddli- 
cieuses mdlodtes populaire% najDolitaines, sans non* d’auteur, 

%t dont une seule, recueillie par un musicien, suflfrait h faire 1 5 
la fortune d’un opdra. A ceex qui ne l«s ont *pas ent$n- 
‘dues, sur la rive de Chiaja ou sur le mole, de la bouphe . 
d’un larzarone, d’un pficheur ou d’une trovatelle, les char- 
mantes romances de Gordigiani en pourront donner une 
idde. Cela est^ait d’un soupir de brise, dtfn rayon de lune, 20 
d’un parfum d’oranger et d’to battement de 
Alicia, avec sa jolie voix anglaise un peufausse, suivait 
le motifcqu’elle voulait retenir, et die fit, tbut en continuant, 
un petit signe amical h Pauli qiri la regardait 4’un air asses 
peu aimaBle, froissd de la prdsencede ce beau jeune homme. 2 5 
Une 4 e* cordes du hamac se rompit, et miss Ward glfesa 
h terre, mais sans se faire mal; SKxnains se tbndirent vers 
elle simultandment L t jeune fille dtait Sdjlk debout, toute 
s rose depudeur, car il.est improper de tomber devant des 
homines, Cepem&nt, pas un d«s chastes plis de sa robe. 30 
ne s’dtait ddrangd. « 

“ J’avais pourtant essay? ces cordes moi-mSme,” djt Je 
«orotnq4d*ei. *?et miss Ward ne pW gafere plus qu’un 
cdlibn.” . 
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, Le comte d’Altatdlla hocha la tdte d’un air mystdrieux: 

, en lui-mdme dvidemment il expliquait la rupture de la cordd T 
par une tout autre raison que delfe de la jfesanteur; raais, 
*en Komftie bien dlevd, il garda le silence, qf se contenta 
5 d’agiter la grappe de breloqtfes de son gilefc 

Comme. tous les hemmes' qui deviennent maussades et 
farouches.lorsqu’iif se trouvent en prdsence d’un rival qu’ils 
jugent redoutable*, au lieu de redoubldr de grice et d’ama- 
bilitd, Paul d’Aspremont, quoi^u’il efit l’usage du monde, 
jo ne parvmt pas k cacher sa mauvaise humeur; il ne rdpon- 
dait que" par diQnosyllabes, "laissait tomber la conversation, 
et en se dirigean* fers AJ&villa, son regkrd prenktt's8S i = 
expression sinistre; .les fibrilles jaunes se tortillaient sous 
la transparence grise de ses a pnmelles comme des serpents 
15 d’eau dandle fond d’une source. v 

.Toutes les foia.que Paul ie regardait apjsi, le comte, par 
. unageste en apparence machinal, arrachait une fleur d’ane 
jardinibre placde prbs de lui et la jetait de fagon k couper 
l’effluve de l’ceillade irritde. 

20 “ Qu|avez-vous« done k fourrager ainsi iga jardinibre?” 

s’&ria miss^flicia Ward, qui s’$>ergut de ce manbge. “ Que - 
vous ont fait fnes fleurs pour les ddcapiter?" 

“Oh! nen, miss; c’Sst un tic involontaire,”*rf^ondit 
Altavijla en aoupant deJi’oftgle une rosfe superbe qu’il en- 
25 voya rejoindre lgs autrqj.o • 0 

"‘Vous m’agacez horriblement,” dit Alicia; “et sans le 
, savoir vous dhoquez une'de mes manies. Je n’ai jamais 
cueilli une fleur. Un bouquet rn’irispire une sorte d’dpou- 
vante: ce sonj des fleurs mortes, des cadavres de roses, de 
30 .verveines ou de pervencies, dont le parfum a pour moi 
quelque chose de sdpulcral.” 

t Pour expier les meurtres que je viens de commettre,” 

* dit le comte AltaviOa en s’inclinant,” je vous enverrai cent 
corbcilles de fleurs vivantes.” 
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Paul s’dtait levd, et d’un all contract tortillait le bord 
' de son chapeavf comme minutant une sortie. 

“ Quoi 1 votis partez ddjk»? ” dit miss Ward. , 

“ J’ai des lettres it dcrire, des lettres importantesi” * 

“Oh^ le vflain mot que vous veqez de prononcer lkI” s 
dit la jeune fille avec une petite moue; “ est-ce qu’il y a 
des lettres imjjortantes quand ce n’est pas k moi que vous 
derive*?”, **• 

“ Restez done, Paul,” dit le commodore ; “ j’avais arrangd 
dans ma tSte un plan de 3 birde, sauf 1 ’approbatioA de ma ip 
nikee: nous serions allds d’abcfrd boire tin verre d’eau de 
"ia’fontain* de Santa-Lucia, qui* sent las seufs gktds, mais qui 
donne l’appdrit; nous aurions mangd une ou deux dou- 
zaines d’hultres, blanches^! rouges, k la poissongerie, dlnd 
’•sous une treille dans quelque* osteria bien naplblitaine, bu 15 
du faleme et du lacryma-christj, et terming le divertissement 
par une visite au seigneur Pulcinella. Le comte nous.edt 
expliqud les finesses du dialecte.” 

Ce plan parut peu sdduire M. d’Aspremont, et il se retira 
aprks avoir sajjtd froidement. ,* 20 

Altavilla resta encore quclques instants; et/fnsTme miss 
Ward, Schde du ddpart de taul, n’entra pas*dans l’idde du 
commodore, il prit congd. • * 

Deux heures aprbs, miss Alicia recevait ufte immense 
quantitd'de pots de fleurs, des,plus rares, «t, ce’qui la 25 
surprit. davantage, une monstrueuse paire de comes de 
boeuf de Sicile, transparentes cosaihe le jaspe^polies comme 
l’agate, qui mesuraientdjien trois pieds fle long et se termi- 
naient par de menajantes pointes noires. Une magnifique 
monture de bronA dord permettait de poser les comes, le 30 
piton en Pair, sur une cheminde, une console ou u%e 

cornich®. . 

Vick,’ qui avait aidd les porteurs It ddballer fleurs 'et 
comes, .parut comprendre la portde de pe cadeau bizarre.. ’ 
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Efle pla9a bienpn dridenee.sar 1* table depieite, lex 
, superbea croissants, qu'on aurait pa entire attache* aufront 
du taureau divin qui portait Europe, et ditt^Nous voili, 
•maintenaot en bon dtat de defense;’* 

S “ Que voulez-vous 4 >re, Vicfe ?" demanda misa Ward. 

“ Rien—sinon que le signer franqais a de bien singuHers 
yeux.’’ 


V. 

• 

L’heure des repaS* dtait pg&de depuis lofigtemps, dFTes~ 
feux de charbon qui pendant le jour changeaient en cratbre 
to du Vdsuvs la cuisine de I'ji 61 e 6 de Rome/sMteignaient 
lentement §a braise sous les dtouffoirs de tfile; les casseroles 0 
avaient repris leuf place b leers clous respqftifs et brillaient 
c en rang comme les boucliers sur le bordage d’un trirbme ’ 
antique; — une lampe de cuivre jaune, semblable ll celles 
1 5 qu’on retire des fouilles de Pompet et suspendue par une 
triple chaii^ette h*la maifresse poutre du plafond, dclarrait 
de ses tftus* ftibches plongeanf nalvenftnt dans l’buile le 
centre de la vaste ^cuisine dont les angles restaient baignds 
d’ombre. * '-a. • 

20 Les jayons»lumineux tombant de haut modelaient avec 
des jeux d’oiribre. et de cjttir trbs-pittoresqubs un grotipe de 
figufes caractdristiques rjfunies autour de 1’^paisse table de 
. bois, toute hachde t et sillolinde de coups de tranche-lard, 
qui occupait le milieu de cette grange salle dont la fumde 
25 des preparation; culinaires avait glacd les parois de ee bi¬ 
twise si cher aux peintres ie 1’dcole de < 5 aravag&. Certes, 
l’Espagnolet ou Salvator Rosa, dgns leur robuste amour du. 
vrai, u’eussent pas dddaignd les modbles rassembKsli par 
fehasard, pour parlw phis exactement, par une habitude de 
30 tft» l#ij6iri. 
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- j ' : ' ’ . / * 

: Le cOnciliabule tr&itait. une question £rave, ILs’agissait 

’ deM. Patid’Aspremont, le voyageur franqais arrive, pat le 1 
. dernier vapeifr-t la cuisine *e mdlait de juger l’appartement.* 
Timberie le portefaix avait la parole, et il faisait de* 
pauses %nt*e chaeune de sea phrasef, comma un acteur en 5 
vogue, pe S laisser k son auditoire le temps d’en bien saisir 
toute la pqrtde, d’y donner son assentiment ou delever des 
objections.- • 

“Suivez bien mon raisonnement,” disait l’orateur; “It 
Llopold est un honnfite bateau k vapeur toscara, contre 10 
lequel il n’y a rien k bbjecter; sinon qu’il transporte trop 
ulldsdtiques anglais.” + , , 

“ Les hdrdtiques anglais payent bien,” interrompit Scaz- 
uga, le cocher de la caldfhe de louage dont se,servait M. 
•Paul d’Aspremont, rendu plui toldrant par les pourboires. 15 
« gans doute; c’est bien le moms que lprsqu’ub hdrdtique 
' fait travailier un ohrdtien, il le recompense gdndreusement, 
afin de diminuer rhumiliation.” 

« Je ne suis pas humilid de conduire un forestier dans ma 
voiture; je nj fais pas, comme toi, qldtier de bdte de 20 
somme, Timberio.” * * / »* 

“Est-ce que je ne suis j?as baptisd aussibien que toi?” 
rdpliqurle porte faixen fronjan* le soared et en fermant 
les poings. » • , * 

“ Laisiez parier Timberio,” s’^cria en choeur l’assbmblde, 25 
qui crajgnait de voir cette dissertation intdressante toumer 
en dispute. «* • 

“Vous m’accor dereS,” reprit l’orateuf calmd, qu’il faisait * 
un temps superbe lorsque It Ltopold est entrd dans le port ? 

“On vous l’a&orde, Timberio," fit le*cbef avec une 30 
majestd condescendante. , 

“ La jner dtait unie comme une glace,” continue le 
et powtttt une vague dneribe a, second si rude* 
ment la.barque.de Gennaro qull est tombd A 1 ’eaq avec- 
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• 

deux ou trois de sea camarades. Est-ce nature! ? Gennaro 
• • le pied marin cependant, et il danserait la'tarentelle sans 
balancier sur une vergue.” * o * 

* “ II avsit peut-fitre bu un Basque d’ Asprjno de trop," 

S objecta Scazziga, le rationaliste de l’assemhtee. a 

“Pas m&ne un verrg de liihonade,”poursuivit Timberio; 
“mais il x'avait it bord du bateau k vapeui, un monsieur 
qui le regardait dMne certaine manifere,—vous m’entendez 1 ” 

“ Oh I parfaitement,” rdpondit le ehoeur en. allongeant 
no avec un %nsemble admirable l’inSex et le petit doigt 

“Et ce monsieilr,” dit Timberio, n’dtait autre que M. 
Paul d’Aspremont. o » 

“Tu es aussi par trpp superstitieux,” objecta le sceptique 
Scazziga, que ses relations avec les Grangers Svaient rendu 
15 ldgkrement^oltairien. 0 

“ A force de frequenter les hdrdtiques tp fiairas par ne 
. plu&mdme croire k saint Janvier." 

“ Si Gennaro s’est laissd tomber k la mer, ce n’est pas 
une raison,” continua Scazziga qui detendait sa pratique, 

20 “ pour que M. l&ul d’Aspremont ait l’inguence que tu 
lui attriloQ c ‘ £ • 

“ Il te faut d’autres preuves: ce matin je 1’ai vu k la 
fenStre, l’osil fixl stir un ifuage pas plus gros que h^plume 
qui s’dchappq,d’un oreiller itecousu, et aassitdt des vapeurs 
25 noires se sont-assembldes,oef il est tombd une pluie si forte 
queues chiens pouvaient boire debout." 

Scazziga n’Etait paa coflvaincu et. hochait la tfite d’un 
air de doute. 0 

“ Le groom ne vaut d’ailleurs pas mieux que le maltre,” « 
30’qontinua Timberio, “ et if faut que ce finge bottd ait des 
intelligences avec le diable pour m’avoir jetd par terre, moi 
qu^le tuerais d’une chiquenaude.” 

• *“ 11 a les cheveui roux,” dit Gelsomina en passant les 
' doigts dans 4 a noire forfit de ses bandeaux. 
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I 1 

“Et les yeux un peu saillants,” continua Pepina, l’autre 

■ servante. . 

“ Trbs-rapgrpchds du net," appuya Timberio. 

“ Et la |ide qui se forme entre ses sourcils se preuse ea 
fer k chewal, 4 ’ dit en terminant l’instruction le formidable 5 
Virgilio FalsacaJjpa; “ done est.." 

“ Ne prononcez pas le mot, cfest Inutile,” cria le choeur 
moin^ Scazzija, toujours incrddule; “ rfbus nous tiendrons 
sur nos gardes.” '" • • 

. “ Quand je pense que le police me tourmenterait," dit 10 
Timberio, “ si par hasard je lui laissais torpber une malle 
- da trois cents livres sur la tbjp, k ce fprestier dp malheur 1 ” 

“ Scazziga est bien hardi de le conduire,” dit Gelsomina. 

“Je suis sur mon sibgg, il ne mevoit que lejios, et ses 
• regards tie peuvent faire atfec les miens l’qpgie voulu. 15 
D’ailleurs, je m’en moque,” . • 

■ “ Vous fe’avffi pas de religion, Scazziga,” dit le colossal 

Palforio, “le cuisinier k formes herculbennes; vous finirez * 
mal.” * 

Pendant que l’on dissertait de la sorte- sur son compte k 20 
la cuisine de*l’h6jel de Rome, Paul, qtie la fir^Sence du 
comte d’Altavilla chez mSs Ward avait n»is de mauvaise 
hum^uj dtait alld se promener A la vjila*Reale ; et plus 
d’une fois'la ride pie son frontcreusa, et ses^reux prirent 
leur regard fixe, II crut voir Alicia passer ep. calbdhe avec 25 
le comte et le commodore, et il si prdcipita vers la postibre 
en posant son lorgnon sur son uA pour fitrensfir qu’il ne se 
trompait pas: ce n’dtait pas Alicia, nfais une femme qui 
lui ressemblait un peu de loin. Seulement, les chevaux de 
la calbche, efiraysfs sans doute <du mouverflent brusque de* 30 
Paul, s’emportbrent. 

Pauljjrit une glace atfcafif de l’Europe sur le largo du 
palais :• quelques personnes l’examinbient avec attention; et 
changbrent de place en faisant un geste singulier. 
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il entra au th^tre de PalcineUa, l’on don ^it ’Bii 
' spectacle tutto da ridere, - L’acteur se troubla au milieu d« 
son improvisation bouffonne et jjesta court,? U se remit 
pourtant j mais au beau milieu d’un lazzi, son. nez d« 
5 carton noir se ddtacbp, et il ne put venir & botrt de le 
rajuster, et comme pour sfexcuser, d’un signe rapide il 
expliqua la cause de ses mdsaventures, car le regard de 
Paul, andtd sur luf, lui 6tait tous ses moyeus. « . 

Les spectateurs voiSins Se Paul s’dclipsbrent un it un ; M. 
10 d’Aspremont se leva pour sortir, c ne se rendant pas compte 
de 1’effet bizarre qis’il produisait, et dans le couloir il enters 
dait prononcer k vpiy bassevge mot dtrange et ddnu£>de 
sens pour lui: un jettatore f un jettatore 1 ■ 


VL 

Le lendemain de^’envoi des comes, le comje AltaviHa fit 
IS une visifit &-piiss Ward La jecne Anglaise prenait le thd 
en compagnie de son oncle, exactement comme si elle eftt 
dtd k Ramsgate ddns une*maison de briques jaunec^st non 
k Naples sift yne terrasse bktnchie k la «chaux et entourde 
de figufers, de> cactus et 4’aloks; car un des signfcs carac- 
zo tdristiques de la' race saxonne est la persistence .de ses 
habitudes, quolque contriizes qu’elles soient au climat Le 
* commodore rayondait: au moyenVe morceaux de glace 
fabriqude chimiquement avec un appareil, car on n’apporte 
‘que de la nefge des mentagnea qui •s’dlfevent derrikre 
35 (Jastellaraare, il dtait parvenu k maintenir son beurre k 
1’dtat solide,et il en dtalait une coucbe avec une satisfaction 
visible sur une tranche de pain coupde en sandwich; ; 

• Aprts ,qe» quelque* mots vagues qui prdcfcdeht t«wt».. 
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conversation et ressemblent auxprdlwtesparteaquelsies 

■ pknirtei 4ten* tear ctevier ovaat de commence! leur mor- 
beaut'Alicit, ifcandonnaqt tout & coup les lieux communs' 
i'a»g^-*’sfe,»essa brusquement au jeune comte napolitain: • 

“Qutslgrifie ce bizarre cadeau t de comes dont vous 5 
ate* accoiftpagnd vos fteurs? Ma seryante Viefc m’a dit que 
c'dtait un Iprdservadf contre le fascvio ; voilk tout ce que 
j’aijm tip* d’elle.” ' • 

“ Vied araison,” rdpondit le corite Altavilla en s’inclina&t 
■“ Mais qu’estce que 1<9 faseinct” poursuivit la jeune 10 
miss; “jenesuis pas au courant de vos superstitions ... 
-atoaaines, car qela doit se importer japs doute h quelque 
croyance populates.” 3 

“ Le fastino ou, pour lyi donner son nom populaire, la 
ftttatura est l’influence pemidieuse qu’exerce Ip personne is 

■ doude ou plutdt affligde du mauvais oeil” . 

“ Je fais*semfclant de vous comprendre, de peur & vous 
donner one idde ddfavorable de mon intelligence si j’avoue 
que le sens dq vos paroles rn’dchappe,” dit miss Alicia 
Ward j “ nous m’expliquez 1 ‘inconnu par l’inconnu : mauvais ao 
ail tmduit fart Aal, gour mal^ascino ; comtne te#eg»onnage 
de lacomddie, je sais le latSh, mais faites comme si je ne 
le savajg-pas.” • * 

“ j e vais _ m’expjiquer avec ,toute la clartd* possible,” 
rdpondit Altavillp; “settlement, dans votre d|dain britan- 25 
nique, riallez pas me prendre pdur un sauvage et vous 
demander si mes habits ne cache* pas une peau tatoude 
de rouge et de bleu, j* suis un homme qivilisd; j’ai dtd * 
dlevd i. Paris,je parie anglais et franpais; j’ajlu Voltaire; 

* je erois au* machines. Jt vapeur, aux cbemibs de fer, atm 3 ° 
' deux chambres cOmme Stendhal; je mange te macaroni 
1 awe une^ (burchette;jSporte le matin des,pints de 
Snfede, l^>!Htlidiyd«t tWhte de coulees, le *oir dt» ganW 
I paifie." 
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[Oh. VI 


L’attention da commodore, qui beurralt sa deuxikmc 
tartine, flit attirEe par ce dEbut Etrange, et <il resta le con- 
teau k la main, fixant sur Altawll^ ses prun^les d’un bleu 
•polaire, dont la nuance formait u'n bizarre contraste avec 
5 son teint rouge-hrique^ 0 o 

“Voilk des titres rassuraats,” fit miss Alicia Ward avec 
an sourire; “et aprks cela je serais bien dEfiante si je vous 
soupQonnais de b&rbarie. Mais ce que vous avez k nje dire 
est done bien terriMfe ou bien absurde, que vous prenez 
lo tant de’circonlocutions pour arfiver au fait?” 

“Oui, bien-terrfble, bien-absurde et mgme bien ridicule, 
ce qui est pire, coqtioua le 'egmte; si j’Etajfs k T.nndrpa_nn 
k Paris, peut-Etre en rirais-je avec vous, mais ici, k 


Naples. 0 , 

IS “Vous^arderez votre sErfeux; n’est-ce pas cela que vous 
voulez dire?” 

. “ PrEcisEment" 

“Arrivons au fascino" dit miss Ward, que la gravity,, 
d’Altavilla impressionnait malgrE elle. 

20 “ Cette croyaifpe remonte k la plus haute antiquitE, II 

y est fafe fusion’ dans la Bibla> Virgjje en parle d’un ton 
convaincu; les amulettes de Sronze trouvEes k Pompel, k 
Herculanum, k Stabies, 4 es signes prEservatifs degsjpEs sur 
les murs flej maisons dEhlayEes, monljent combien cette 
25 superstition Etait jadis r^pandue (Altavillj souligna le mot 
superstition avec une Intention maligne). L’Orient tout 
entier y ajoute foi encoft«aujourd’hui.” 

“ Que le peuple*ignorant s’inquikse de pareilles influences, 
je le con^ois,’’ dit miss Ward; " mais qu’un homme de 
30 votre naissance et de votre Educations partage cette cro-* 
grance, voilk ce qui m’Etonne.” 

.“Plus d’un qui fait l’esprit*fort,” rEpondit le comte,' 
"suspend k sa ferffitre une come, cloue un massacre au- 
dessus de «a porte, et ne marche que couvert d’amulettes; 
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moi, je suis franc, et j’avoue sans honte que Iorsque 'je 5 
rencontre un jcftatorc, je prends volontfers l’autre cdtd de « 
la rue, et;que,^i je ne puis dviter son regard, je le conjure > 
de roon naieux par le gestfe consacrd. Je n’y mets pas plus,, 
de faqotj • qu’uai lazzarone, et je m’en trouve bien. Des 5 
mdsaventares nombreuses m’ont appfis k ne pas dddaigner 
ces precautions.” 

Miss Alicia Ward dtait une protestante^ dlevde avec une 
grande” libertd d’esprit philosophique,, qui n’admettait rien 
q.u’aprts examen, et dont la, raison droite rdpugnait; k tout 10 
ce qui ne pouvait s’expliquer, mathdrqatiquement. Les ’ 
discours du cqmte la surprenaient. Elle voulut d’abord * 
n’y voir qu’un simple jeu d’dfpnt; mais le ton calme et 
convaincu d’Altavilla lui fit changer d’idde sans la persuader 
en aucune faqon. * * 15 

“ Je vous accorde,” dit-elle, “que ce prdjugd existe, qu’il 
est fort rdpandupque vous dteS sincere dans votre crairtte 
du mauvais ceil, e“t ne cherchez pas h vous jouer de’la * 
simplicitd d’une.pauvre dtrangdrej mais donnez-moi quel- 
que raison physique de cette idde superstitieuse, car, dus- 20 
siez-vous me joger comme un etre entitlement,! ddnud de 
’ podsie, je suis trts-idcrddule ale fantastique, jp °mystdrieux, 
l’occulte, l’inexplicable ont fort peu de prije sur moi.” 

“VdSfiie nierez pas, miss Alicia,” reprit le cqmte, “la 
puissance Q de l’ceilfiumain; la lu mitre du ciefs’y combine 25 
avec le reflet de Pkme; la prunelld 1st une lentille qui con¬ 
centre Its rayons de la vie, et I’dlectricitd jntellectuelle 
jaillit par cette dtroite quverture: le regard d’une femme 
ne traverse-t-il pas le cceur le plus dur ? Le regard d’un 
•hdros n’aimante-t-il o pas toute une armde? JLe regard du 30 
mddecih ne dompte-t-il pas le fou comme une douche 
' froide ? Le regard d’une «ntre ne fait-il pas reculer leS* 
lipns?" * „ 

“ Vous plaidez votre cause avec dloquencej” rdpondit 

» 
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m&* Ward, en secouant sajolie t&e; “ pardonner-moi VS ■ 
mbrest* desdoutej,” : -, c ;. ■■ ■■■ • ^ r *#*‘V'«iW ; 

“Et I’oiseau qui, palpitant ^d’horreur et „pousaant de* 
,cris lamentables, descend du baut d’un arbre, d’trtriipouj*-. 
S rait s’envoler, pour se jeter dans la gueule dti serpent' qui 
le fascine, obdit-il k un prdjugd ? a-bil entendu dftna les 
■ aids des commferes emplumdes raconter des histones de, 
jettatura? Beaupoup d’effets n’ont-ils pas eu lieu par des 
causes inappreciable^ pour nos organes ? Les nuaames. de 
10 la fifevrp paluddenne, de la pegte, du choldra, sont-ils vis!* 
bles? Nul ceil n’ppergoit le fluide dlectrique sur labroche 
du paratonnerre, et pourtaqt la foudre est soutirde 1 . Qu’y 
a-t-il d’absurde ksfipposer qifil se ddgage dfe ce disquenoir, 
bleuou grig, un rayon propice ou fatal? Pourquoi cette 
iS effluve n% serait-elle pas heureifee ou malheureuse d’aprfes 
le mode (Vetnission et Tangle sous lequel .Fobjet la re$oit? ’ J 
•“Tout ce que°vous me dtmtez lk est bi-sn fcu, monsieur 
le*comte,” reprit miss Ward; “et voici ce que j’y crois 
comprendre: selon vous, je serais sous le coup du fascino 
ao d’un jettatore bjpn dangereux; et vous m’avez envoyd des 
comes gx^pme nfbyens de ddfense ?” o 
“Je le cfams, miss Alicia,” r rdpondi'c le comte avec un ■ 
ton de conviction profonde. * 

“II fer^jt beau voir,” s’dcria le commodore, qu’uu de ces 
a$ dr 61 e%k 1 ’oei* louche essayit de fascine? ma nifece 1 “ Quoi- 
que j’aie ddpassd la sqbtbntaine, je n’ai pas encore oublid 

mes lecons de boxe.” « . 

’ •. ’« ■ - ’ 
Etu fermait sgn pomg en servant le pouce contre les 

doigts plids. , - , Z 

jo “Deux doigts suffisent, milord,” dit Altavilla en faisanto 
prendre k la mairt.ducommodare la position voulue. " Le. 
•plus ordinairement la jettatgra est involontairey elle. 
slexerce k l’insu df ,ceu* qui posskdfut ce don fkiM, 

na «* Iosiique, Tea j*rttatbii ;M n*.ei»f kla con&Jfn^e^- 
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enddpibrent h* eflfets plug que 
^** 80nne j » feiit done les dviter et non Iter maltraiter. 
Daflleurs, afeefes corner lqp doigts en pointe, les brandies 
cwail biforqndes,on jjeut neutraliser ou da iqoins at- 
tdnuer l^nr |n#U«nce, * 

“JBb v£tfc 4 , cest fort dtrange," dit le commodore, que 
le s&g-froiq! d’AltaviHa impressionnait malgrd lui. 

" Je^ne s|e Savais pas si fori ebsddde par leg jettatori; 
je nequitte jgatere cette teirasse, si*ce n’est pour aller fair* 
le spir, an four ea calfeche long de la villa Reale, avec 10 
mon onele, gt je-n’ai rien remarqud qui pftt Conner lieu k ' 
vofoesuppogition, dit la jeune foie dont la curiqsitd s’dveil- 
lait, quotque son inerddulitd 1 a» toajo’uw la mfrne . Sur 
qui se portent vos soupgons ? ” 

. “Ce ne sent pas des soufcons, miss Ward; mj certitude 15- 
est complete,” rdpoddit le jeune comte napolitain.* 

. "De gr 4 ce» nfofier-nous le n&m de cet *£tre fatal?” dit 
miss Ward avec une Idgfere nuance de moquerie, 

AltaviUa garda le silence. 

"Ilest bon de savoirde qui l’on doit se ddfier,” ajouta 20 
le commodore.' ’ , 

\ Le jeune comte napoKtaic* parnt se recuejUfrpuis il 
»e leva, s’arfota devant l’oncie de, miss Ward, lui fit un 
salut reJ^ectueux et lui dit: . 

“Milor^ Ward, jevoas demankb la main de fotre nfece." *5 
A cette phrase wattendue, Alicil devint toute rose, et Jie 
commodore passa du rouge h idcaftate. , 

GerfoSr le comte Altavjjla pouvait pfotemdre k la main de 
miss Ward ; il appartenait k une des plus anciennes et plus 
Cobles families de Staples; 3 dtai^ beau, jeune, riche, trfes- 30 
/bien en cour, parfaitement dlevd, d’unedldgance irrdpro- 
chable; ga demande,en elfe-mgme, n’avait done rien d» 
chaquaatj'maa elle venait d’une manibre si soudaiae, «• 
dftinggj eUe‘ ressortait si pen de la conversation, entarade, 
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que la stupefaction de l’oncle et de la mice etait tout k 
fait convenable. Aussi Altavilla n’en partit-il ni surpris ni 
decourage, et attendit-il la rdppnse de pied^rme. 

- “ Moq cher comte," dit enfin le commodore, un peu 
S remis de son trouble, “ votre proposition m’dtonnerrautant 
qu’elle m’honore. En verity je ne sais qtie vous rdpondre; 
je n’ai pas consult^ ina nifece. On parlait de fascino, de 
jettatura, de comes, d’amulettes, de maid's ouvertes ou 
fermees, de toutes sortes'de choses qui n’ont aucun rapport 
io au manage, et puis voilk que yous me demandez la main 
d’Alicial Cqla ae se suit pas du tout, et vous ne m’en 
voudrez pas si je n’ai pas des iddes bien nettes k ce sujet 
Cette union serait k coup °s(tr trfes-convenable, mats je 
croyais <jue ma nifecb avait d’autres intentions, II est vrai 
15 qu’un vie^x loup de mer comme moi ne lit pas bien cou- 
ramment«dans le coeur des jeunes filles.” 

"Alicia, voyant son oncle’s’embrouiiler^profita du temp? 
d f arr£t qu’il prit aprfes sa demifere phrase pour faire’ cesser 
une scfene qui devenait gSnante, et dit au Napolitain: 

20 “Comte, lorsqu’un galant homme demande loyalement 
la maifi^d^mp hennSte jeune fille, il n’y a pfcs lieu pour elle 
de s’offenslr, mais elle a droit d’etre ‘dtonnde de la forme' 
bizarre donnde £ cettq demande. Je vous priais de me 
dire le n*m du prdtendu jettatore dont l’influeifee peut, 
25 selon* vous,*m’fitre nuisibfe, et vous faites brusquement k 
iqpn oncle une'proposition dont je ne ddmfile pas le motif.” 

“C’est,” q^pondit Alt|villa, “qu’un gentilhomtne ne se 
fait pas volontiers ddnonciateur.^et qu’un rnari seul peut 
ddfendre sa femme. Mais prenez quelques jours pour 
30 rdfl&hir. Jusque-lk, les.comestexposges d’une faqon biei# 
visible suffiront, je l’espbre, k vous garantir de tout dvdnei 
ment fkcheux." , 

1 Cela dit, le coiqte se leva et sortit aprks avoif salud pro-. 
Condiment 
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Vick, la feuve servante aux cheveut^ crdpus, qui venait 
pour em porter* la thkikre et les tasses, avait, en montant 
lentement l'ejpalier de la .terrasse, entendu la fin de la' 
conversation j elle nourrissait contre Paul d’Aspremonfr 
toute l’aversioh qu’une paysanne des t Abruzzes apprivois^e S 
k peine par!deux ou' trois ans.de domesticity, peut avoir k 
l'endroit d’irn forestiere soupsonnd de jettature j elle trou- 
vait d’uilleurs le comte Altavilla superb*, et ne concevait 
pas que mils Ward pfit lui pt&ir&T un jeune hoinme chdtif 
et pile dorit elle, Vick, n’efit pas voulu, quand snfime il 10 
n’aurait pas eu le fascino. Aussi, n’appskciant pas la ddli- 
catesse de proq^dd du comte^et ddsirgnj soustraire sa mal- 
tresse, qu’elle aimait, k une fluisible influence, Vick se 
pencha vers Uoreille de mi|S Ward et lui dit: . 

• “Le noth que vous cache le comte Altavillaj je le sais 15 
moi.” 

• “Je vous* dkfenps de me le dire, Vick, si vous tenez k 

mes bonnes graces,” rdpondit Alicia. “Vraiment toutes 
ces superstitions sant honteuses, et je les braverai en fille 
chrktienne qui ne craint que Dieu.” " 20 


vii. 

“Jetta'toreI jettatorel Ces ijiets s’adresgaient bien k 
moi,” se disait Paul 4 ’Aspremont en ^entrant k l’hStel; 
“j’ignore ce qu’ils signifient, mais ils doivent assurkment 
> renfermer un senj injurieux oq moqueur. • Qu’ai-je dans 
ma persorine de singulier, d’insolite ou de ridicule pour 25 
attirer ainsi l’attention d’ute manikre ddfavorable? 11 ml 
semble, (Juoique l'on soit assez mauvai% juge de soi-mfime,. 
que je ne suis ni beau, ni laid, ni grand, ni petij, ni maigre, 
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, nl . gros ' * V*. i« l?«* passer inaper^u dans la feule. Ma 

' '£!!!.*%**? ?f°***v*i & 

tartan illummd de bougies ogam* M. Jmwiai* dans la 
momedu £$»$»(}gmttiAmm; ]ene parte pas une 

5 Ve fL ° ’“ n SoI ® il d ’ or ,e d «>s, un“afegr<5 ueme 

* P r ®<*de pas jouant des timbres ; mon iadiVidualitd parfaito 
meat wconnue, du reste, k Naples, se ddrobe sous le vSt* 
meat umforne,.domino de la civilisation fnodeme, et je 

i t0Ut pareH Mx ^gants qui. se prominent me de 

io Toledetou au largo du Palais, sauf, un peu moins de 
eravate, un pqp meins d’dpingle, un peu moins de chemise 
teodde, un peu moins de gijet, un peu moins de chaises 
« or et beaucoup moins de Insure.’ ’ 

,e , Peut i tre ne suis-je pas assesfrisd I Demainjeme ferai 
5 donner uq»coup de fer par le coi&ur de l’hotel. Cependant 
I on a icp l’habitude de voir des Strangers, et quelques 
« ‘“PfceptjWes differences de toilette pd’snffisent pas k. 
justifier le mot mystdrieux et le geste bizarre que ma prd- 
Mnce provoque. Je n’ai pas tud mon ftfcre, puisque je 
20 li en avals pas* e» je ne dois pas dire marqud par £)ieu du 
signe dg Cain, “fet pourtant les hommes Se troublent et 
sdloignent l mon aspect: k ‘Paris, k Londres,* Vienne, ' 
dans toutes les wHes quajai habitdes, je ne me suis jamais 
aper^u qua»je produisisse up effet semblable.” *' 

25 0ns ’ raison ? abIes assurdmtpt, caliabrent un 

peq Paul d Aspremont,*et il se persuada qu’il avail attachd 
b Ja mimiqug exagdrdenfes Napolitains, le people le plus 
gesticulateur du roonde, un sens debt elle dtait ddnu 6 e, ? 

; I 0 ” 011 mal 61 d,ua aommeil agitd; il f* tourmentd 

Sri biZarreS 96 W° rtant »«* iddes‘ 

IZrTl P^^ ^ veillei il se voyaifentoUrd de 
figures grima^ntea et monstru<ftses, exprimant la haine, la 
odlbre^et lapeur, puis les figures s*dvanouissaleat;des 
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tJe-Pottibre etrougis d’une clartd infemaje, le menftjaient en 
fei&ntdes iignes cabalistiques; les ongles da ces doigts, ' 
se recoiwfoi^en griffes de tigre, en serres de vautour," 
Slspprochai^it de plus en pins de son visage et sgnbbdenU 
cherchv & |if vider l’orbite des yeux. S 

Ces fentdema^bries confusdjnent effrayantes, vaguement 
horribles, e* d’autres plus insaisissables encore rappelant 
les faijtSme* mforraes dbauchds dans l’dtabre opaque des 
aquatintes de Goya torturbrent Ife dermeur jusqu’aux pre- 
tnibres lueuts du matin; sun 4 me, affranchie par 1’andan- io 
tissement du corps, semblait deviner ee que sa pensde 
dveillde nepouyait comprencjje, et tlchait de.traduire ses 
presSentiments en image dans IS cbambre noire du rive. - 
Paul se leya brisd, inquiet, comme’mis sur la tj-ace d’un 
jnalheur cbchd par ces cauchemars dont il cpugnait de 15 
sonder le mystbre; 3 toumait autour^du fatal secret, 
fermant les^yeut ppur ne pas Voir et les oreilles pour'ne 
pas entendre; jamais 3 n’avait ltd plus triste; il doufait 
mime d’Alicia ;■ l’air de fatuitd heureuse du comte napoli- 
tain, la complaisance avec taquelle la jeuije fille l’dcoutait’ 20 
la mine approfladve du commodore, toufcel* lpi # sevenait 
en mdmoire enjolivd de miBe details cruels, lti noyait le 
cceur ^gmertume et ajoutait encore b sa mdlancolie. 

La lumibre a ce nrivilbge de jlissiper le malaise causd par 
les visions noctqjfces. Le soled brillait d’un ticlat jeyeux, 25 
le ciel dtait pur, et sur le bleu cte'la mer Scintillaient des 
millions’ de paillettes: peu b pen Paul se .rassdrdna; 3 
bublia se» rives fbchaaix et les impressions bizarres de 
laveille, ou, s’U y pensait, c’dtait pour s’accuser d’ex- 


travagance. • 30 

Il aUa feire un tour b Cbiaja pour s’amuser du spectacle 
de bt pdtulance napolitairft; les marchands criaient leurs 
dendee- sur des mdlopdes bizarres en rflialecte populaife, 

: iniftbS^iWcpour lu* qw ne wn$t que Pitalieg* avec des 
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gestes ddsordonnds, et une furie d’aetion inconnue dans le 
Nord; mais toutes les fois qu’il s’arr6tait$rbs d’une bou¬ 
tique, le marchand prenait un air ^larmd, murfijurait quelque 
•imprecation k mi-voix, et faisait le geste d’allonger les 
5 doigts comme s’)'! eflt„voulu le poignarder de l’auyiculaire 
et de l’index; les commbres, plus bardies l’accablaient 
d’injures et lui montraient le poing. 


VIII, 

* . * 

M. d’Aspremont crot, en s'entendaut injurier par la popu¬ 
lace de Cfeiaja, qu’il dtait l’obje? de ces litanies grossifere; 
10 ment burlesques dont les marchands de poisson rdgalent 
leS gens bien mis qui traversent le mzSchd; mais une. 
repulsion si vive, un effroi si vrai se peignaient dans tous 
les yeux, qu’il fut bien force de renoncer k cette interpreta¬ 
tion ; le mot jettatore , qui avait ddjk frappd ses oreilles au 
15 theatre* d$ §pn tarlino, fut encore pronon2d, et avec une 
expression 'tqgnajante cette &is; il s’dloigna done k pas 
lents, ne fixant plus suj rien ce regard, cause de tant de 
trouble. oEn longeant les maisons pour se sousfraire k 
l’attetttion ptiblique, Paul arriva k un dtaS^e de bo^iquiniste; 
so il s’y arrgta, remua et cm^rit quelques livres, en manihre de 
contenance ^ il toumaif o ainsi le dos aux passaitts, et sa 
figure k demi cachde par les feuiljpts dvitait toute occasion 
dlnsulte. Il avait bien pensd un instant k charger cette 
canaille k coups de canne; la vague terreur superstitieuse® 
25 qui commenfait k s’emparer de lui Ten avait empSchd. Il 
°se souvint qu’ayant une fois frappd un cocher insolent d’une 
Jdgbre badine, il £avait attrapd k la tempe et tud sur le 
coup, meurtre involontaire dont il ne s’dtait pas console. 
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1 

Aprhsavoir pris et repost plusieurs voltynes dans leur case, 
il tomba stir le traitd de la jettatura du signor Niccolo 
Valetta; ce>tjt*e rayonna^k ses yeux en caracthres de fiamme, 
et le livre |ui parut placd lk par la main de la f^talitd j iV 
jeta au, bouqtiiniste, qui le regardaij d’un air narquois, en 5 
faisant brinibalef deux ou tnjis comes noires mbldes aux 
breloques <fe sa montre, les six ou huit carlins, prix du 
.volume, etcourut k l’hotel s’enfermerMans sa chambre 
pour commencer cette lecture qfli devait dclaircir et fixer 
les doutes dont il dtait obsddd depuis son sdjour k Naples. 10 

Le bouquin du signor Valetta est auss»rdj»ndu k Naples 
_ que les Secret 4 du grand Albert, XEttetfa ou . la Clef des 
conges peuvent l’dtre k Paris. ‘Valetta ddfinit la jettature, 
enseigne k quelles marques on peuf la reconqpitre, par 
quels moyens on s’en preserve; il divise les jettatori en 15 
plusieurs classes, d’aprbs leur degrd dj malfJisance, et 
• agite touted les % questions qui se rattachent k cette grave 
matihre. 

S’il ettt trouvd ce livre k Paris, d’Aspremont l’efit feuilletd 
distraitement comme un vieil almanac^* farci d’histoires 20 
ridicules, et efit ri <Ju sdrieux avec lequel l’auteu# yaite ces 
billevesdes; dans la disposition d’esprit oh U /tait, hors de 
son mjjjpu naturel, prdpard k la crddulitd«par une foule -de 
petits incidents, il.le lut avec pne secrhte horrsur, comme 
un profane dpelty* sur un grimoire des dvocapons d^sprits 25 
et des formules de cabale. Quoiqh’il n’eftt pas cherchd k 
les pdndtrer, les secrets de l’enfe* ft rdvdlaient k lui; il ne 
pouvait plus s’empfichewde les savoir, et il avait maintenant 
la conscience de son pouvoir fatal; il dtait jettatore I II 
fallait bien en cqpvenir vis-k-vis de lui-mtme: tous les 30 
signes distinctifs ddcrits par Valetta, il les possddait 

Quelquefois il arrive quira homme qui jusque-lk s’dtait 
Cm doud d’une santd parfaite, ouvre pas hasard ou par dis¬ 
traction un livre de mddecine, et, en lisant la .description 



«t ■ JettatUrit, 

par une lueur fttale. il sent & chaque sympt&me rapport 
‘ tressaillir douloureuseraent en Jui quelque«(#lgane obscur, 
•quelque £bre cache'e dont le jeu lui dchappait, et fl pSHt 
5 en comprenant si prpchaine une mort qu’if croyait bien 
■■ ioignSe. Ppul dprouva un effet analogue.' 

II se mit devant une glace else regarda avec une intensity 
efftayante: cette perfection disparate, coraposde de heaut^s 
qui ne se trouvent pas drdinairement ensemble, le faisak 
10 plus que jamais ressembler k l’acrchange ddchu, et rayonnait 
sinistrement dans le fond noir du miroir; les fibrilles de ses 
prunelles se.tordaignt commodes vipkres opnvulsives ; ses 
sourcils vibraient pareib k fare d’oit vient de s’dchapper la 
flhche mqrtelle; la ride blanche <de son front faisait penser 
15 k la cicatijjce d’nn coup de foudre, et dahs sfes chereuit 
rutilants paraiss^ient flamber des flammes mfemales; la 
pk'leur marmordenne de la peau donn^it enc&re .plus de • 
refief k chaque trait de cette physionomie vraiment terrible; 

Paul se fit peur k lui-m&ne; il lui semblait que les 
so effluves de ses yep:, renvoydes par le miroir^lui revenaient 
en dard% teapoisbnnds. figurez-vous Mdduse regardant sa 
tlte horrible ei channante dans le fauve reflet d’un bouclier 


d’airain. 0 « 

Paul se sentit pfodtrd d’qne immense, tristesse. II dtait 
25 unmdhstrel* Bien que doud des instincbklps plusaffectueux 
et jde la nature' la plusf bienveillante, if portait le .malheur 
avec luison regard, myolontairement chargd de venin, 
nuisait k ceux sur qui il s'arr£ttit, quoique dans une 
intention sympathique. Plusieurs circonstances de s* vie, 
30 qui juSqne-lk lui avaient sembld obscurjs et dorit il avail 
vaguement accusd le hasard, s’^ckiraient mainjenant d ! un 
Jow livitie ; il se rappelait 

Arigmatiques, M JnaSheurs mejcpUquds,^ teata8tw>liies«*a»! 
motifsdoniti tenait k pr&entle mot: des concordat! 
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bimires »’dt kbl issaient dans son esprit le w rttW ly taMI dans 
lattiste opiaioi qu’il avait prise de lui*mime. . 

11 remontant vie anode par annde; il se rappela sa' 
mire s«orte| en lui doimint le jour, la fin malheureuse de. 
sea pejfys a4ft de college, dont le plus cher s’dtait tud en 5 
tombant dpn sftbre, sur lequel lui, Paul, le regardait 
grimper; c|tte partie decanot si joyeusemenrcommencde 
avec <Jeux qfcmarades, et d’oh il dtait reveou seul, aprfes des 
efforts inouif pour arracher des herbes.les corps des pauvres 
enfants noyds par le chavyement de la barque; d’assaut 10 
d’artnes oh .son fleuret, brisd pris du boutor^ et transform** 
am.i en dpde, ayait blessd si dangereusement son adversaire, 
un jeune bomme qu’il aimaft Beautoup: h coup sfir, tout 
cel* pouvait %’expliquer rationnellemeilt, et Paul l’avait fait 
frinsi jusqu’alors; pourtant, ce qu’il y avait d’acjidentel et 1$. 
de'fortuit dans ces dvdnements lui paraissait ddpeadre d’une 
•autre cause depbisjqu’il connaissait le livre de Valetta:— 
l’influence fatale, le fascino, la jettatura—devaient rdclanJer 
leur part de Ces catastrophes. Une telle continuity de 
malheurr autour du mime personnage n’dtoirpas naiurtlle. 20 

Il avait hofteur ,de lui-nsdme et aurait.vqphs n’dtre 
• * • 

' jamais nd. • • 

A egtte prostration succdda upe rdaption violente; il 
se init k rire d’unrirenerveuxjjeta au diable le livre de 
Valetta eks’dsria ’J' Vraiment je deviens imbecile xm fou ! 35 
Il fant que le soleil de.Naples m’lit tapd sur la tfite.' Que 
diraient mes amis du club s’ilsappienaient quqj’ai sdrieuse- 
ment agitd dans ma conscience cette belle question—k 
savoir, sj je suis ou non— jettatore I ” 

* -Paddy frappa diyrfet«nent k 1 % porte. Pawl ouvrit, et le 30 
i groom, formaliste dans son service, lui prdsenta sur le cuir 
vena de sa casquette, en f excusant de ne pas avoir M 
plateau itastpoX, uoe lettre de la part dq miss Alicia, 
d'Aiptemcwit roropit le sachet et tat ^ qufefftit t 
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Est-ce que vous pie boudez, Paul ? Vous n’fites pas vent 
bier soir, et votre sorbet au citron s’est fondu iqdlancoliquemehi 
sur la table. Jusqu’h neuf heures j’ai eu l’orejjle au* aguets, 
# cherchant k distinguer le bruit *deo roues d^itotre voiture k 
5 travers Id chant obstind des grillons et les rgnflements des 
tambours de basque; alors il a fallu perdre tout espojr, et j’ai 
querelld le cpmmodore. Admires comme les femmes sont 
justesl Pulcinella avec son nez noir, don Limon et donna 
Pangrazia ont done bien du charme pour vous ?"car je sais par 
to ma police que vous avpz passd votre soiide k San-Carlino. De 
ces prdtpndues lettres importantes, vous n’en avez pas dcrit une 
seule. Pourquoi ne pas avouer lout bonnement et tout bdte- 
ment que vous«dteS’jaIoux du comte Altavilla? Je vous croyais 
plus orgueilleux, et, cette mocjestie de votre,part me' touche. 

15 N’ayez aucune crainte, M. d’Altavilla est trop beau, et je n’ai pas 
le goOt des ApolIons‘h breloques. Je devrais afficherk votre 
endroit unmdpris superbe et vous dire que je ne .me suis pas 
aperque d^votre absence; mais la vdritd est que j’ai trouvd fe 
temps fort long.oque j’dtais de trbs-mauvaj^e humeur, trbs-. 
go nepveuse, et que j’ai manqud de battre Vied qut riait comme 
une folle—je ne sais pourquoi, par exemple. A. W. 

’ Cette lettre* e§joude et moqueuse ramena tout k fait les 
iddes dp tPaal atix sentiments de la vie rdefle. II s’habilla, 
ordonna de fuire avaacer la vbiture, et bientdt le voltairien 
25 Scazziga fit claqtfer sonfouet incrddule aux oreilles de' ses 
bdtes qui%e lancbrent au gplop sur le pavd de lave, k travels 
la fotfle toujpurs compacte sur le quai ait^anta-Ioucia. 

.“Scazziga, quelle mduche vous pique? vous allez causer 
quelque malheur 1 ” s’deisa M. d’Aspremont Le cocher se 
|o retourna vivement pour rdpondre.stt le regard irritd de Paul 
l’atteignit en plein visage. Une pierre qu’il n’avait paHMfe 
souleva une efts roues de<devant, et il d»mba de son 
^par la violence du heurt, mais sans Idcher ses lines. Ague's^ 
comme un singe, il remonta titan saut h sa place, ayant' 
35 au front une boss* grosse comme un ceuf de poule. 

“ Du dibble si je me retourne maintenaht quand tu me 
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parleras!* grommela-t-il entre ses dents. “Timberio, 
Falsacappa et Qelsomina avaient raison) c’est un jettatore 1 
Demain, j'aehHerai une pajre de comes. Si 5a ne peut' 
pas feire debTen, 5a ne jteut pas faire de mal." 

Ce petit incident fut ddsagrdable & Paul; il le ramenait 5 
dans le'cerde magique dont iWoulait sortir: une pierre se 
trouve tous les jours sous la roue d’une voitur%, un cocher 
maladroit se laisse choir de son sibge*—rien n’est plus 
simple et plus vulgaire. Cepeadan* Xeffet avait suivi la 
cause de si prbs, la chute d^Scazziga coi'ncidait si juatement 10 
avec le regard qu’il lui avait lancd, que.ses^apprdhensions 
_lui revinrent. 

Lorsqu’il se prdsenta sur fa ierraase, sdjour habituel de 
miss Ward et du commodore, les immenses comes des 
jjoeufs de Sidle, present du comte d’Altavilla, ryourbaient 15 
leurs croissants jaspbs & l’endroit le plus en vuS Voyant 
. que Paul les refttarquait, le commodore de?int bleu : ce qui 
dtait sa manibre de rougir, car, moins ddlicat que sa nibce, 
il avait regu les confidences de Vicb. 

Alicia, avec un geste de parfait dddajn, fit signe h la 20 
servante d’emforter les comes et fixa sul Pijfil^on, bel ceil 
plein d’amour de cdurage etsde fob 

“ Laissez-les k leur place,” dit Paul h .Vice; “elles sont 
fort belles.” 


IX. 

L’observatiok de Paul sur les comes donndes par le comte 25 
Altavilla parut faire plaisir au commodorj; Vicb sourit, 
montrant sa dentate dont les cahines sdpardes et pointues 
brillaient d’une blancheu* fdrocej Alicia, d’un coup de 
paupibretapide, sembla poser k son ami une question qui 
rests sans rdponse., 3 ° 
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, ^wwiitt , -i : ,.,. 

"i.-ii e T I !. ifere * minnhi3 d ' uao to«TO,cofdM* ( ftn* 

™*1 aK ? ndUe * t renoovelAs “>y* les jom„sout ottjfcair* 
, f end3fitl ’ ab8eDCe - »’««durd que 

5 ** . q ? 9 . j' e “ re3 ’ 11 s 5 st refofm ^ autour de< chacun one 
atoMphfcrfe invisible centre, laqnelle se» brise l’effusion. 
C est com me une glace parfaitement transparente qui laisse 
apercevoir le passage et que ne traverseriit pas le vol 

io sent robstade! ” "* ‘ *“ “ apparenCe ' « P 00 * 3 * « 

JJ” a ^ r %P«wde dissimufcfe par un grand usage du 
fflonde prdopcupait en m&ae temps les trois personages 

r rr, ! lffn,eB! P1US ‘ !0n ** U «™. 

„ S2? ^ aVeC U ” mouveme P t toftchinal j 

^ 0b3tiD ^ ment les P° in tes noires et 
pobes des comes qu’,1 avail ddfenduk Vich d’emporter 
cotome un naturaliste chercbant k classer, u’apfb un frag. 

U rosette 6 ^T 6 ™ doigt Z 

u large ruban qui ceignait son peignoir de 
mo „ uss . ehne > &«*■» mine d’en resserrer l e nteud. P § 

JZSBe'J"? ^ . r ° mpit « h f e ^Vemibre, avee 

S f ) es Jenn ® fi,les *i modestes 

et si rdservdes, cependanf, aprbs le manage. 

Vraiment, Paul, vous n’Stes gufere aimable tenuis 
*S quelque terras. Votre galanterie bst-4je une plante de 
sene froide qui- ne peot skpanouir qu’en Angleterre et 
. haute . te mpdratum.de ce climat gdne le ddveloppe- 

J T TOUS attent 'f* empressd, toujour* aux 
petits sows, dans notre cottage du Lincolnshire ! Vous 

3 fr^nrot e w * * 0UCh - e ******•■ h ma SP «r k poitrine. 
irrdprochablement find, prtt k mettle In genoti en tern! 

votre enfin, quWreprdsente 

leramoateu* sut % vignettes de roman. 1 ’ " 0 

“Je vous aime toujoute, Alicia,’ rdpob^it rPAspretnont 
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d’uiie voix profonde, niais sans quitter des yetrx lea cornea 
SUSpendues k j’une de* colonnes antiques qui soutenaient' 
leptafond t vgpropres. t . • 

■ ; “ Vous d :es cela d’un'ton si iugubre, qu’il faudrait gtre* 
Wen coquete pour le croire,’’ continua miss Ward; 5 
“j'ima^lne hue «ce qui vous jdaisait en moi, c’dtait mon 
teint pile, ma diaphanditd, ma grice ossianesque et vapo- 
reuse; mon| ftat de souffrance me dennait un certain 
charme romfentique que j’ai perdu." . 

“.Miss Ward, vous pren|z plaisir k vous calomnier,” dit 10 
Paul les paupikres baissdes. , 

“Vous feriez mieux de m’avouer franchement que je 
suis affreuse. C’est votre fifht# aussi, .commodore; avec 
yos ailes de poulet, vos noix de cfitelettes, vos filets de 
bceuf, vos pefits.verres de vin des Canaries, vos rjomenades 15 
a chevai, vos bains de mer, .vos exercices gymnastiques, 
vqus m’ave* fabriqud cette fatale santd* bourgeoise <fui 
dissipe le$ illusions'podtiques de M. d’Aspremont.” * * 

. Pendant que la jeune fille le provoquait par ces coquet- 
teries, qu’elle ne se, flit pas permises, m£me envers son 20 
fiancd, sans d# graves motifs, M. d’Aspremqnt,* ea proie 

■ k son idde fixe et de voulant pas nuire k qjisS $ard par 

son regard fatal, attachait ses yeux |ux corpes talismaniques 
on lesPlaissait. errer vaguement sur l’immensa dtendue 
bleue.qu’on ddcourfe du haut d! la terrasse. 25 

II se demandaft ^il n’dtait paf sde son devoir de fair 
Alicia, dfit-il passer pour un hppime sans t foi et sans 
bonneur, et d’alier finir vie dans quelque lie ddserte ob, 
dumoins, sa jettature s’dteindrait faute d’un regard humain ' 
ppist.l’absorber. 30 

r “|eyois,”.dit Alicia continuant sa plaisanterie; “ce qui 
Vons rend, si sombre et * sdrieux; Pdppque de noire* 
manage eft fixde k un mois; et vous reculez k l’idde da 
deyepir lejpari d’une pauvre campagnarde qui n'a plus la 
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raoindre dldgance. e Je vous rends votre parole: vous 
’ pourrez dpouser mon amie miss Sarah Templeton, qui 
"mange des pickles et boit da vipaigre pour £tce mince ! ” 

• Cette imagination la fit rire ce rire argentin et clair 
5 de la jeunesse. Le commodore et Paul 0 s’associbrerit 
franchement h son hilaritd " 

Quand la dernibre fusde de sa gaietd nerveuse se fut 
dteinte, elle vint 4 d’Aspremont,- le prit pit la main, le 
conduisit au piano placd-h l’angle de la terrasse, et lui dit 
io en ouvnrnt un cahier de musiqqp sur le pupitre: 

“ Mon ami^vons n’gtes pas en train de causer aujourd’hui 
et, ‘ce qui ne vaut pas la peine,d’etre dit, on’le chante; ’ 
vous allez done faire svotre jiartie dans ce duettino, dont 
l’accompagnement rfest pas difficile; ce ne sont presque 
IS que des accords plaquds.” • <* o 

Paul s’assit sur le tabouret, miss Alicia se mit debout 
pres de lui, de manibre h pouvoif suivre’ie <chant sur la, 
partition. Le commodore renversa sa tfite, allongea ses 
jambes et prit une pose de beatitude anticipde,' car il avait 
zo des prbtentions»au. dilettantisme et affirmait adorer la 
musiquej° 0 mais dbs la sixibme mesure il ‘S’endormait du 
sommeil dbs justes ; sommefi qu'il s’obstinait, malgrd les 
railleries de sa njbee, b,appel« une extase,—quoiqu’il lui 
arrivat quelquefois de ronfler, symptome mddiocrement 
25 extattaue. 0 

JL.e duettino btait une»vive et ldgbre mdlodie, dans le gofit 
de Cimarosa„ sur des parqles de Mdtastase, et que nous ne 
saurions mieux dbfinir qu’en la qpmparant b un papillon 
traversant h plusieurs reprises un rayon de soleil 
30 La musiquoa le pouvojr de chasser les mauvals esprits; 
au bout de quelques phrases, Paul ne pensait plus aux 
doigts conjurateurs, aux com«s magiques, aux amulettes 
de corail; il avajt oublib le terrible bouquin°du signor 
Voletta et toutes. les rfiveries de la jettatura. Son Ante 
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montait gaiement, avec la voix d’Alicia, dans urt air pur 
et lumineux. f • 

.Les cigales^Jfliaient silence comme pour dcouter, et la brise 
demerqui vepait de,se leveremportait les notes avac les pd- 
tales des^ 3 eurj\ombdes des vases sur le rebord de la terrasse. s 

“Mon oncle cfort comme les sept dormants dans leur 
gro'tte. S’iL h’dtait pas coutumier du fait, il y aurait de 
quoi frpisser notre amour-propre de virtfloses,” dit Alicia 
en refermant le cahier. “ Pendanf qu’tl repose, voulez-vous 
faire' un tour de jardin ave<* moi, Paul ? je ne vous* ai pas jo 
encore montrd mon paradis,” 

„ Et elle prit k \jn clou plant&dans l’una des colqnnes, oh 
il dtait suspendu’par des brides, un Urge chapeau de paille 
de Florence. . 

• Alicia pr&fessait en fait d’horticulture les prifcipes les 15 
plti8_ bizarres; elle ne voulait pas qu’on cufillit les fleurs pi 
qu’on taillAt *les branches; et ce qui l’avait cbarmde daps 
la villa, c’dtait, comme nous l’avons dit, l’dtat sauvagement 
inculte du jardin. 

Les deux jeunes gens se frayaient uneioute au milieu' 20 
des massifs qui se rqjoignaient aussit&t aprfes lej* passage. 
Alicia marchait devant et riaif de voir Paul ctngld derrifere 
elle paries branches de_lauriers-rose qu’efle ddplacait. A 
peine avait-elle fait une vingtainq de pas, que 1| main verte 
d’un rameau, cotrune pour faire pne espibglerie vdg^tale, 25 
saisit er retint son chapeau de paille en l’dlevant si haut, 
que Paul ne put le reprendre. 

Heureusement, le feuilfege dtait touffu, et le soleil jetait 
h peine quelques sequins d’or sur le sable h’travels'les 
Riterstices des ramuies. 30 

f.i "Void ma retraite favorite,” dit Alicia, en ddsignant h, 
Paul un fragment de roche*ux cassures pittoresques, que 
pPpt^eait up fouilHs 4’orangers, de cddmts, de lentisques* 
et de myites. 



EBe s’assit dan^ une anfractuositd taillde en forme 4 « 

> ritge, & fit signe It Paul de s’agenouiller.devnnt«» «r , 
c I'dpaisse mousse sfeehe qui tapjssait le pied d& la *<><*«, t 
e « Mettes vos deux mains dan# les mjennes et regardez- 
S mpi bjep en. face, Dans.un mois, je serai'vote^ femme, 

Pourquoi vos yeux dvitent-ils, les miens?’ ‘ 

En eifet, Paul, revenu e ses reveries de jettature, ddtpur- 

naitlavue. * ■» ' - 

“Craignez-vous d<y life une pensde contrajre ou cou, 

o pable? c Voussaves que mon $,rae est k vousdepujsle jQur 
£ vous avez append k mon oncle la lettm de recommanda, 
tkn dans le parlojr de Ricl^ond. Je suis ( de lajacede 
-ces Anglaises tendres,°rorrfanesques et fibres, qui prennent 
en une minute un atftour qui duje toute la vie plus que la 
t5 vie peut-fipe,—et qui salt aimer salt raourir. Plo»8« W 
regards dans les miens, je le veux; nessayez, pas de baiter 
la paupibre, ne vous ddtoumez pas, ,op je penserai qu un 
gentleman qui ne doit craindre que Dieu se laisse effrayer 
par de viles superstitions. Fixes sur moi .cefc fieU v<ms 
20 eroyez si terriblg et qui m’est si doux, car j’y vois votre 
amour, gfijugez ii vous me trouvez assez jolie encorepout- 
me mener,* quand nous serc&s marids, promener a Hyde 
Park encalbcheddcouverte.” -■ ; 

Paul, dperdu, fixait sur o Alicia un long regard pleinde 
2, passidn et d'gnthousiasme. Tout k cou^a jeun*fiUe pabt: 
une douleur lancinaptecfui traversa le cceur commeun fer 
de fifeche; itspmbla que<quelque fibre se rpmpmt ^ 
' poitrfne, et elle pprta vivement sen mouchoirk ses^.levres. 
Une goutte rouge tacha la fine batiste, qu’Aljcia replisdUB 

3 ° rendue v l)fen h^teuse 

'car je croyais vom ue ja’aftnez plui I • ;■<$ : 
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LH'«louyem|nt cPAlicia potir eacher son mouchoir n’avate 
jpu $tre si prompt que M. d’Aepremonli ne l’aperjdt; wm 
pSIeur affreule^couvrit les traits de Paul, ear une preuve 
irrecusable dfe son fatal pouvoir venait dS lui dtre donate, 
et les idtes l|t plus sinistres lui traver&ient la cervelie; la 5 
pensde du suicide se presents mSme k lui; n’dtait-iTpas de 
son devoir de supprimer comme un gfte tnalfaisant et 
.d’an&ntir ainsi la cause invofpataire de' tant de- malheurs ? 

H eflt acceptd pour son coropte les #preuves les plus dures 
et porte courageusement le poids de la vie; mais donner la 10 
mort & ce qu’il aimait le mieux au monde, n’dAit-ce pas 
dussi par trophqpible ? 

* L’heroique‘jeune .fiHe avait domind la sensation de dop- 
leur, suite du regard de Paul, et qui coi'ncidait si dttange- 
raent avec les avis du comte Altavilla. Un esprit moins 15 
feme edt pu scrapper de ce rdsultat, sinoh surnaturel, du 
, rnoins difficilement eyplicable^ mais nous l’avdnj^&k, l’&me 
d’Alicia dtait teligieuse et non supersthiedse. Sa foi 
inebranlable ett : ce qu’il faut crotre rej&ait comme des 
contes de noun-ice tputes ces histoires d’influepces mystd- 20 
rieiises, et Se nnit dfes prdjugds popylaires les plus profondd- 
, rnent enracinds. Miss Alicia War# ressemblait un peu*k 
ces heroines de Shakspeare cbastfedient hardiA, virginale- 
m«#t rdsolues, dont i’amffur subit n'en est pas moins put 
etfldfele, et qu’une seule minute lie pour toujours; samaija 25 
Itjui* pressd cello d* Palil, et ntd homme alt monde nfe, 
^'plns.il’efafladiier 1 dais ies doigt#. Bite reganiait w, 
;;^A r q|mm4e8«^a^^’it^|totoir se flit rdVolt&r & 1'idie 
scute d’nn autre hymen, • 
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qu’elle eftt trompd I’observateur le plug fin, et, relevant 
Paul, toujours k genoux k ses pieds, elle le promena k , 
travers les allies obstrudes de, fleurs ef- Se plantes de 
° son jardin inculte, jusqu’k une place oh la vdgdtation,.en 
5 s’dcartant, laissait apercevoir la mer comrae un sfive bleu 
d’infini. Cette sdrdnitd lumineuse disperse les pensdeg 
sombres de Paul: Alicia s’appuyait sur le.bras du jeune 
homme avec un Abandon confiant, comme si ddjk elle efit 
dtd sa femme. Par cbtte 'pure et muette caresse, insignifiante 
10 de la part de toute autre, decisive de la sienne, elle se 
donnait k lui* phis formellement encore, le rassurant contre 


ses terreurs, et iui faisanto 0 comprendre combien peu la , 
touchaient les dangers dont on la menaijait. Elle avait 
vu aussfcque Paul, cddant au prdjugd si rdpandu k Naples, 
qui fait i£i jettatore de tout homme d’une physionomie an 
peu singulibre, »se croyait, par une incop.cevable faiblesse 
4’esprit, atteint du fascino, et ddtouraait d’elle ses yeujt 
pleins d’amour, de peur de lui nuire par un regard; pour 


combattre ce commencement d’idde fixe, elle avait pro. 


so voqud la scbnel que nous venons de ddgire, et dont le 
rdsultat; figntrariait l’intention, car il^tncra Paul plus que 
jamais dans%a fatale monomanle. 

. Les deux amafits regignbrent la terrasse, oh le commodore, 
continuant,k subir l’effetode la musique, dormait encore 
25 mdlodieusement sur soji fauteuil de bambou.® Paul prit 
congb, et miss Ward, parodiant le geste d’adieu napolitain, 
lui envoya “du bout dds* doigts un-imperceptible baiser en 
disant: “A demain, Paul, n’est£e pas?" d’un voix.toute 


chargde de suaves caresses. . ’ « 

30 Alicia dtaften ce moment d’une beautd radieuse alarmant®, 

presque sumaturelle, qui frapga son oncle rdveilld en sursaul 
par la sortie de Paul. Le Wane deses yeux .prenait des 
'tons (Pargent bruni et faisait dtinceler les prunellas comme 
des dtoiles d’uanoir lumineux j ses joues se nuan^ient aux 
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pommettes 4’un rose iddal, d'une puretd et d’une ardeur* 
'celestes, qu’ajucdn peintre ne possdda jamais sur sa palette5 , 
Ses tempes, ,.‘ufie transpgrdhce d’agate, se veinaient d’u« 
rdseau de pfepts filets bleus, et toute sa chair oemblait 
pdndtrdevde Srayops; on eflt dit que l’ 4 me lui venait k, la 5 
peau. \ ' •" 

“ Comme jWus fltes belle aujourd’hui,^ Alicia! ” dit: le 
commodore.: 

“ VouS me gfiter, mon oncle; et si je ne suis pas^la plus 
orgueilleuse petite fille des* trois royaumes, ce rfest pas 10 
votre faute. Heureusemeut, je ne crois pas’aux flatteries, 
Ahfime ddsintdreSsdes.” •* * 

“ Belle, dangereusement belle,” coqfinua en lui-mfime le 
commodore; “ elle me rappelle, trait pour trait, «a mfere, 

IS pauvre Nancy, qui mourut h dix-neuf ans. Detels anges 15 
ne peuvent jester sur terre: il semble qu’un souffle lgs 
soulfeve et que des ailes invisibles palpitent h leurs dpauleg ; 
c’est trop blanc, trop rose, trop pur, trop parfait; il manque 
h ces corps dthdrds le sang rouge et grossier de la vie. 
Dieu, qui les paite au monde pour quelqu^s jours, se hflte 20 
•'de Ces reprendre. Get dclat sjppr€me m’attriste ^fcitime un 
adieu.” * t * 

■ “ Eh»bien, mon oncle, puisque je suis* si jolje,” reprit 
miss Ward, qui voyait le front du commodore.s’assombrir, 
“c’est le moment‘de me marier »le voile ,et*la couronne 25 
m’iront bien.” 

“ Vous marier! fites-vcjps done si pressde de‘quitter votre 
vieux peau-rouge d’oncle, AKcia ? ” 

v “ Je ne vous quitterai pas pour celaj n’est-ij pas convenu 
^avec M. d’AspremAit que nous*demeurerons ensemble? 30 
-Vous save* bien que je ne pjiis vivre sans vous.” 

“ M. d’Aspremont t M, d’Aspremont 1 La noce n’est pas 
• encore feite.” ' 

“Le tettne.de six mois que vous ave* fixd ft’est-il pas 



^^^taV qUdques jours?” d& Alida, dont ^ jbtfw 
" p “ di< 5 IWS rosir * it ehcore davantage, cal cetentmten, ■ 
necessaireaupoint oh en Aftfe* ies choses'.'effaroudikit sg 1 
deucatesse de sensitive. 

5 . ‘ <Ah ,;tu “ comiitd tes ujois, petite filte r fieetoos done 
» ces minesdisetetes!" 0 * ; V ;. 

M ' d ' As c P tetil< » t >” ^pondit grsvementlajeunefiite 
, ^“dwure,” fit sir Jbstaia Ward, q«i, teat imbu 
es ldtes de Vicfe et d'AJtavilia, se souciait' mddiocrement 
»o davoirpour gendre un jettatfire. “Que n’en aifnej-tuun 
- autre 1” ° " 

“Aifez-vous quelque sppiroche k Cure”4 M. d’Aspre- i 
. montJ” 

“ Aucan, assurdment.” 

* S 21 *A f ° rfait * l tlonneur de quelqae mantere que h ‘ 
scat? S’estil anontrd one fois lfiche,amateur du 
c perfide? Jamais a-t r il insultd une femme ou tectite devant - 
un.homme? Son biason est-il terni de quelque souillure 
secrete? Une^ jeune fiUe, en prenant son Mas pour 
*o paraitre daw If monde, a-teUe k rough on Jt baissdr tes 
yeuit?^ c , ’ ' • 

“ M. Paul cl’Aspremont est viifparfait gentleman, 2 n'y a 
nen a dire sur.sa respectability.” , - . > 

“^royes, mon oncle, que si un tei motif existait, le 
*5 renoncerais 4 M. d’Asgromont sur l’heure, et ra*ensieveiirais 
dans quelque retraite inaccessible; mais nulleautre raison 
r entendez-vofis, nolle autre ne me fera manquer h une pro! 
messe saerde,” dit miss Alicia Ward d’un ton feme et dour. 

• t “ mmo ^" e t0TOa i? *« P°uces, mouvement habitue^ " 
30 Chez lut torsquil ne savait que rdpondfc, et quilursemit 
edecontenaiice. • •• ... ./ i 

. ■ “ Pourqubi mtmttez-vous maintenant tantde^fitudeflr jL 

W” ^ntmna’WssWan!. - «A U t«foii'vort 

^drtion c pditt»ut”. • ^ 



jFj.^Ouij ce$es, je I’aiuMtis, ce bon Paul” dit lecommodor$ _ 
q^finwM^it eea souvenirs rappel& it propo*; “mais ce J 
qui .eat C 'Kli/ dans les brouillards de l’Angleterre devieat 
clair au soldi de Naples.” 

• •Quf.voijlez-vpua dire ?" fit d’une vouc tremblante Alicia s 
abandonn^Stibitement par ses vives couleurs, et devenue 
bUmchecor|n}e une statue d’albdtre sur un tombea®. 

;«Que tQjj( Paul est un jettatore.” * 

. « Comment I vous! mon oncle; vfius, Sir Joshua Ward, 

Un gentilhofnrae, un ehrdtien, un sujet de Sa "Majestd ro 
Britannique, un anden officier de la marine anglaise, un 
due dclaird et civilisd, que l’op-consulterak sur touteS choses, 
vous qui Uvez l’instruction. et la sagesse, qui lisez chaque 
sort la Bible >et l’£vangila* vous ne craignez pas«d’accuser 
Paul de jettature I OhI je n’attendais pad cela de 15 
vow l” , . - . 

• “ Ma ehfereJYlicia,” rdpondit le commodore, “jesuis pqut- 
toe tout ce que vous dites lh. loisqu’il ne s’agit pas de vous, 
mais liwsqu’un danger, mdme imaginaire, vous menace, je 
deviens plus sqperstitieux qu’un paysan ddk Abruzzes, qu’un 20 
lazzarone du Mdle* qu’un ostricajo de cWja^vjuiune ser- 
vante de Ja Tens de Labdfar*ou mgrae qu’urf" comte napoli- 
tain. .Paul n’*pas d’intentions nAuvaisA, je le sals, et .il 
youaaime plus,que sa vie; majs il mejaemtye"que, sous 
«tte ittSi&nce,.vos traits s’altfereijt, vos couleurs di^arais- 25 
sent; et ,que vbus tAehez de dissimuler une souffranceaigae; 
etaiprs il me prend de furieuseS ‘envies de iui crever les 
i vqtr# .M.. : Pauf d’AspretoOnt, avec la pointe des 
^cornea donndespar Alta villa.” 

^?.'Papvicd-;<^."!toe t '’. dit Alicia attendee par la cha- 30 
leureuse explosion du comnjandeur; “ nos existence* sont 
danfJesraaigs de Dieu: jl ne meurt pas unprincesur,son 
.litidt I j * • ni un passefeau des- toits sous sa tulle, que 
’ sahheuieng sort marqude lh-haut; . 
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6 et c ’ est une im P‘^ d? croire qu’un regard plus 'ott moins 
• c o oblique puisse avoir une influence. Voyons, n’oncle," con- 
tinua-t-elle en prenant le terms, d’affection<%iil&re du fou 
dans & J^oi Lear, “vous ne parliez pas sdrieusement tout k 
S 1 heure j votre affection pour moi 'troublait votre jugement 
toujours si droit N’esl-ce .pas, vous n’oseaez lui dire, k 
M. Paul d’Aspremont, que vous lui retirez la main de votre 
nikee, mise par vdus dans la sienne, et que vous n’en.voulez 
plus pour gendre, sous le Beau prdtexte qu’il est—-jettatore! ” 
io Mdis tout cela est chimkrep extravagance, superstition; 
ce qu’il y a de wai, malheureusement, c’est que Paul s’est 
frappd de ces folieg, qu’il a poses au sdrieui&j il est effray 6 , 
hallucind; il croit k sofa polivoir fatal, il a peur de lui-mSme, 
et chaqqp petit accident qu’il ng remarquait,pas autrefois, 

. 15 et dont. a%jourd’hui il s’imagine dtre la cause, donfirme en 
luwette Conviction. N’est-ce pas k moi, qui suis $a femme 
c devant Dieu, et qui le serai bientdt devpnt°letf hommes,— 
Mnie par vous, mon cher oncle,—de calmer cette imagina¬ 
tion surexcitde, de chassences vains fantdmes, de rassurer, 
20 par ma sdcuritdjapparente et rdelle, cette anxidtd hagarde, 
seeur dq lfc^ monomanie, et de sauver, o au moyen du bon- 
heur, cette belle krae trouble; cet esprit charmant en 
pdril?" o 0 

“Vous bvez toujours raison, miss Ward,” dit le commo- 
25 dore; u ‘et rqpi, que vous appelez sage, je ne suis qu’un 
viqpx fou. Vous dpous&ez Paul, puisque c’est convenu, et 
r nous vivronscheureux ensemble. Si votre santd exige un 
air pluschaud, nous louerons une ftaison de campagne aux 
environs de Tours, ou bien encore k Cannes, oU lord 
30 Brougham pofskde une belle propridtd, $ oh ces damnable?* 1 
superstitions de jettature sent inconnues, Dieu merci, Que 
dites-vous demon projet, Alicia?” 

Vous n ’ avez P*s besoin de mon approbation, *ne suis-je 
pas la plus«obdissante des nikees ? ” ' 
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“ Oui, lorsque je fais ce que vous voulez, petite masque*” 
diten souriint<le commodore qui se leva pour regagner sa ' 
chambre. ‘ \ f • , 1 

Alicia reita quelques* minutes encore sur la ( terrasse 
mais, sijit qUe cette scfene efit dfeterminfe chez elle quelque 5 
excitation febrile’ soit que Paul exerq&t rfeellement sur la 
jeune fille influence que redoutait le commodore,-la hrise 
tibde, gn paisant sur ses dpaules protdgfeesrd’une simple gaze, 
lui causa une impression glaciale,*et le soir, se sentant mal 
i I'aise, ellepria Vicfe d’dtendre sur ses pieds froids A blancs 10 
comme le marbre, une de ces couverture* arkquinfees qu'on 
-fabrique k Venjse. - 

Cependant les lucioles scinfillaient dans le gazon, les 
grfllons chantaient, et la ljme large et'jaune mont^it au ciel 
•dans une brume de chaleur. 15 


XL 

Le lendemain de ,cette scfene, Aliria, dobt fe glqjt n’avait 
pas 6 t 6 bonne, effleura k peite des lfevres 1® breuvage que 
lui offrait Vicfe tous les matins, etie repcssa languissamment 
sur le guferidon prfes de son lij. Elle nMpromfcit prdcisd- 
ment autune douleur, mais elle # se sentait Jrisde ,* c’fetait 20 
plutot toe difficult^ de vivre qu’uite maladie, et elle ettqdtfe 
embarrassde d’en accuser les syiflptdmes k un mfedecin. Elle 
demanda un miroir k ^icfe, car une jeune fille s’inquifete 
plutfit de l’altferation que la souf&ance peut apporter k sa 
beautfe que de la^ouffrance elk-mfeme. Bile fetait d’une 25 
biancheur extrfime j seulemenfr deux petites taches sembla- 
bles k dpux feuilles de rose du Bengale tombfees .sur une 
coupe de lait nageaient sur sa pk'eur. .Ses yeux briliaient 
d’un feclat ipsolite, allumds par les deruiferes flajnmes de la 



^fifevrfejmais le {w^ ies^-is rftVres dtait beaucoup moms ; 
. vH '-, et pouf y fare revenir la couleur, elle ldsmordit de set 
pe^ dSM* de naO|l& , i 

“ ^dpwrptfti^ que Wcbtante Titmice du jour la 
5 fatiguait, elle so retire dans sa chambjq,rnon satyj* avoir 
WitAd plusieuis foSi au commodore* soupsonneuxen 
pawille ffiatibre, l’assurance qii'dle se portaitob raVit f 

“ A raTir—j’en Houte,” se dit. le commodore hlukaSrue 
. iorsque sa nibce s’en Tut allde. “EUe ; a«ut des toasuacrds 
10 P 1 ^ 3 de l’ceil, de petite* couletrs vives au haut des joues, 
juste eomme sa pauvre mbs, qui, elleaussi, : prdtendait ne 
*’«tre jamais mieuTportik„ Ah! sttf&aittor,damnd 
Paul, dont le souffle 0 fit pencher cette fleur divine, je : 
t’dtrangleoais de mes propresnuins,—Si Alicia mourait ! 

15 Non, celah’est pas possible.” u 

Pour dSsiper ces iddes noires, le commodore ajouta un 
. P e ? de filum * 1 * Jamaique au thd reftoidi dans sa <«««<■; ' 
et se fit apporter son hooka, distraction innocente qu’il me 
se permettait qu’en 1 ’absence d’Alicia, dont la ddlicatesse 
so eftt pu gtre offufijude mfime par cette fumde ldghre mdlde 
de parfumi, “ , 

llry 6 "* bouaionner Feau aromatisdedu rdtip^nt 
parut annoa^nt lecomte Aftavihl es, lorsquo Vicfe 

*5 “ Sir Joshua*”.dit le ccsnte apAs les p»nuWe*didfit^ 

“ avez-vous rdfldchi k la tfemande que je vous ai faite l'autre 
jour?” ‘ *" . 


Jy ai rdfldchi,” reprit le commodore; “ mais, vous. le 
savezj M. Paul d 5 Asprefiiont a ma parole.” o 

30 “ Voulez-vous que votreisfece rneuie ?<» dit AtowiHa dtai 

tqn. Ann et stave. • . B 

“ Tte et sang I ma nttce mourir I" s’deriafccommodoK 
etf bondissantde ton fiuttetul et en rejetant lietoyau tje 
maroquindc spn ; hooka.: 
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, 'Qttand on attaquait cette cordechez air j 
vibrait tt»jaurs! . y-.--,v\i-- c 

“ Ma nifeta* eftt-elle do^c dangereu sement malafe i " ‘ 

“ Misa Wqrd n’est pas malade; elle subit \jne sdrte* 
dtempojran&emept par le regard, et si M. dJAspremont n'est 5 
paa jettatoi§, au meins # estr fuaeste.” - 

Qytj feke ? Eile aimft Paul, se rit de la jetta- 

turfe st prAfsnd qtt'ou ne peuPdonner unb pareUle raison k 
ua hommeld'honneur pour le refuser.* 

«-je n’ai pas le droit de to’occuper de votre nifece, je ne ro 
suis ni son frfere, ni son parent, ni sdn fiancd; mate si 
j’obtepais votre aveu, peut^tre tenterais-je ua effort pour 
l’arracber k cette influence fatale. * 0 h I ne craignez rien; 
jene commettrai pas (^extravagance;—quoique je*me,jeaais 
•qu’il ne fout pas faire de bruit autour de la reputation d’une 15 
jeune fillesettlement permettez-moi de»me ta&e sur rpon 
‘ plan Ayer assea de confiance en ma loyautd pour creire m 
qu'il ne rettfexme rien que l’honneur le plus ddlicat ne 
puisse avouer." 

•< Vous aimea done bien ma nifeceW’ dit le cotnmo- to 

dore. • • •* • , 

••Out, puisqtle. je I’aime sans espotr; mikts maccordez- 

vous fa licence (fagir?” * * 

« Yous 6tes un terrible liomwe, con>te Alta^ua; eh hten! 
tichei <fe,fau*er Aliciark VOtit manikre, je ne le trouVerai 15 
paamauvstis,.etm&rae je le trouve’rai fort bon 

comte se leva, salua, regagna sa voiture et dit au 
4 «*h-> Hade condulre S l'h6tel de Borne. . . 

les coudes Sut fo, table, la tfcte dans sesmains.dtait 
^«ng4 dans teaptesdouloureuifts reflexions*; il avait vu les 30 
dew ou trois gouttelette% rouges sur le mouahoir d’Alicifc 
et,itpujours Infatud de son idde fixe, il se reprochait son 
inemnieurtrier ;il se bl&mait d'accepter le ddrouement'de 
me file <!<&&& k mau&t po*fc;ljiii, #t> se 
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demandait par quel sacrifice surhumain il pouirait payer 
cette sublime abnegation. 

Paddy,*le jockey-gndme, interrojnpit cette mddidation en 
apportantla carte du comte Altavilla. 

S “Le comte Altavilla 1 que peut-il me couloir? jit Paul 
excessivement surpris. Faites-le entrer.” 

Lorsque le Napolitain parut sur le seuilode la porte 
M. dAspremont avail drijk posd sur son dtonnement ce 
masque ^’indifference" glaciale qui sert aux gens du monde 
io a cacher leuis impressions. « 

, Avec une pditeSse froide il ddsigna un fauteuil au comte 
s assit lui-mlme, et attendit en^ilence, les yeux fixds sur le 
visiteur. 0 


“Monsieur,” commenfa le comte en jouant avec les 
!S breloques de sa montre, ce que j’ai k vous dire est si’ 
etrjnge, si ddplacb, si inconvenant, que«vous auriez le 
c drqit de me ’jeter par la fenfitre. " %>argnez-moi cette " 
brutalitd, car je suis prfit k vous rendre raison en galant 
homme." ‘ 6 


*o “ J’dcoute, morfeieur, sauf k profiter plus terd de l’offre 
que voussri^ iaites, si vos disequrs ne me conviennent pas,” 
rdpondit Paul, Sans qu’un muscle de sa figure bouge&t, 

“ Vous 6tes jettStore \’“ „ 

A ces mot8 t une pfijeur varte envahit subitement la face 
2 5 de M. a'Aspremont, une asrdole rouge cercla ses yeux • ses 
sourcils se rapprochbrent* la ride de son front se creusa, et 
o de ses pnmellbs jaillirent comme des lueurs sulfureuses • il 
se souleva k demi, ddchirant de ses°mains crispdes les bras 
d’acajou du fauteuil Ce fut si terrible, qu’Altavffla, tout 
30 brave quil btait, saisit une des .petites-branches de corail 
^ ur< J u * s suspendues k la ch^ne de sa montre, et en 
dingea instinctivement les pointes vers son interlocuteur. 

Tar un effort supreme de volontd, M. d’Aspremont se 
rasstt et oiw “Vous aviez raison, monsieur -, f telle esti ea 
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gffet, la rdctompense que. mdriterait une pareille insulte; 
mais j’aurai !a patience d’attendre one autre reparation.” 

“ Croyez^continua le cqmte, “ que je n’ai pas-fait k un 
gentleman cet affront, qvfi ne peut se laver qu’avec du sang* 
sans les pit® graves motifs. J’aime miss Alicia ^ard.” S 
“ Qufc mf mpohe ? ” 

“Cela vpus importe, en effet, fort peu, car vous dtes 
aimd ^ ma«t moi, don Felipe. Altavilla, je vous defends de 
voir miss Alicia Ward,” • • 

“ Je n’ai pas d’ordre k. rqpevoir de vous.” Ic 

11 Je le sais,” rdpondit le comte napplitjun; “aussi je 
..n’espfere pas qqe vous m’obdissiez.” 

“ Alors quel est le nfotif qui vous fait agir?” dit 

Paul. ... * * 

. “ J’ai la Conviction que le fascino dont malheureusement i, 
vous fites doud influe d’une manibre fatale sur miss Alicia 
Ward. C’*t k tjne idde absurde, un prdjugd digne'du 
moyen Age, qui doit vous paraitre profonddment ridictile; 
je ne discuterai pas lh-dessus gvec vous. Va>s yeux se 
portent vers miss Ward et lui lancent malgrd vous ce regard 2 
funeste qui la fera mourir. Je n’ai aucu» ajftre moyen 
d’empdcher ce triste rdsulflit que de vous dhercher une 
querqile d’Allemand. Au seizidme sifeele, je vous aurais 
fait tuer par quelqu’un de mes paysans de la «nontagne; 
mais aujourd’hui ces mceurs ne sont plus de mise. J ai 2 
bien pensd. It vous prier de retounfcr en France ; c’dtait trop 
naif: vous auriez ri de ce rival qui vous eflt (jit de vous en 
aller et de le laisser serf auprbs de votre fiancde sous prd-* 
texte de jettature.” 

Pendant que le,comte AltavilJa parlait, Paul d’Aspremont ; 
se sentait pdndtrd d’une secrbte horreur; il dtait done, lui 
chrdtien, en; proie aux puiSsances de l’enfer, et le mauvilis 
apge regardait par ses prunelles 1 il seipait les catptropbes, 
son amour donnait la mort I Un instant sa.raisdn tour? 
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•, ; J «a etlA fbUebattit de ids ailes let 

0 ”paroisiutdiieare8de soncttee, f 

° >21°*? m 1 ’ J ‘ 0 ® ne9r » Pens^voa* ce dites? w 
^deMdAsp«i5 0 0 t aj«ts quejquds minutes d'uneriverie 
T <} u 5 le Napohtam respects, c 

■ 'y “Sur l’honneur, je lepense.*: ■ , ■ ;J ■ ; 

f"* **&&** mi !■ dir Paul S'deuiMfir v ( 
je iuis done un “assassin, on ddmon, un vampire 1 j e tue 
cetitte edeste, jed&espfcre ce vieillard!" Et il ftt sur le 
to pomtdc promettre au comte de ne pas revoir Alicia: mais 
le respect hunjate el la jalousie qui s’dveillaient dans son 
cceur retinrent ses paroles sur ses ftvres. • 

, “ WUS! Wntque je°vais de cepas 
chez miss^Ward.” r ^ 

rs “Je ne vous prendrai pas'au collet pout vous en- 
empCdterf vour m’avez tout ifare dptarffe voies de 
fett, j en*suis reconnaisftnt; mats je serji dratted de vous • 
voir demmn,isix heures dans lea mines de Pompd, i & 
sailed^ ttmmie^'par exemple; on y estfertbieu, Badi 

*S25£“T T - 4 * 

^‘Nous ntois battrons au (Sroteau et les veux bandA 
sjar& par un mcuchote dont nous (iendrons chaetmuh 

bout 11 fiat ^gahser les chances i je suis jettatore- te 
!S « 

• 1 , ' 

Paul d'Aspremont part* d*un dclat de rire strident. - 

0 poussanne porte etdisparut *. ' 



Vdtfe&tfbHe dans une salle basse de la mais<#b 
.'dOj8j$ftt ; tnujs dtakmtomds de cespassages k fresques qui, 
Ita^je^ rAplacent Jes papitrs. Des nattes de paille de 
Manille couvraient le plancher. • Une- table sur laquelle 

up! Wait de tapis tyre et que jonchaient Ies*podsies 5 
de Coleridge, de Shelley, de Tennyson gt 4 e Longfellow, 
jjtt miroir k cadre antique et quelques chaises de canne 
composaient tout 1’ameublenSent; das stores dejonede la 
Chine histories de pagodej, de rocherS, de saules^ de grues 
et de dragons, ajustds aux ouvertures et relevds k demi, ro 
tamisaient une luntibre douce; une branche "d’oranger, 
.toute chargde de fleurs que les fruits, en se nouant faisaiint 
tomber, pdndtrait familikrernent dans la chatnbre et s’dtin- 
dait cpmme une guirlande au-dessus de la tfite ^Alicia, en 
senouaat sur elle sa neige parfumde. 15 

La jeune filfe, toujours un peu souffrarfte, dtqjt^couchde 
sor .un dtroit canapd prbs tie la fen&re; aidlix ou trois 
coussins du Maroc la soulevaient k demi; la couverture, 
vdnitienne enyeloppait chastement ses piedsf arrangde 
ainsi, eltespouvait recevoir Paul sans enfreindle les lois de so 
la pudeur angfalse. *• , 

Le ltvre oommened avait glissd»k terre de. la main dis¬ 
traite d’Alicia; ses pnmelles nageaient vaguement sous * 

- leurs longs cils et semblaient regarder au delk du monde; 
•ellg £prottvait cett^ lassitude prgsquevoluplweuse qui suit *5 
t de fifevre,. et toute son occupation dtait de tnScher 

lps fieura de Torauger qu’elft ramassait sur sa couverture el 
. dpnt leparfum amor lui piajsait N’y ajfr-il pas dm Vdnus 
'roffcl^t^roses, du Schiavone ? Quel graCiqux pendant 
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un artiste moderne eflt pu falre au tableau du vieux Vd- 
c ‘ nitien en reprdseatant Alicia rnordillant des fleurs d’o- 
* ‘rangerI . «v\. 

Ellepensairt M. d’Aspremonf et se demandait si vrai- 
S ment elle vivxait assez pour fitre sa femme‘; non qu’elle 
ajout&t foi & l’influence de la jettature, mais elle se sentait 
envahie malgrd elle de pressentiments funfcbres: la nuit 
mfirae, elle avait feit un rive dont l’impression ne„s'dtait 
pas dissipde au rdveilt 

to L’hetfre de la visile de M. d’Aspremont approchait Miss 
Ward fit un .effort sur elle-meme, rassdrdna son visage, 
touma du dpigt les boucles de ses cheveux^rajusta les plis 
froissds de son dcharpePde gaze, et reprit en main son livre 
pour se dpnner une contenance. „ 

13 , Paul entra, et miss Ward le re?ut d’un air “enjoud, ne>" 
voulant pas qu’U s’alarmSt de la trouver couchde, car il 
n'eUt pas manqud de se croire la cause <|e sa nSaladie. La • 
selide qu’il venait d’avoir avec le comte Altavilla donnait h 
Paul une physionomie irritde et farouche qui fit faire h Vicfe 
so le signe conjurat^rr, mais le sourire affectuejp d’Alicia eut 
biebtfit (jisgipd le’nuage. - 
“Vous n’ltes pas malade sdfteusement, je 1 ’espbre,” dit-il 
h miss Ward en s’asseyant prds d’elle. 

“Ohl c« n’est rien, un geu de fatigue seulement:'il a 
25 feit sir6co hiej, et ce vent^d’Afrique m’accable: fflais vous 
verges comme je me pofterai bien dans notre cottage du 
Lincolnshire to Maintenafh? que je suis forte, nous ramerons 
* chacun hotre tour sur l’dtang I ” 0 

En disant ces mots, elle ne put comprimer tout h fait une 
30 petite toux convulsive., 

M. d’Aspremont pftlit et detouma les yeux. 

, Le silence rdgna quelques minutes dans la chatpbre. 
^Paulj je ne vous ai jamais jrien doand,” reprit Alicia en 
{ 6tant de soq doigt ddjh malgri une bague d’or toute simple': 
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“ prenez cetanneau, et portez-le en souvenir de fnoi; vous 
pourrez peut-dtre le mettre, car vous aver uiie main de 
femme; adfieyUje me sens lasse et je^youdrais essayer 
' de dormir; Venez me voi/demain.” 

Paul se Ktfra navrd; ies efforts d’Alicia pour cacher sa 5 
souffranie ayaient 6 ti inutiles; il aimait dperdument miss 
Ward, et il la tuait i cette bague qu’elle venait de lui donner, 
n’dtait-ce pas un anneau de fianqailles pour l’autre vie? 

II errait sur le rivage il demi foil, revunt de fiiir, de s’aller 
jeter dans un couvent de trappistes et d’y attendre fa mort 10 
assis sur son cercueil, sans jamais releven le«capucfton de 
son froc. II se.trouva.it ingrat et licit e de ne pas sacrifier 
son amour et d’abuser ainst de l’Hdro'isme d'Alicia: car 
elle n’ignorait, rien, elle sayait qu’il nfeait qu’un jettatore, 
com me l’afffrmait le comte Altavilla, et, prise d’une angdli- 15 
qug pitid, elle ne le repoussait pas 1, , * 

• “ Oui,” se tiisait-i], “ ce Napolitain, ce beau comte qu’elle # 

dddaigne, est vdritablement amoureux. Sa passion fait 
honte i la mienne: pour sauver Alicia, 11 n'a pas craint de 
m'attaquer, de ipe provoquer, moi, un jettatore, c’est-k-dire, 20 
,dans ses iddes, un dtre aussi redoutable qu’un dSmiq," Tout 
en me parlant, il jouait avec *es amulettes, et le regard de 
'ce due,llisle cdl'ebre qui a couchd trois* hommes sur le 
‘carreau, se baissait devant le miijn 1” t ' 

Rentrd it l’hotel de Rome, PauJ dcrivit quelques llttres, 25 
fit un testament par lequel il lais&it k miss Alicia Ward 
tout ce qu’il possddait, sauf un le|# pour Paddy, et prit les 
dispositions indispensablfe's i un galant homme qui doit 
‘avoir un duel k mort le lendemain, \ 

• Il ouvrit les boitqp de galissandre oil ses Strmes dtaient 30 
i ypnfermdes dans les compartiments garnis.de serge verte, t 

remua dpdf s, pistolets, couteaux de chassd, et trouva enfin • 
delix stylets corses parfaitement pareils qu’il avail achetds 
pouf en fawe don Ades amis, : > 
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‘ raanefie, trancbante& des deux q§t£» y«5»laipcjnts, 
quisles, curieusement tumbles pt montdes uvopaoim Paul 
' choisit apsyi trois foulards etfit.dhtoutunpaquet, ... -. f ..,, : 

5 Puis il;prdvint Scaxadgade se tenir prfit d& grand matin 
pour une excursion dans la campagne, 1 ., ( „ 

“Oh 1 " dit-fl, ea se jetant tout habilld sur sou lit, “Btett 
fasse que ce combat me soifc fatal 1 Si j’avais le bonheur 
d’Stre tad,. Alicia vimit 1 " 


3ciii. 

■’ «> „ 

.to Pompei, la ville morte, ne s’dyeille pas le matin comavs 
les citds Vivantes, et quoiqu’elle ait rejetd h demile drap.de 
cendre qui la couvrait deputs tant de sibcle 3 , m 4 me quand- 
la nuit s’efface, elle reste e'ndormie sur sa cquehe funfebre. 
les touristes de toutes nations qui la visitent pendant le 
iS jour sont h cette heure encore dtendus dans leur lit, tout 
moulus-jdes fatigues de leurs excursions, et* l’aurore, en sa 
levant sur, Wddcombres de *fa vUle-momie, n’ydclaire pas 
unseal visage hsmain.t Les ldzardsseuls, en frdtillant de 
la queue, Vampent le long des murs, filervt sur les mosai'ques 
jo disjofetes, sjns s’inquidter du cave canem inscrit au seuil 
des maisons ddsertes, et saluept joyeusement le3 premiers 
rayons du soleil. Ce wsnt les habitants qui onfr suecddd 
aux citoyens antiques, et a semWe que Pompei n'ait dtd 
exhumde que pour eux. , t ■ <1- 

*5 £’est un spectacle dtrange de voir $. la ftieur. asardfe .eSJ 
rose du matin ce cadavre de vfTle saisie au mitieu de se* 
plaisirs, desea travaux etde Sa civilisation, et it’a.pes 
lubi la d&sqlutiqn lentq des ruines bsdiqaireajj. dm cprifc 
involontavement que. le^, prppridq&gj, ,d# 
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defflUtfi'er wee* teurshabits grecs ou remains; ■ lea chars,, 
tw apngok tevornifews' sfir les dalles, se remettre fc 
'rouler; lesibuveurs enrfer dans ces thermopoles oil la* 
m#qu« del tassfaest encore empreinte snr le marbre du 5 
coffiptplt; jOn marChe comme dans un rtve au milieu du, 
passdj on lft pn lettres rouges, a l’angle des rues, Faffiche 
diispectacte du jour! settlement le jour est passe depuis 
plus de dix-hept sihcles. Aux elartds'naissantes de # l’aube, 
les daflSeuses peintes sur les murs semblent agiter leuis xo 
crotales, et du bout de leur pied Mane sofllevtr comme une 
sdcume rose le fcord de leur, draperie, eroyant-sans doute 
que les lampadaires se rallument pdur les orgies du tricli¬ 
nium; les Venus, les Satyaes, les figures hdroique* ou gro¬ 
tesques, animdes d’Utv rayon, essayent de rem^lacer les 15 
habitants disparus,et defaire k la cite merteune popula¬ 
tion peinte. *Les ombres colotdes tremblent le long des • 
parois, et Fesprit peut quelques minutes se prfiter k l’illusion 
• d’une fantasmagorie antique! Sfais ee jour-lk, au grand 
efiroi des ldzacds, la sdrdnitd matinale *jUe Pompei fut ao 
/troubtee par un visiteur dthgige: une voiture.ls’arteta k 
Tedtrtfe de » vote dfes Tombeauxq Paul en d&eeodit etse 
dlrigea k pied vers le lieu du rendezvous. * 

II dtait en avance; et, bien.qtfil 1 dfit 6tr% prdojcupd 
d’autre chdse que d’archdologie, i£ne pouveit*s’emp£cher, as 
tout en merchant, de remarquer milte petits details quSl 
ri'effi peut fibre pas apercus dans*une situaiiott habitufelle. 

Les sens'que ne surveille*plus Mne, et qtii s’exercent alors 

g jwttr leur. compte, ont quelquefois une lUciditd singtilifefe; 
jpi^eandaiufifi' k teort, eg altaist au supplfce, distinguetft 30 
“i^edfe'^fieur entm les fjptes du ; pavfi, un numdro au* 
onlffirifie; une fauftf d’orthogmphe sur t&wj ’ 
ilgai, bu tbufc abfie dittoJnsttiice puddle qui prend 
- t~« 4 fcSi 8 t'iiie imbOrtaHee dhdrme. lit- d’AsOTtaiont tuusa 
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devant la villa de Diomkde, le sdpulcre de Mamraia, Ic 
hdmicycles fundraires, la porte antique de 4 a eitd, les ma 
sons et les boutiques qui bordent la voie Sdpsulaire, pre 
que sans, y jeter les yeux, et pourtant des images colors 
5 et vives de ces monuments arrivaient k Son 'cerveau ave 
une nettetd parfaite; il voyait tout, et les colonn^S cann 
Ides enduites k mi-hauteur de stuc rouge ou, jaune, et l 
peintures k fresque, et les inscriptions tracdes sur lps m 
railles; une annonce de location h la rubrique s’dtait mdn 
to dcrite si profonddment dans sa° mdmoire, que ses Idvres ■ 
rdpdtaient machiftalement les mots latins sans y attach 
aucune espkce de sens. „ 

Etait-ce done la pefisde du combat qui absorbait Paul 
ce 'poinrS? Nullement, il n’y .songeait m^pse pas; s 
15 esprit dtait ailleurs: Dans le parloir de Richmond. 

tendait au coiqpiodore sa lettre de recommandation, 
o nyss Ward le regardait k la ddrobde; c elle aVkit une rc 
blanche, et des fleurs de jasmin dtoilaient ses cheve : 
Qu’elle : dtait jeune, belle §t vivace . . . alors I 
20 Les bains antiques sont au bout de la ^oie Consuls: 
prfes dedaojue <ie la Fortune; M. d’^.spremont n'eut' 
de peine h leS trouver. Il entra dans la salle vohtde qu’ 
toure une tangdd’de ni< 9 ies formdes par des atlas de tc 
cuite, suppprtant une arphitrave ornde d’enfants et 
25 feuillages. Les revdteiqpnts de marbre, les moaaiques, 
trdpieds de bronze ont°disparu. Il ne reste plus de 1 
cienne splen'deur que lek &tlas d’argile et des murailles n 
comme celles d’un tombeau; tA jour vague proven 
d’une petite fendtre ronde qui ddcoupe en disque le. L 
30 du del, gliss£ en tretnblant sur les da%s rompues du p 
„: C’dtait lk que les femmes ge Pompei venaient, aprt 
bain, sdcher leurs beaux corps humides, rajpster h 
Coiffures, reprendre leurs tuntquds et jse, ■ sourire dan 
htwni de$ tuiroirfc TJpe sekpe d’un genre"; 
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different aMt s’y passer, et le sing devait couler sur le sol 
06 ruissekient jndis les parfums. 

f Quelques' ihstants aprks, le comte AltaviUa parut: il 
"tenait k k main une boite k pistolets, et sous le bras deux* 
dpdes, car il»ne pbuvait croire que les conditions proposdes 5 
par Mi ^aul d’Aspremont fussent sdrieuses; il n’y avait vu 
qu’une railler^e mdphistophdlique, un sarcasme infernal. 

“ Pqurquoi feire ces pistolets et ces dpdes, comte?” dit 
Pa.ul en voyant cette panopliej “a’dtions-nous pasconve- 
nus d’un autre mode de combat ? ” * 10 

“ Sans doute; mais je pensais que vous changeriez peut- 
- 4 tre d’avis; on are s’est jamais battu de cette fa$on.” 

“Notre adresse fdt-elle dgale? malposition me donne sur 
vous trop d’ayantages,” rdpondit Paul avec un souijre amer ; 

* je n’en veux pas abuser. Voilk des stylets que j’ai 15 
apportds j exanjjnez-les; ils sont parfaitement pafeils; void 
des foulardff“pour jious bander les yeux. Voyez, Us sont 
dpais, et man regard n’en pourra percer le tissu." 

Le comte Altavilk fit un signe d’acquiescement 
“Nous n’av^ins pas de tdmoins,” dit Saul, “et l’un de 20 
nous ne doit pas ^ortir vivant de cette' caVe." Jjlcrivons 
chacun un billet attestant k* loyautd du comtfat; le vain- 
queur le placera sur k poitrine du*mort> 

“ Bonne precaution 1 " rdpondit avec un sourift le Napo- 
Iitain en tragant quelques lignes sur une feuifle du‘carnet 25 
de Paul qui remplit k son tour k dlfime formality. . 

Gek fait, les adversaires mifeht bas leurs habits, se 
bandferent les yeux, s’arfhbrent de leurs stylets, et saisirent 
chacun par une extrdmitd le mouchoir, trait d’union terrible 
*entre leurs haines., , 30 

“ l£te8-vous prfit ? ” dit M. d’Aspreroont au comte Alta- 
viHa. . * • * 

| “Oui," rdpondit k Napolitain d’untt voix parfaitement 
icalme. ■ 
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7LV adv f 8alre 4wder 3Ur iui aon regard j&n*- 
, deux combattants brandirent leurs couteawc et 

tdnMw ° U ' ^ U1 Iesrel teit I’ua'- i i’autre dansces 4ozh 

to Hn>-ti £ Paul efi ndk fortefnent - Par «n moweinent i; 

comte avaieut rejetd tear tort* en are*. 
»T P«ade -possible dans cet dtrange duel ; lews hr 
tetombbrent sans avoir attaint autre chLquele vide. 

v-«ra-25-* 

IS silencieuTi’es SuT advl ^ oh#s 

■ 77 7 s deux adversaire* recuiaient, toumaier 
ie W • ’ ^ 7 U ^ teat <iuel< J uef ’ ois . nianquayat «, ddpassli 

* que le tr W™STd* ieS3 
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Dart."^r Ul je ^ais-bien vous avoir pen* depart er 
Part, dit-L e B se remettant en garde ' - 

*S “ Ne paries pas,-> dit P^ul, «votre voix me guide." • 
fit le combat recommen^a. 

0 k* detuf Sdvergaires se sentirent ddtaehds 

» ** ^Ls^*gr> — 
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quelquespai pours* ddroutcr, et se remirent A se cSnxcher 

\ r.-t. ■ 

j J*o pled |g*M. d’Asprempnt ddplaqa uae petite pierte; 
cp 14 ger cht|c rdvdia aa ftapolitain, agitant son chateau au 

1 a *l wns il devait marcher. Se ramassant 5 
Sttrsesf&rrAspoiiravoir pins d’dlan, Akavilla s’dlan^a d'un 
&P 4 # <k %ie v et rencontra le stylet de M. d’Aspremont 
PauJ tott^ja la pointe de son arme et la sentit mouillde 
*:»■> des pj|s incertams rdsonaJrent lourdement sur les 
W») W sdupir oppress^ se fit entendre et un corps tomba to 
tout d’une pifece ; lt terre. • . 

Pdndtrd d’hojreur, Paul abattit le bandeau qui ltd cou- 
les y«ux. et il vit le comte Altavilla pfile, immobile, 
dteadu sur le.dos . et la chemise tach^e It l’endroit>du cceur 
4 ’upe large "plaque rouge.* >5 

Le beau Napjlitam dtait mort! 

• M. d’Aspitmont.mit sur la poitrine d’Alta villa le billet 
qui attestait la loyautd du duel, et sortit des bains antiques 
pluspAleasgraod jour qu’au clair de lune le criminel que 
Prud’bon &it ppursuivre par les JErynnies fenceresses. 23 
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V:E8a deux beure» de l'apiis'mi<S, , une band# de teufistes 
anglaisj'giadde par tm*cfcerone, visitalt les nades de 

BodiiSff jiia tHbtt iasulaire, composd* du pire, de- la mfcre, 
trois grandes files, de dewt petits gallons et d’un 
‘ tougin, avait ddjA pareotuu t^un ceil gkuque et froid, oh se. 25 
P}»foadL*ai?t» qui caractdrise la race britannique, 
tkddtte-de tragddie «t*de chant,lst eur^ 
liffi&Hgtot ■■ miilteire;- crayonnd. de ; 
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caricatures par l’oisrvetb du corps de garde; le Fo 
( siirpris au milieu d’une reparation, la basitique, les tenr 
de Vdnus et de Jupiter, le Panthdon etles bofyjtiques qu 
“bordent 0 Tous suivaient en silence dans leur Murray 
S explications bavardes du cicerone et jetaient b peine un ref 
sur les colonnes, les fragments de statues, les mdsai'q 
les fresques et les inscriptions. 

Ils arrivferent enfin aux bains antiques, ddcouvgrts 
1814, comme le guide °le leur faisait remarquer. “ 

10 btaient les ^tuves, lb le four ^.chauffer l’eau, plus loin 
salle b temperature moddrde; ” ces details donnbs en pat 
napolitain melange de quelques desinences anglaises part 
saient interesser mdfliocrement les visiteurs, qui d< 
opdraien* une volte-face pouruse retirer, .lorsque m 
15 Ethelwina, l’atnee des demoiselles, jeune pd'rsonne a 
cijeveux blonds e filasse, et k la peau truit^e de taches • 
rqusseur, fit deux pas en arribre, d’un.air m&itib choqu 
moitie effraye, et s’dcria: “ Un homme 1 ” 

“ Ce sera sans doute quelque ouvrier des fouilles k q 
ao l’endroit aura ghru propice pour faire. !%, sieste; il y 
sous cettcv voflte de la fraicheur et ,de l’ombre: n’ayc 
aucune craint'e, mademoiselle," dit le guide en poussant d 
pied le corps dtendu k tSrre. “ Hoik 1 rdveilie-toi, fain ban: 
et laisse passer Leurs Seigqeuries.” 

25 Le prbtendu dormeur ge bougea pas. 

Ce n’est pas un homme endormi, c’est un mort,” dit ui. 
des jeunes g&rjons, qui,°vu sa petite taille, ddmblait mieu? 
dans Pombre l’aspect du cadavre. 0 
Le cicerone se baissa sur le corps et se releva brusque- 
30 ment, les trails bouleversds. 

c “ Un homme assassinb I" s’^pria-t-iL 

“Oh! c’est vraimenf dbsagrbable de se trouver en presence 
de tels ebjets; bcarter-vous, Ethelwina, Kitty,-Bess," dit 
mistress Bracebridge, "il ne convient pas b de jeunes 
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personnes bien dlev£es de regarder un spectacle si impropre. 

,11 n’y a done pas de police dans ce pays-ci 1 Le coroner' 

, aarait dfi rdgter le corps.”. 

> “Un papier I ” fit lacofiiquement le cousin, roide, long et» 
embarrass^ 'de sa personne comme le laird de rfiimbidike 5 
de la I+isoii d'Edimbourg. 

“ En effet,” dit le guide en prenant le billet placd sur 
la poilrine id’Alta villa, “un .papier avec quelques lignes 
d’dcriture.”; • 

4 Lisez,” dirent en choeunles insulaires, dont la £uriositd io 
dtait surexcitde. • . 

Qu’bn ne recherche ni n’in^ui^fe personne pour ma mort. Si 
l’on trouve ce billet sur ma blessure, j’aurai succombe dans un 
duel loyal • • * 

• Signi Felipe, comte d’Ai.tavilla. 15 

“ C’dtait un «homme comme il faut; quel ddmmagej ” 

• soupira mistress Rracebridge, que la quality de comte du 
mort impressionnait 

“ Et un joli garqon,” murmura tout bas Ethelwina, la de¬ 
moiselle aux tgches de rousseur. 20 

4 “ Tu ne te plaindras plus,’^dit Bess It Kitty' “«dg manque 
d’imprdvu dans les voyages : nous n’avoni fas, il est vrai, 

6 t 6 arrfitds par des brigands sur* la rotlte de Terracine k 
Fondi; mais un jeune seigneqr percd d’un co 3 p de stylet 
dans les tuines de Pompei, voilk.une aveiiture. Il y a sans 25 
doute Ih-dessous une rivalhi d’amour;—au moins pous 
aurons quelque chose d’italien, de'pittoresqutf et de roman- 
tique k raconterk nos atnies. Je ferai de la sckne un'dessin 
sur, mon album, et tu joindras au croquis des stances mys- 
tdrieuses dans le gpfit de Byron.*’ *. 3 ° 

5 „!‘C’est dgal," fit le gu^de, “le coup est bien* donng, 
debase® haut, dans routes les rfegles; iln’y a rien k dire.” 

- Telle fut 1 ’oraison funfebre du comte Altavilla. 

Quelques ouvriers, prdvenus par le cicerone, allkrent 
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- oheKhwr k justice, et fe corps du pauvre Altavillafii; 

„ «* phrtd 4 son chateau, prhs de Salerne. 

■Qua* i ; .it <#Aspremont, il avaeit Tegagntf .vditutfsi-' 
°yeuxou verts comme un somnambule et ne voyant ri 
5 On eftt dit true statue qui marchait QuoSqu% eftt 4 pt& 
k la vue du cadavre cette horreur rCligieose qu’ibspirr 
mort, il Be sc sentait pas coupable, et le rerqords n’entt 
pourrien dans son ddsespoir.* ProvoquC de manure a 
pouvoirrefuser.il n’avait a’cceptd ce duel qu’avec l'espdrae 
10 d’y laisser uaevie ddsorntais odieuse. Doud d’un rega 
funeste. il avatt ©voulu un combat aveugle pour que 
* fatalitd seule fflt responsable. f Sa main mdrae n’avait p: 
frappC; son enueini s*Ctait enferre II plaignait le cons 
Altavilla <comme s’il eftt 6 t 6 dtrnnger 4 sa raort. “ Ce 
15 mon stylet qui l’a tud.” se disait-il, “ mats si je I’avais regard 
dans un bid, un justre se fat ddtachd du plafond et lui ef 
t fendu la tfite. Je suis innocent comme. la fotidre, comm 
l’avalanche, comme le mancenillier, comme toutes les force: 
destructives et inconscientes. Jamais ^ma volontd ne fu 
so malfaisante. mom cceur n’est qu’amour et 0 bienveilknee. 
mais je ^ajs que je suis nuisible. he toonerre tie sait pat 
qtfil tue; moi; Ijpmme, erdature intelligente, n’ai-je pas un 
devoir sdvdre 4 relnplir visA-vis de moi-mCme p je dois me 
citw 4 moiS propre tribunal „et m’interroger. Puisqerester 
25 sai ceUe ten* qb je ne p cause quedesraalhetuM? Dfeti 
me.damneriit-il si je me tuais pat amour pourmessem- 
blaWesP Question tesribSe et ptofoud* que je n’ete ^ 
soudre; il me serable que, dans li position ofy. je suis, la 
mort volontaire est excusable. Mat's si je me trompais ? 
30 pendant l'dteniitd, je seraisqirivd de kvw d’Alicia,qa’alots f 
je pourfltis regarder sans lui n^ire, car les yeux de M^pe' 
n’ont pas le fascine. C'est uoe chance que je ne^veux pas 
courir." .. 


■tin*. id<e *olJtte;trtwersa te cervesmdu’ mai^ketiiiESUX^ 
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e$$nr#^terroaipit son monologs* imfiryenr. Ses trait* 
e ddtendir j,t ■„ la sdr£nitd immuable qui suit les grande* 
d*oludo»s |dri& son froqt pale: I avail pris on pud 
qgtfife. . | • 

. "Soyez c|i; 3 damn^s, mes yeux, puisque vous fifes menr- $ 
biers;' waisf avant de vous fenner pour toujours, saturez- 
vous de lun|hre, contemplez Ip soleil, le ciel bleu, la mer 
immense, le£ chaines azurdes de montagnes, les arbres 
vefijoysnts, les horizons inddfinis,*les colonnades des palais, 
la cabftne da pficheur,. les !\es loiataines da golfe, la voile to 
blanche rasfnt l’ablroe, le Vdsuve, avea sen aigrette de 
Jiuade.j regardqz, pour vous en souvenir, toupees aspects 
djarmants que yous ne verrez $!<&,• dtudiez chaque forme 
et cbaque cqoleur, donn^t-vous une’demibre ffite. Pour 
aujourd’hui; funestes ou non, vous pouvez vous arrfiter sur 15 
tout; enivrez-vous du splendide spectacle de la'crdation! 
•jUlez, Yoyez,*prom$nez-vou3. Le rideau va tomber entre 
Yousetleddcor de l’univers 1” 

La voiture, en.ee moment, longeait le rivagej la baie 
radieuse dtincglait, le ciel semblait taittd dans un seul 20 
/Saphir; use splendeur de beautd revfitait toutfis ghpses. 

Paul dit it Scazziga d’arrfite?; il descend^, ss’assit stir one 
roche et regarda loagtemps, longtemps, ibngtempa, eomme 
s’tt eftt voulu accaparer l’infini Ses yeax s£ noyaient 
d^ps; l’espjwe. et la lumibre, se renversaient conu& en 25 
extase, s’imprdgnaient de liseun, Vimbibaient de soleil! 

La nuil qui allait $uivre ne devaft’pas avoir i’aurore pour 

ftu* ,,4: r . f. 

S'utachant h cette contemplation silencieuse, M. d’As- 
}aj;ertyjat reujonta eg vciture et se rendit chtz Miss Alicia, 30 

*-Ward, ..... .. ■.; 

Utile dtait, comme la veiile7 allongde sur son dtrok canapd, 
dans la sajjr bpsse que non* avons ddjfi, ddcrite. . Paul se 
ftps n» tint.i^s ygua taissfis 
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vers la terre, ainsi qu’il le faisait depub qu’il avait acquis la 
conscience de sa jettature. c . • ' < 

La beautd si parfaite d’Alicia se spirituaKsSit par k soufy 
1 france: k femme avait presque flisparu pour kite pkee a 
5 l’ange: ses chairs dtaient transparentes, dth'drdes,lumineuses; 
on apercevait l’&me k travers comme une lueur dans une 
lampe d’albitre. Ses yeux avaient l’infini^du del et la 
scintillation de l’dtoile; h peine si la vie mettait sa signa¬ 
ture rouge dans 1'incaraaf de ses Ifevres. 
io Un sourire divin illumina sa.bouche,comme un rayon de 
soleil dclairant une rose, lorsqu’elle vit les regards de son 
fianed l’enyelopper d’une longue car esse.* Elle crut que , 
Paul avait enfin chasSd les funestes idees de jettature et lui 
revenaiuheureux et confiant comme aux premiers jours, et 
15 ella tendit h M. d’Aspremont, qui k garda, sa" petite main 
pSle et flbette. r * 

“ Je ne vous fais done plus peurj” dit-elle avec une 
douce moquerie & Paul qui tenait toujours les yeux fixds 
sur elle. 

20 “ Oh! laisse^moi vous regarder,” rdpon^it M. d’Aspre¬ 

mont cgue t&n Se voix singulier en slagenouillant prfes dfi 
canapd ; “ laissez-moi m’enivrer de cette beautd ineffable 1 ” 
et il contemplait aviddment les cheveux lustrds et noirs 
d’Alida, Ion beau front pur comme un marbre grec, ses 
25 yeux'tl’un b^pu noir comjne l’azur d’une belle mfit, son nez 
d’une coupe si fine, sa {louche dont un sourire knguissant 
montrait It demi les pefles, son col de cygne onduleux et 
* flexible, et sembkit noter chaque tfait, chaque ddtail, chaque 
perfection comme un peintre qui voudrait faire un portrait 
30 de mdmoire f il se rassaskit de 1’aspeot adord, il se faisaa! 
( une provision de souvenir^ ajrdtant les profils, repassant 
les contours. , ; ^ 

Sous ce regard ardent, Alida, fascinde et charmde, 
dprouvait. une sensation vokotueusement doulftc-ww* 
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agr&tblemedt mortelle; sa vie s’exaltait et s’dvanouissait; 
elle rougissiit at p&lissait, devenait froide, puis brQlante, 
f Une minutefdft plus, et l’/Uqp l’eftt quittge. 

Elle mit au main sur le# yeux de Paul, mats les regards > 
du jeune hofnme traversaient comme une damme fes doigts s 
transparent* et frlles d’Alicia. 

“ Maintedapt mes yeux peuvent s’dteindre, je la verrai 
toujoms dans mon coeur,” diuPaul en se relevant 

Le soir, aprhs avoir assistd ah coucher du soleil,—le 
dernier qu’il dfit contempler,—M. d’Aspremont, en Entrant 10 
it l’hdtel de Rome, se fit apporter uo> rdchaud et du 
sharbon. . 

“ Veut-il s’asphyxier ? ” dit en lui»m@me Vergilio Falsa- 
cappa en remettant it Paddy ce qu’il lui demandjit de la 
part de son maitre; “ c’est ce qu’il pourrait faiie de mieux, 15 
ce maudit jettatpre! ” 

' Le fiancd el’Alicia ouvrit la fengtre, contrairement it "la 
conjecture de Falsacappa, alluma les charbons, y plongea 
la lame d’un poignard et attendit que le fer devint rouge. 

La mince lafae, parmi les braises incatsdescentes, arriva 20 
bientot au rouge blanc; Pau^ comme pour jfreijdje congd 
de lui-mgme, s'accouda sur la cheminge en face d’un grand 
miroir oh se projetait la clartd d*un flambeau k plusieurs 
bougies; il regarda cette espfeye de spectre qdi dtait lui, 
cette envffloppe de sa pensde qu’iljie devait pips aperfievoir, 25 
avec une curiositd mdlancolique * “ Adieu, fant&me pfile 
que je promfene depuis tant d’anndfes h traversda vie, forme 
manqude et sinistre oh ft beautg se mgle it l’horreur, argile 
scellde au front d’un cachet fatal, masque convulsg d’une 
*tete douce et teiaire 1 tu vas wlisparaitre It jamais pour 30 
"inoi : vfvant, je te plonge ^ans les tdnbbres dtemelles, et 
. bientbt jq t’aurai oublid comme le rgve d’une nuitd’orage. 

Tu auras beau dire, miserable corps,.it ma volontd in- 
Bilbao mes ’jauvres yeux 1’<tu m 
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natt!’’ Et ils’dicigna de 1 st chemlpde pduL'ifasseoir ftirie 
bord de son lit. ■„ Vv' '•"••• 

“ II a viva da son souffle Ies charbons du rdchaiid posdsur 
5 . un gudfi^OB veisin, et saisit par ]fe maafche la liuhe'dfob 
s’dchappaient en pdtillant de blanches dtincelles. ^ 

A ce moment 3upr£me,quelleque fat sa jdsoiutioa, M. 
d’Aspremont sentit comme 'Une ddfailhnee t une sueut 
.froide baigna ses tempes'; mais 8 domina bien vite cette 
10 hdsitatibn purement physique et approcha de ses yeux le fer 
brfllant. 

Une douleur aigue, lancinante, intolerable, faillit lui 
anaeber un cri; it lai sembla qne deux jets de plomb 
fondu lut, pdndtraient par les prunelles jusqp'au fond du 
IS cr^ne; il laissa dchapper le poignard, qui roula par teire 
et fit unetnarqug brune sur le parquet c 
Une ombre dpaisse, opaque, auprbs de laquhlle la naif la' 
plus somite est un jour splendide, l’encapuchonnait de son 
voile noir; il, touma la tdte vers la cheminde sur laquelle 
so devaient brOler encore les bougies ; il ne git qua des td- 
nbbres dpqseS, iritpdndtrables, oh ne trejnblaient m£me pat 
ces vagues‘liKurs que les voyants perqoivent encore, les 
paupiferes fermdeS; lorsqa'ils sont en face d'une ktmttre. 
Le sacrifice dtait consommdl 

2 S , “Maintenqnt,” dit Paul, “noble et charmantd crdatate, 
je pourrai devenk ton riiari sans dtre un assassin. Tu nt 
ddpdriras plus hdroiquertient sous mon regard funeste: ttt 
reprendras ta belle santd j hdlas l*je ne fapercevrai pltis, 
mais teat image cdleste rayonnerad’un dclatimmorteldans 
30 ‘moo souvenir f je te verras avec l’ceil dp l’ 4 me, j'entendrai* 
fa voix phM barmonieuse qtt^la phis'suaae'mtiiSqii^j jd 
sentirai Vak depiacd par tei mouvements, je saisinq lefriseori 
soyeux de ta robeiO’iinperceptibleeraqtiemetit de tOtt brodcr 
quinj j’aspitenu Is parfunr Idger qui dtoakeide toi ei te fait. 




fionMae-un^ fStuosphhre, Quelquefois tu laisseras ta mai n 
entre to miiniies pour me convaincre de taprdsence,tu 3 
daignsras guieeiwton pauvre aveugle lorsque son pied hdsitera ’ 
sur S0Q ci«enf n obscur ; fa lui liras les poetes, tu lui race®' > 
teraa lea tabljfeujc et les statues. Par ta parole, tu Idi rendras 5 
l r ttnivei» dvadoui j tu seras sa seule pensde, son seul rdve; 
ptjwf.de la distraction des choses et de l’dblouissement de 
la lumfere, sqa kme volera vers toi d'une aile infatigablel 
, “ Je ne regrette rien, puisque tues sauvde : qu’ai-je perdu, 
en effet ? le spectacle monotone des saisons et del jours, ro 
la vue des decorations plus ou moins pittoresques ob se 
d&ottlent les cqpt actes divers de la triste comddie humaine. 

La terre, le del, les eaux, les*montagnes, les arbres, to 
fleurs: vaineg apparences, redites fasiidieuses, forpnes tou- 
jours to mfenes I Quand on a I’amour, on possfede le vrai 15 
soleil, la clartd qui ne sMteint pas I” 1 

’ Ainsi parldt, dan| son monologue intdrieur, le malheureux 
Paul d’Aspremont, tout enfidvrd d’une exaltation lyrique oh 
se mSlait parfois le ddlire de la souffrance. 

Feu k peu |es douleurs s’apaisferent; ih tomba dans ee 20 
rommeil noir, fibre de la mort et consolatdur Conjiqe elle. 

Le jour, en pdndtrant dans la ehambre, ne Se & veil la pas. 
Midi et m.inuit devaieftt ddsormais? pour lui, avoir la m€me 
cbuleur; mais to cloches tintant YAngelus k joyeises voldes 
bourdonnaient vagueraent k travers son sommeil, et,*peu k 25 
peu devenant plus distinctes, le tftferent de. son assoupisse- 
went * • - a 

li souleva ses paupibrA, et, avantque son kme endormie 3 
encore se /fit souvenue, il eut une sensation horrible. Sea 
^eux s’ouvraient suj le vide, sur Is noir, sur lemdant, comme 30 
sjj eahettdyiyant*, Il ea filt- rdvejlld de ldthargie dans us 
eencodl-i j*|®k il^s® ystinitb&n yite., N’en sentit-il paatou-* 
jqujs sibsi?yn^dfeyjaiftikpasser, qbaque matte, des 



80 Jctt«t9f4> ics.xfe; 

II chercha i t&tons le cordon de la sonnette. 

Paddy acco unit .* , 

Comme il manifestait son dtonnement devoir son maltre 
<se .lever avec les mouvements incertains d’un aveygle: 

5 “ J’ai cbmmis l’imprudence de dormir la- ferfStre ouverte,” 

lui dit Paul, pour couper court h toutd explication, “ et 
je crois que j’ai attrapd une goutte sereine, mais cela se 
passera; conduis-raoi It mon /auteuil et mets prfes de moi 
un verre d’eau fralche.” « 

10 Paddy, qui avait une discretion tout anglaise, ne fit aucune 
remarque, exdput$ les ordres de son maltre et se retira. 

Restd seul, Paul trempa son mouchoir dans l’eau froide, 
et le tint sur ses yeux pour dmortir l’ardeur causde par la 
brfilure, . 

15 Laissons M. d’Aspremont dans son immobMitd doulou» 
reuse et occupons-nous un peu des auires jpersonnages de 
noire histoire. ' •> ... 

La nouvelle de la mort dtrange du comte Altavilla s’dtait 
promptement rdpandue dans Naples et servait de thdme 4 
20 mille conjeeturejplus extravagantes les unes que les autres. 
L’habiletd du comte & l’escrime dtait ddlSbre: Altavilla 

C « !0 

passait pouf un des meilleursHireurs de cette dcole napoli- 
taine si redoutable sur let terrain; il avait tud trois hommes 
et en avail blessd gridvement cinq ou six. Sa renommde 
25 dtait si bien‘ dtablie en ce“ genre, qu’il ne se battait plus. 
Les duellistes les plus sdl la hanche le saluaient poliment 
et, les efit-il jegardds da travers, dvitaient de lui marcher 
• sur le pied. Si quelqu’un de ces vodomonts efit tud Alta-, 
villa, il n’eflt pas manqud de se faire honneur d’une telle 
30 victoire. Resiait la supposition d’un assassinat, qu’dcartait* 
le billet trouvd sur la poitrine du mort. f>n contests d’abord . 
- fauthenticitd de l'dcriture; rffais la main .dtt comte fut 
reconnue par des personnes qui avaient regu de lui plus de 
cent l$ttre$. La circonstauce des yeux bandds, car le 
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cadavre portait encore un foulard noud autour de la tdte, 
semblait toujour* inexplicable. On retrouva, outre le stylet 
jplantd dans lt^poi trine du co/nte, un second stylet dchappd 
sans doute deisa main ddfSillante: mais si le combat avait 
eu lieu au cottteau; pourquoi ces dpdes et ces pistolets qu’on 5 
reconnu* pout avoir apparteuu au comte, dont le cocher 
dedara qu’il await amend son maltre it Pompei, avec ordre 
de s’en retourfier si au bout d’une heure il ne reparaissait 
pas? 

C’dtait k s’y perdra. 10 

Le bruit de cette mort arriva bientot aus oreilles de Vicfe, 
agtji en instruisit sjr Joshua Ward. Le commodore, it qui revint 
^tout de suite en m'dmoire l'entretien mystdrieux qu’AJta- 
villa avait eu .avec lui au ,sujet d’Alicia, entrevit confusd- 
n*ent quelqut tentative tdndbreuse, quelque lutte horrible et 15 
ddsespdrde ob J.J. d’Aspremont devait se trouver*mdld vo- 
Jontairement 8u involontairement. Quant it Vied, elle n’hd- 
sita.it pas it attribuer la mort du beau comte au vilain jetta- 
tore, et en cela sa haine la servait comme une seconde vue. 
Cependant M. jJ’Aspremont avait fait sa vi*ite it miss Ward zo 
b l’heure accoutumde, et rien dans sa contenance’nqt^ihissait 
1 1’dmotion d’un drame terrible, !1 paraissait mfime plus calme 
. qu’b l’ordinaire. • • 

Cette mort fut cachde It miss Ward, dont l’dtaf devenait 
inquidtant,* sans que le mddeem anglais appeld pjr sir 25 
Joshua pQt constater de maladie Tfien caractdrisde: c’dtait 
comme une sorte d’dvanouissemedt >de la vie, d* palpitation 
de l’&me battant des aile^pour prendre son vol, de suffoca¬ 
tion d’oiseau sous la machine pneumatique, plutot qu’un 
ftial rdel, posable k # traiter par le% moyens ordinaires. On 30 
ebt dit un ange retenu sur terre et ayant la nostalgie du 
ciel; la beautd d’Alicia dtail si suave, si ddlicate, si dia-* 
pbane, si immatdrielle, que la grossidre atiposphbre humaine 
ne devait plus btre respirable pour elle ; on se Ja figurait ' 




pianant dins la lumifere d’ordu Paradis,®* la petit orefller 

* da dentelles qui soutenait sa *t£te rayonaait comma one 
aurdole. EUe ressemblait, styr son lit, & fcqtte ralgncame/ 

• Vieige de Schoorel, la plus fin 0 joyau de la couronne de*- 

S Part gotlJique. ' 

M. d’Aspremont ne vint pas ce jotir-lk*: pour catcher son 
sacrifice, il ne voulait pas paraltre les paupiferes rougies, se 
rdservant d’attribuer sa brusque edeitd k une tout autre 
cause. “ ‘ 

ro Le lendemain, ne sentant pjjis de doulear, 9 monta dans 
sa calfeche, guiddpar son groom Paddy. 

La voiture s’arrgta comae d’habitude k 1 § ports en claire- 
voie. L’aveugle voloataire la poussa, it, sondant le terrain 
du pied, s’engagea dans l’allde»connue. n’dtait pas 

15 accourue selon sa coutume au bruit de la sonrfette raise en 
mouvemfcnt par u le ressort de la porte; aqcun de ces roille 
petits bruits joyeux qui sont comme.la respiration d’une 
maison vivante ne paryenait k l’oreille attentive de Paul; 
un silence morse, profond, effrayant, rdgnait dans 1’habita- 
20 tion, que l’on eftt pu croire abandonnde. # Ce silence qui 
efit dtdjfigisfre, mfime pour unhomme clairvoyant, devenait 
plus lugufce* encore dans Iks tdnfebres qui enveloppaient 
le nouvel aveugle. » 

Les branches qu’il ne distinguait plus sembkient vouloii 
25 le refenir cqmme des bras suppliants et l'empdeher d’alle:. 
alua loin. Les lauriers*fui barraient le passage; les rosier: 
s’accrochaient It ses habits, les liases le prenaient au: 
jambes, le jaurdin lui disait dans %a langue muette: “ Mai 
heureuxt que viens-tu kite ici, ne force, pas les obstacle 
30 que je l’oppose, va-fenj” Mais Pajjl n’dcoutait pas, t 
tourmentd de pressentiments terribles, se roulait dans ,1 
° feuiltage, repoussait les masses <ie verdure, btkait les rameau 
et avanput toujoqrs du c6td de ia maison. 

Dkchiig et meurtri par les branches initkes, & arriraenfi 
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Mt' bovt de IJtlMe. Une bouffbe d’air libre le frappa au 
visage, «t il ciratiaua sa route les mains tendues en avant 
^ >11 rencontrf mur et tropva la porte en t&tonnant. 

Uentra; i^ille voix aiflicale ne lui donna la hienvenue. 
N'entendant |ticim son qui pflt le guider, il resta quelques 5 
minutes* hdsilmt *sur le seuil. Une senteur d’bther, une 
exhalstison. d’lromates, une odeur de cire en combustion, 
tons leg vaguis parfums des chambres mortuaires saisirent 
l’odorat de 1’aveugle t»ntelant* d’dpouvante; une idle 
affreu'se se presents it son. esprit, et il pbndtra dans la 10 
chambre. 

_Aprbs quelqtips pas, il heurta quelque chose, qui tomba 

? avec grand bruit ,• il se baissa ?t reaonnut au toucher que 
c’dtait un chapdelier de mdtal pareil aux flambeau* d’bglise 
et portant uft long cierge. J 5 

Eperdu, il pogrsuivit sa route i travers. l’obsctiritd II 
' lui sembla edtendrq une voix qui murmurait tout bas des 
pribres 5 il fit un pas encore, et ses mains rencontrbrent fe 
bord d’un lit; il se pencha, et ses doigts tremblants effleu- 
rbrent d’abordgm corps immobile et droit sous une fine so 
(unique; puis une couronne de roses et tin fisjgj pur et 
'froid comme le marbre. • 

C’dtait Alicia allongde sur sa couche fuabbre. 

“ Morte! ’’ s’dcria Paul avec un rflle btrangld 1 *“ morte! 
et c’est radt qui l’ai tube I” _ 3 5 

rLe commodore, glacb d'horxeur^vait vu ce tantieme aux 
yeux bteints entrer en chancelafltf errer au hasard et se 
heurter au lit de tnort dfc sa nibce : il avait tout compris. 

La grandeur de ce sacrifice inutile fit jaillir deux larmes des 
feux rougis du vieiUard, qui croyait bien ne»plus pouvoir 30 
' plfiurer. 

paul se prbcipita bgenoux prbs du lit et couvrit de baisers 
larnufiniglacifii fes sanglots seqpuaient son corps 

par stccades eonvulsives. Sa. douieur attendri\ mime la- 
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foroce Vicb, qui se tenait silencieuse et sombre contre la 
muraille, veillant le dernier sommeil de sa taaitresse. 

Quand ces adieux muets furent terminus;’ lit, d’Aspremont 
se releva^ et se dirigea vers lapoile, roide, tout d’une pifece, 
5 comme un automate m£t par des ressorts; ses yeux ouverts 
et fixes, aux prunelles atones, avaient une expression sur- 
naturelle; quoique aveugles, on aurait dit qu’ils voyaient. 
11 traversa le jardin d’un pas* lourd comme celui des appa- 
rition^de marbre, sortit dans la campagne et marcha devant 
o lui, ddrangeant les pierres du -*pied, trdbuchant quelquefois, 
prfitant l’oreille domme pour saisir un bruit dans le lbintain, 
mais avangant toujours. , - 

la grande voix de la mer rdsonnait de plus en plus dis- 
tincte; tes vagues, soulevdes par-un vent d’orage, se brisaient 
15 sur la rive avec des sanglots immenses, expression de doti- 
leurs inconnues,, et gonflaient, sous les plis.de l’dcume, leurs 
, ppitrines ddsespdrdes; des millions de larmes'amferes ruisse- 
laient sur les roches, et les goelands inquiets poussaient des 
cris plaintifs. 

20 Paul arriva Bfentot au bord d'une roche gui surplombait, 
Le fraoasrfles flots, la pluie satee que la rafale arrachait au? 
vagues et lui'jetait au visage auraient dft l’avertir du danger 
il n’en tint auctl’n confute; un sourire dtrange crispa se: 
lfevres piilqs, et il contiqua sa marche sinistre, quoiqu* 
25 sentent le vide sous soiyned suspendu. 0 

11 tomba; une vague monstrueuse le *saisit, le tordi 
quelques infants dans £a volute et l’engloutit 
La tempfite dclata alors avec ftSie : les lames assailliret 
la plage en files pressdes, comme des guerriers montant 
30 l’assaut, et lSngant k cinquante pieds 0 en l'air, des fumdf 
t d’dcume j lesnuages noirs se ldgardferent comme des murailb 
d’enfer, laissant apercevoir' par leurs fissures l’atdente for 
naise des Eclairs > des lueurs sulfureuses, aveuglantes, illun 
'■ ; le sommet du Vdsuve rougi^ et un panacl 
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de vapeur sotnbre, que le vent rabattait, ondula au front du 
.volcan. Les batques amarrdes se choqu'erent avec des bruits 
i lugubres, et fe*s tordages trap tendus se plaignirent doulou- 
reusement J^ientot la pluie tomba en faisant siffler ses' 
hachures corame des flbches, on etit dit que le chaos voulait 5 
reprendte la Mature et en confondre de nouveau les dements. 

Le corps d$ M. Paul d’Aspremont ne fut jamais retrouvd, 
quelques recherches que fit faire le commodore. 

Un cercueil de boisl d’dbbne \ fermoirs et 4 ppigndes 
d’argent, doubld de satin capitonnd, et tel enfin que celui 10 
dont Miss Clarisse Harlowe recommande 14 s details avec 
T sne grice si toucbante monsieur le menuisier," fut 
embarqud l bord d’un yacht par les'soins du commodore, 
et placd dans«la sdpulturede famille du cottage dtfLincoln- 
Mure. II contenait la ddpouille terrestre d’Alicia Ward, 15 
belle jusque dans la mort , * , 

■ Quant au commoiore, un changement remarquable s’qst , 
opdrd dans sa personne. Son glorieux embonpoint a dis- 
paru. II ne met plus de rhum dans son thd, mange du bout 
des dents, dit ^ peine deux paroles en un'jtmr, le contraste 20 
/de ses favoris blancs et de sa £ace cramoisie n’exjst^ plus,—- 
le commodore est devenu pile 1 
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word. 


fettatnra ,‘ power of the evil eye; ’ an Itall 
fait It trajttit, ‘plies between.’ » 
a. MarstilU. N.B.mo t in French. Cf. Lyon. _ 

3. iatsagtrt. Words like this, that are dangerously similar totheft 
English word, with, however, a slight difference in thespelUng.shonld be 
collected in a note-book under a special heading, such as Similar Words. 
Compare k Mhnagt, Engl. ‘ marriage Mresst, Engl 

17 lout. The r is sounded here, asit is whenever tout is not followed by 
a noun. The final is sopnded in cinq, six, sept, huit, qeuf, dix when they 
stand hlone, but not Wnen they are followed by a noun beginning with a 
consonant or * aspirate: cinq chrnux, pronounc? cm, but nous sommes 

^g^dimmatm, fem., like all nouns ending in -lion {that are pronounced 

soon), -sian and -*w»«.,(No exception.) « 

—.figures, feme, like all nouns ending in -ure, except four: augure, 

mercure, mufmire, ^ par jure. 1 ■ 

— spUnitiques, ** glum 1 (who have the ‘ spleen.) 

I0 , cravates, ‘ cravat *,’ or«nffck-cloths.’ This novel was written some 
forty years ago*and refers naturally to fashions in vogue at the nine. 

U. fanepli, ‘twinkle,’ ‘mast ','faux emphasises the idfa of irregu¬ 
larity : it-ftes a crease, not a fol£ 

—. eol, ‘collar’ (of a shirt). Sometimes, in old-fashioned French, = 

‘ neck!’ Cm, maso., is the ordinary word for ‘ neck.’ Collar (of a coat) 
£ "fat, Base, ; collar (of a dog or horse) collier, masc. ; ‘collar-bone 

* clavicult, fem. , 

roides, always pronounced and now written ratde. ; ..fi*:- « 

ressembknt A N.B. first the ts, and secondly thecas* governed 

to ressembier (*«&.). ‘ To resemble ’ isacrive. • 

is. popiqr Bristol, ‘Bristol board,’'thicker than paper and thinner 
than cardboard; generally used for maps, ete 

14 ,on tit dit. KnpflrC, iubj., idiomatically used foi ftt^ condi- 
^rmemriitiit. ^Appendix,JI. (IV. I.«). 
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to. comeiwhla, 'Well-behaved.' ■' ' tlto 

44. dee ladieilehies mistrust), ‘ women of fashion, high and low; 

• of the aristocn# and of the middle classes.' * 

25. vergetiet*4ei coultvrs it la couptrost, ' with cheeks streaked and 
"blotchy»’ lit. ‘ peaked with the colours of grog-blossom.’ 


Fags S. 


* § - 0 

1. voile, male., ‘veil’ (Lat. 'Velum,' neut); voile, fem., 'sail’(Lat 
‘ vela,' neut. plur. mistaken for a fem. sing. Cf. Lat. ' opera, neut. plur. 

and fern? sing.) I , 

16, d lew chapeau ..., Vrom’ or ‘by reason of their ha^ N.B.— 
The French use chapeau in the siijg. because each has but one hat. 

to. il itait facile de recmnaltre pour des artiste^ ‘i| was easy to recog¬ 
nise as artists.’ N.B. il itait before an adj. neut. followed by de. See 

♦ ’Xppendi* I. (I, C.J, • • 

20. indication que conjirmnient, ‘a presumpt ion Wmn) was-, further 
confirmed by . . .’ N.B.—Tim indefinite article is omitteiin French be- 
forea noun irf apposition. 

21. d As Van Dyck = d la mode or A la manilre de Vaq Dyck m like 
Van Dyck’s.’ Antbine Van Dyck, a celebrated Blemish painter, born in 
’Antwerp, 1599, died in London (1641), to which he bad been called t)y 

Charles I. in 163a. * . 

w-. Rubens (P. Paul), the first of Flemish painters, born in Nassau 
(1577), died in 1640. Van Dyck was one of his pupils. 

—. couple cn trout, ‘ close-cropped;' lit. ‘int*. the. shape of a brush, 

‘bristling.’ . «• • .. 

22. V/ronlse. Paolo Caliari ditVe ronese, a celebrated Italian painter, 

born in Verona (1528 or 1530) and died *588 in Venice, in which many of 
his masterpieces are to be seen. . 

24. que leurpeu de fortunp^ whonstheir want of mqfins prevented from 
approaching.’ <2«r is the accus.'*to appmher. . 

29. que let nausles leur avaient fai^parder. Lbur, dat., because the 
infinitive {gorier) alter fait has an acedtative (que). 

• 

Pago 8. 

1. il faisedt beau. The whole ot this beautiful passage should be very 
*care/hlfy translated and learnt by heart! as for mfais&it tiembler. 

%. 7.' tiles quant eu. Pluperf. snbj., idiomatically n|td instead of the 
plupeif. ipd, after si (the seciftd and only other idiomatic use dl the 
plupe*r..i*tiij.) For.the first, see note, p. 1, U i^dneut diff, and Appendix 
tt. SfcdM^iJtetil^po ii north of Mount Ve*wius, south of the beau- 

iMaWf * 
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io. destine, * outlines.* 

• % n.' aditZhait T^TdTciel, ‘was standing ont tabqlder lines against 

the 4°=:‘°0ftetd ! ‘Ut. ‘of the C differentA.^«/ the land! , 
da villas ripandues, ‘of the villas scattered over the country. 

^“^The castle'st. Elmomd the convent of San Martino stand just 

ab °a5 N Z'?Wr, ‘loominglit. ‘ roughly sketched, outli^us^iyofa 

sculptor’s first work at a statue' The casfre del Ovo stands just by 

the sea. * „ 

32. pour depends upon changea. 

34. de s on cSneJx oetoti, ‘ from its frustum. , . . . 

cZsirtM?*. perfume-pan in which perfume os- incense*burrit, 
the scented smoke rises through the Vies that are bored through the lid. 


Page 4 . 

6. lours a mouchardhys, • towers with covered wood to jjalconies.’ The 
‘jnoucharabys ’ are balconies entirely covered overin trellis-work, whence 
one may look without being seen; they are a feature of Moorish and Eastern 
houses, where women are not generally allowed out of doors save to 

religious ceremonies. 0 

- de toutes nations, ' of every nation.’ It is rare to°find tout or toutes 
(plur.) with » rsftun, and without thij art. def. Us, though toutes doses. 
frequently occurs. 1 

7. espars, ‘spars.’ " ” . 

9. de toute Uotravers/e, ‘during the whole crossing. _ , TT . 

to. edtretenu. .Subjunct. after canj. soUjuf. See Appendix n. (II. 2). 
- 11. (a#x, ‘ berth ; ’ lit. ‘ fra'mj/ The word now used is couchette, fem. 

—. sauvagerie, ‘shyness.’ , „ „ ...... 

IJ. Citait un jv >une kommcf ' He was a young man. N.B. retail 
before a noun. See Appendix I. (II. A), c. 

20. tiraient sur, ‘ verged upon.’ 

21. s’inccndiaient . . . mitalligua, ‘seemed in the sun to blase with a 

copper metallic sheea.’ “ * . , 

23. purement accusles, • of pure design j ’ lit. ‘ purely marked, outlined, 
si. un front, masc., though from lA ‘ frontem,’ fem. 

_. phr/nologue, ‘ phrenologir/.’ Of. archlologue = archBecfiogur. 

—. eitt esdmirl. Pluptrf. subj., idiomatically used for past conditional. 
See Appendix U, (IV. 1 a). 



Jettatura. 89 

29* II leur manquait . Impersonal. II me manque bien des choses — 
there are many Wrings I want.’ • 

y 30. Its fond {ten dans V autre , * blends them ; * lit. 1 melts.’ Inf .fot$re 
jLat. .* fund&rtf’). * ^ • 

*t . Page 5 . 

x. d^ la boucke At rictus, ‘ of the hideous grin of the mouth; ’ lit. * of the 
mouth shaped info a hideous grin.’ 

4. la couleu# gris pdle. N.B . gris pdle, masc.,= d un gris pdle, ‘of a 
pale grey.’ 

—. ch&tain brdU, * aullim.* • 

7 - ne le permettent . Ne required after a comparative affirmative, here 
plus rapprochi que, • 

9. 'une tendresse languissdnte, * a tender langaidnhss. 

•* 12. se crispaie^t, * knitted.’ t < 

13. lesprunelles. Gautier nfearft Its inis: la prunelle is the pupil of 
the eye, which is always black. Transl. * His eyes from grey turned green ; 
black flecks $ifd tiny yellow sflreaks flashed across them.’ • 

18. Jockey-Club. A very fashionable and select Paris club. 

21. pont , ‘de^k.* * 

23. voyanM, * loud.’ Cf. criard. 

—. une redingote 'bleu fond. Redingote , ‘ frock-coat ’ (from Engl, 
‘riding-coat ’). N.B. the two adj. of colour invar.; lit. = dun bleu fond. 
See 1 . 4, la couleur gris pdle. 

—. bpois, ‘ipotted.’ 

24. appritl , ‘stiff,’ ‘studied.’ 

—. nigligi ,' careless,’ ‘ sloveaiy.* 

28. pince-nez , plur. des pince-nez. Pince being a* verb, is invar. 

Fa^e 8. 

2. aient, subj. after quoique. See^.ppendix II. (JI. 2). 1 

3. se dltachait. N.B. the inversion that Gautier affects. Here = * was 
pulling away,’ ‘putting out from,’ not^to stand out*against,’as in p. 3, 

1- 13- • 

5. domestiques de place\ ‘ native menservants.’ 

6 . facchini, ‘porters’ (Italian word), plur. of facchino. The French 
*faquinf = ‘ a meangascal,’ is derived from this w<Jrd. 

. —. canailles , ‘ low rabble. ’ 

7. faisait force de rames , • wffi rowing with might and main.* 

9. injdre, * insult,’ not * injury ’ (paronym). * 

• 10. peu au fait des mature, ‘ unacquainted with/ ? uninitiated to the 
ways,’ ' 
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' ijj. concert de criailleries, < brawKng/ : The termioatton *atlle is calle 
tMt of the * diminutif pejoratif.’ E.g< fer = * iron yfenxUU = ‘ small an 
aid bits of iron/ trier m * to shout,’ criailler =a * to ttft«r petty and un 
pleasant screams.* •* c u 

2p. du hrge t ‘from the open.* o 

21. ourlie dunef range dbume, * fringed with an e^ge of foam.’. 

25. reseat, ‘underset, ’.the return of a m&ve. t, 

—. rudiment (paronym), not * rudely ’ but * roughly.* * To be rude 
*= Hre impoU, tnanquer de politesse, br&ler la politesse h qudqv'un. 

27. cet drdks, * the rogues 5 * * a funrfy mar*,’ aa un bon or un mauvaii 
plats ant. * 0 

29, tempos, fem., from Lat. * tempora,* neut. plur, mistaken for a fem. 
=* sing. Cf. * arm a ’ = qne arms, 1 folia ’ une feuille, and * opera ’* (which is, in 
classical Lat., neut. plur. or fem. sing.), une ceuvre . 

0 32. Minerve, the goddess of wisdorq. Mentor, the tutor of young 

Teletoachus. Eucharis , a nyirfpb with whom Telemachus had fallen in 
love, a tale relied in F&ielotfs * T£l<Smaqu<*.’ 
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c 2. restate. Inversion; the subject follows, viz. un petit groom . 

4. ressemblant d. N.B. ss and the case governed by ressembler . 

5. potuhes, fem., * Chinese vases.’ 

7. yeux d fieur de * goggle eyes.* 0 

9. gibbositl (technical), ‘gibbousness*’ i.e. ‘sign of being a hunchback.', 

11. on eHi~ cfarchi, ‘though one s/ould have vainly looked for his 
hump.’ # This pluperf, subj. is a curious combination. It is used for the 
past conditional (see Appendix II. (IV. 1 a) and is also governed by quoi- 
que, concessive conjunction. See Appendix II. (II. 2). 

12. dHcdtun g&om trie convenable, ‘he was a most correct groom. 
N.B. ditillr before a houn. See Appendix I. (II. a). 

* —. qui tUt pu. Pluperf. subf. used in high style for the past conditional 

See Appendix II. (IV. 1 a). 0 

13. races, the English word. 0 „ 

14. Chantilly , a fashionable race-course about twenty miles north of 

Paris. , • * 0 

—. gentleman-rider, ‘sporting English gentleman.’ 

18. plus qu'kombiques, viz. 1 bigger ’ %ui the big words hurled by tire 

heroes of the heroic ages. * . . 

—. se dwislrent, ‘dividedamong themselves.’ , . 

19. ddni, * with which,* pourpofr qttelqdun &t. •* 

25. pourboire, trip/ The tfdrdis now considered 
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entirety lo*t its original force {four hire). Itsplur. apourboiro. Ct.des 

W, 37. BertuU.* .The fiunaffs hereof Greek mythology,celebrated for 

strength. *1: • • . , 

IT aS. ijhe Museum »t Naples, where & great many Romaa,«nU- 

quities have he# Collected chiefly fiom the excavations of Pompeii and 
Herculaneum. f 

jl. fiu arrtvl, eat disigni. Past anterior (or second pluperf.). 

BUt0.“Th# past anterior is used instead of the pluperf. indie, after con- 
junttioris of limf (e.g. quand, dig que, aprls que, etc.), when th<r principal 
verb is in thapast definit). E.g. Qiand il eut flni son diner, il rartit. 
Quoad U fatlombi, so troupts « wnfirent. Here the conj. l’s quand, and 
the principal verb Us porteurs . . . « Kvrlrent. < , 

33. padron di casts (Ital.), ‘ the hfttel proprietor.’ 

33. qu'ildevaK occuper, ‘ thatjie yas to occupy.’ 

l' __ eussent rats. Subj. after concessive^ionj. bias que. See Appendix 

■ 11 .( 11 . 3 ). . . 

. 34. prix de kur course, ‘ fare.’ 
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• 4. un surcMt de pope, ‘ additional pay.’ 

—. jurant tears grands cUestx que, 1 calling all the gods to witness that.’ 

6. pour kur tenir tits, * to face, them all.* 

9. dogues, ‘ mastiffs ’ (from Eugl. * dog ’). Cf. bouk-dogue = ‘ boll-dog.’ 

15. Adams, gim Cribbs . Two * pets ’ of bygflne days: the real name 

is Cribb. ‘ . . 

—. porti au ertux de Potomac ,•* in the pit of the ^toftacn.’ 

16. Us quaereJcrs ets Pair, ‘ sprawliqp; on his^back j 'fers — • hoofs,’ lit. 

‘ shoes,’ of a horse. 

30. avec force contortions, lit. • with many contortions? 

32. irisrr, ‘ to discolour j ’ lit. ‘ to make iridescent, V> vari^eate.* 

23. fi ll I'rrrf Itu P’— *1 ‘at the verySutside fit to.’* - 

33. papier cream-laid atturi et vergi The author’s Engtish has led him 
astray j alurl et vergi o-‘ azure-laid,’'cream’ and* azure’ refer to jhe 
colour j vergi = * laid ’ as opposed to ‘ wove.’ Laid paper shows the mark 
of the wires, wove paper shows no mark. 

33. cire aventurine, ‘aventurine sealing-wax;’,*.0 brown-coloured 
wax, in which bright gbld spangles seeji to glisten like the aventurine stone.’ 

34. pleins, f down-strokes; ’ jilils, ‘ up-strokes. ' , 

45 .7 / • ' - • . ®- - . 

, a. qmpossident. N j,— Que is the accus.5 the subject of petstfmt is 
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9. joumies, ‘stages,* JoumAe t as opposed to jour, = ‘day's work* 
o 18. blanchie d la ckaux, * whitewashed.’ 0 

* \ 19. lauriers-roses t ‘oleanders.’ N.B.—Both nouns t$ke the sign of t£ 
plur. Cf ; chouxfeurs, ‘ cauliflowers,’ sapeurs-pompiers, 4 firemen.’ 

c 24. Est-il nicessaire Pajouter. N.B. */ before an adjective neut. ue 
accompanied by a noun and followed by de or que. 'Cf. II est bon <U tr& 
vailler , Appendix I. (I. c). . * 

30. ily en a qui, 4 there are some that.* N.B. en, 

33. chevaux de louage, 4 hackney horses.’ 

P**e 10. Jj 

1. maigies d faire parattre Rossinante\ ‘ so lean as to make Rosinante. 
Rosinante was Don (Quixote’s charger. 0 

3. cercles de tonneau#\ 4 hoops round a barrel.* 

4. d titre de bienfait 4 as a kindness ’ or * mercy.’ -a 

9. guides , fem., 4 reins.* Homonym : leguide — ‘a guide.' 

—. fait clapper sa languef 4 clacked his tongue.’ 

X I. Cendrtuon t 4 Cinderella.* 0 ,, 

12. passi minuit , ‘past midnight.’ Minuit is masc. N.B. passi si* 
heures, but six heurespassie s s 4 past six o’clock.’ 

13/ II n'en est rien ,* Nothing of the kind occurs.' 0 
0 — files rossesy ‘the old screws’ or ‘jades.’ /fosse, fem., is a broken= 
down horse, from Germ. 4 Ross* = ‘charger.’ Cf. Le bouquin = ‘musty 
old book,’ from the Germ. ‘Buch’ = ‘book.* 

17. Cela piaffe, * Tkeb object * or ‘creature paws the ground.’ Cela = 

4 that sort of thing,**the horse. 

18. tcarqiiilk<fasily ‘opens its eyes*.*ide' (familiar). 

19. que rilgaleraientpas. N.B. the inversion : the subject is trotteurs. 
21. ventre d terre, ‘fell speed?,’ of a quadruped ; d toutes jambes y of a 

man ; d toutes Voiles or toutes voiles dehorsy of a sailing vessel; d toute 
vapeury of a railway engine ; d fondilc train , of a carriage. o 
23. nR&jours esi-il que, 4 The 4 *ct remains that.' 

—. a Hetty ‘ takes place.’ N.B tf — Prendre place = * to take a seat.' 

26. acquajoli (Italian), ‘ wateP-sellers.’ Pronounce‘acqualoli.' 

0 27. cuisines . . • en plein vent, ‘ open-ilr frying or macaroni cook- 
shops.* 

30. latszaroni (Italian). Plur. of taxsarone, = ‘Neapolitan beggar.’ , 
33. corricolo (Italian). Formerly 3 a Neapolitan oQnnibus. The term is 
now applied to Neapolitan cabs of the sji^pe of 4 Victorias.' 

. v Pago 11. 

X. polissonsy ‘ragamuffins*' 

2. dent ilfrisait l essieu, * whose axle it shaved.' Cf. gaser un man 
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Rule- —(I) The man whose house is opposite = thomme dont la 
taison est enface (2) The man whose house I know 3= thomme donbje 
mnais la maisag. In French, la maison must follow the verb if it is Jh 
fie accusative.• , % 

* 4. il est dlfejfdu de: il eh before past part, followed by de, on ^he 
analogy of * il est-poh de travailler. See Appendix I. ( 1 % c). 

9. attention fori distraite , * very indifferent attention.* Distrait 

(paronym) = not; ‘distracted,’ but ‘inattentive,’ ‘absent-minded,’ or 
* amused.* AffaU — 1 distracted.’ 

10. iHt absorb/. Pluperf. subj. used in elevated style for the past 
conditional. See Appendiij II. (IV. itz). 

15. teinte, fein., ‘ hue”, *shade’ of colour. Distinguish from le teint 

=5 complexion. * 

16. semles en bentail, ‘ scattered fan-like.’ Eventail , plur. bent ails. 

— 19. elle volaitd tire etaile , * it was winging its flight.*. 

—. du cdtl de ae either (1) ‘ m tlft direction of’ (as here), or (2) 1 from 
the direction of.* • 

—. Sorreqfb, a little town It the foot of Mount Vesuviifi. 

25. sympathique. Similar word * sympathetic. ’ Cf. fnergique = 

‘ energetic.* • # * 

26. tare d&ses sourcils itait dltcndu, lit. * the bow of his eyebrows was 
unbent, unstrung.’ Transl. ‘ his brows were unknit.’ 

28/ on e&t compris. Pluperf. subj. in elevated style for past condi¬ 
tional. See Appendix II. (IV. I. a). 

29. que ’, accu% to semblaient indiquer , the subjetJt of which is les phrases . 
t —. cL son endroit , * towards him.* 

30. tendre t ‘loving.* 

3a. distinction , ‘refinement.* 

—. ne devait pas d/plaire , ‘ were not unlike!/ to please. 

Page 12 . 

X. Au train dont , ‘At the pace at Winch.* 

—. on cut bientSt dipass/. Past ar^erior (or second pluperf.) 

Rule. —The past anterior (feus donhl, je fus veifu) is used instead of 
the pluperf. indie. ( favais ^lonn/ t f/lais venu) after conjunctions of time 
(quand; dls que , aprls que, etc.), when the principal verb is in the past def. 
(or preterite). E.g.; Quand il eut fini son diner t *7 sortit. Dbs quV/ fut 
venu, tennemi se rentHt. Sometimes*it is used (as here) after an adverb 
time, or an adverbial express^* of time. See p. 7, 1 . 31. 

2. Chicya , la Marindla, are the fashionable parts of Naples that run 
northwards from the quays of Santa Lucia. 

5-6. que reeouvre . . , que llcke. N.B. Ihe inversion: que is the 
accusative; th*subject follows. 



' • Jettabira. 

^ fbrtia, Ttrrt dtl Grtce. Villages on the coast at the foot ofMem 
Vanvius, not far from HercuUmeum and Pompeii. 

’lit- tf lui tardait dkrt trrivi, ‘ ho was Impatient,’ ‘he longed to he* 
his journey’s end.’ - •• • 

‘i 6. cktmin dt travmt, • cross-road. ’ o 

i 9 -ftr Hons,‘t in,’ P 

30 . elainxmt, ’wicket,’ small wooden gate in open work. Fla 
riatra-vciet (like hastes-tours, gratids-pb-cs), 

•thumb % fmUM ' <Jih<>0t ’ Homo8y,n! * A 1 *" (Lat, 'poUTcem’ ■ 

| 

4 * trk convenable , * very appropriate/ 

5* Its iUgtnices^ every luxury.* 

6. dont ilU rmUait Us grits bourgeois , « whose homely,tastes she laughed 
at. Bourgeois , lit. * middle-cl^ss,' aa, opposed to aristocratique t = * quiet 
domesticated, humdrum.* F<or the construction, see note on p. ii, J, 2. 

(****? a i°*> ‘ had revelled to their heart's contents 1 
lit. had had a high time to their heart’s content.* 

(II *B) C ‘ n itttii H. trist,su - C ‘ before a nonn. See Appendi* I. 

f'■**«*, ‘unrestrained.’ Lmer = ’to hand over.’ 
To deliver, to free = libber atdtiivrtr. Livrer and libber are doublets, 
both coming from Lat. ‘ liberate. ’ 

39. gentithsse, • graced ‘ preuines3.’ 

Page 14 . 

~~ *“?• ^ /“* mmItr ■ outrb, ’so as to crush hla fingers one against 
the other ; lit. Vo mould {mouler en creux) his fingers against one another. ’ 
6 . , confrarier, c. ‘ contra diet ones another.’ Usually eonbarier™ ‘to 
vex,’‘tq^fjE-. somebody.’ } 

—Tbhuissante £ rendre jaune U lait, * so dazzling as to make milk 
seem yellow j ’ lit. • tnm milk yelW.’ 

VI. beautl b part, ‘peculiar beauty.’ 0 
■ ,6 - *<"«**», fern., ‘body-colour paintings.’ Body-colour differs both 
ftpm Oils and water-colour. In body-colour the paint is diluted in Chinese 
White, gum, or honey; so that the liquid it thick andstands out c 

J7s Lewis Qaba Frederick), b. 1805, an English painter* very original 
East. His picture arefte ‘ Harem of a Bey,’ the ‘ Arab 
, „ E “** r , D * y fa Rome »’ “>* W that are to be teen in the 

aj. eel dt eygfie, ‘paceful neck.’ Cel U used onlv in poetry or 



Je^aturi " U 

elevated style few ' neck,' sou, mas*,, being the usual word. Col, muse., 
igenerally means'.'shirt*coilar.’ Collet, Vase., ‘coat-collar.’ Collier, 
Luac.,* horse-’or ‘dog-collar,’ or ‘necklace.’ » 

jy. Maclist^.' 1806 in Cork, d. 1870), a subject and history painter 5 
Wkie has fortune, by making*a surreptitious sketch of Sir Walter S&tt, 
Then travelling fe Ireland. He excelled in historical pictures, sketches, 
and caricatures. |He illustrated Moore's Irish Melodies, etc., and there are 
to be seAr fine engravings of his portraits of Wellington and BlUcher. He 
waaa fine designer j but he is best known by his very indifferent picture 
of die tpal scene|n Hamlet, now.to be seen in the National Gallery. 

31. tresses de iorail A perns grains, i coils of tiny coral beads.' 

32. pampillcs', ‘ drops,’ little_pendants. * 

33. fork de corail A facettes, ‘ tut coral pearl ; ’ i.f. ‘ cut into little plane 
surfaces like a diamond.' 

1 Isflgq 16 . 

5. nef&t-ceque . . . opposition, ‘wereatiut for the sake of contrast.’ 

, is. A la manilre de Hogarth, i.e. in a rough, coarse, Vigorous sketch. 

fflogarth, b. & London, 1697, d. 1764. He was a celebrated painter and 
f engraver. He illustrated Hudibras, and founded the art of eshical caricature, 
i representing ir^a series of pictures or engravings fee different adventures 
" vnd the end of one particular character—' The Rake’s Progress,' etc. 

7. quelqur, adv., and therefore invariable, = * about.’ 

8. dun cramoisi uniformiment enflamtnl, ‘ of uniformly deep crimson. 
jonfli or enfii = ‘ inflamed. ’ 

9. sur lequespranchaient, ‘against which stood eut* (in bright con- 
vast). 

12. Les coups de soldi, ‘sunburn.’ Insolation (fe&.) = 'sunstroke.' 

IS, praline, ‘burnt almond.’ * • 

17. itoffe vigogne dungris vineux, ‘reddish grey virtma cloth.’ The 
vicuna is a.South American quadruped, of the genus likma. . 

18. pte le tdilleur as/ait dA affirme\ttre, * which the tal( 3 (*» 9 St have 
affirmed to be.’ 

19. la plus A la mode et la mieuse portte, ‘ the most fitshionable and most 

worn.’ • 

s? 23. grandee manilres, ‘ aristocratic manners.’ 

24-5. Anglais de vaudeville, 'the typical Englishman of the comic 
’stage, such as is parodied by EMTmann and ’Levassor.’ Francois 
Hoffmann, b. 1760, d. in Paris, 1828, wrote the words of several domic 
operas. Levassor, b. 1808, d. rayo, .was first a commercial traveller in 
silks, and feen 'became a comic actor, who excelled in taking several 
parts requiring very rapid change of dress.’ In “Lesfnforaatkms 
iCoojugales ’Vh^ played five parts,in''“Le Troubadour Ommbus”t«n 1 
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28, eaporal Trimm. Corporal Trim is the servant of Uncle Toby \ 
Sterne's “Tristram Shandy.” ‘ 0 

«In Bk. v. ch. xxxvi. (Routledge’s Edition, ed. by Pp?f. H. Morley 
Mr. Shandy propounds the theory that “ the whole secref of health depenc 
upoh f the due contention betwixt the radical heat and radical moistur 
within us ; ” and Corporal Trim dilates upon this theme with variation 
of his own in ch. xl.: “ The radical heat and moisturfe of a private man, 
he says, “ is nothing but ditch-water and a dram of geneva ; and give u 
but enough of it, with a pipe of tobacco, to give us spiritseand drive awa 
the vapours, we know not what it isoto fear death,” and astpnishe 
Dr. Slop. «> * 

Page 1 §, 

1. sa ft ires, * salt-cellacs.’ 

6. dlbitant, ‘rattling off.’ Dibiter , always in a deprecative sense, = 

* to give by the yard over a counter D.g. dibiter des°bitises. Dibit dt 
boissons == * tavern.’ „ 

13. dit ait impossible, ‘that was impossible.* C'est before an adj. 
neuter unaccompanied by a noun, and not followed by de r or que. See 
Appendix I, (IT, c.). 

15. d ce qu'elle pritehd , ‘she pretends;’ lit. ‘according; to what she 
prptenc^.’ 

18. posie, ‘posing;* lit. ‘having struck an attitude.’ 

22. touts tremblante. N.B. toute. 

Rule.— Tout , though an adv. (= ‘ quite ’ or ‘however’), varies like an 
adjeptive before an adj. feminine beginning with a vowel ^ h mute. E.g. 
Toute tremblarte^ but tout inquilte. Cf, vigitation tout afriqpine , p. 12, 

1. 27. © 

34. Notice this beautifcil description of a southern night. 
f[ Pagq, 17 . 

2. pqgbXs diehiqUetures (fem.),^ rare word. ‘Through the chinks’or 

0 * rents in the foliage.’ o 

4. le frisson de ctsivre des tambours de basque, ‘ the copper rattling of 

thd’tambourines ; ’ lit. 4 shivering.’ o 

5. Harentelle. Italian dance. 

6. llfallut se quitter, * the lovers had to part.* 

9. nouveau-venu , *‘new comer.* <Plur. ttouveaux-genus. Fern, nouvelfe ,J 
venue, nouvelles venues. Cf. des nouveaux convertis, une nouvelle eonvertie^ 
etc.; ‘des nouveaux mariis. But N.B. deb nouvem-nis, une fille nouvt au- 
tufe. 

12. le front, masc., though from Lat. * frontem’ (fern.' 

—. s'itait rembruni, ‘had darkened.’ 

0 
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14. dt fcKpn 4 U qtfil ne pdt, * so that he should not.* Here * finality 1 
: * intention ’ is blear, hence the subjunctive, which is rare with dejcupn 
fe. See Appeirttft II. (II. 6). J, 

21-3. domle fourmilhment . . . multipliait ticlat. Eclat goes "with. 
amtt, and is plae^afler multipliait , because it is its accjis. See pi 11 , 
jl. a (note), Phoneme (font je connais la maison. 

| 23. 4 u large Is. * In the open.* 

[ ‘ 29. que lui donnent. N.B. que accus. to donnent. 
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I. ripandues, * popular,’ ‘fashionable.* 

—. 'ne must be added after the comparative affirmative plus fifties que . 
?/• P* 5 > !• 7 -' - 

3. lattaroni (Ital.), plur. of iMzaAme, ‘Jjeggar.’ 

6. ichouie, ‘drawn up,’ ‘run up* dry upon the beach. 

8. * Ti voglm bet? assai, e fu non pensi a me ,’ = * I lcfte you dearly, 
and ypu do ndt think of me.’ 

IX. fiteignaientj very graphic expression; lit. ‘were putting them¬ 
selves out * like^ light. • • 

—. bureaux de loteiie , 1 lottery offices.’ These offices are the curse »f 
Italy: the poorest gamble away their wages in lotteries that offer 4 arge 
prizes. The worst feature 'is that these lotteries are kept by the Govern¬ 
ment, to whose revenue they contribute considerably. Unfortunately, 
* iugh immoral Jnd degrading, they cannot be done *iway with, because 
Government is too poor to do upthout them, and w<^ild*have to levy 
•me new taxes upon an already very heavily-taxed population to replace 
this very large source of revenue. * • 

15. carlins . Italian brass coins Of value a little lessP than a penn^. 
Transl. ‘coopers.’ • • 

ducat. Italian silver coin of th^value of between tl 5 lc*aid four 
Shillings. % 

21. lui fit river que' lui. Dat., becaise river hasmn object, viz. the 
clause beginning with 1 que. Jk le fais manger % but Je lui fais manger sin 
dtner . . . ^ 

27. <f images at * from images.* De is the genitive of the partitive 
Article du y de la , etc. J'he full form weuld be de du*de de la, de des, as 4 
l du f fi de la, 4 des (Jf’ai paJrW 4 des gens). But the du, des has dropped, and 
f the de tdpne has been retained. jR. g. fat pris Vavif de gens qtd iy\on» 
nOissaieHt. N»B.-r-With Hen, which may be added in a sentence without 
affecting *** the fld^fonn is seen idest (avis de bien des gens. See. p. 64, 
k?|*ndnot*. : 
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imnrealion of.’ * 
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t t¥i ***'"S^*^ r^Jr^hS*!?* *l»%m ; :, 

■ • ,s - tftijys. E - g - 

ria@ euly- Mtritnvr* m t" f^se Its Ousts mahiairts. 

* peculierity ofIn honour of the mystery of 
16. Ongtlus, the nflgehu • ( 1 JP * jc( .. ,„y rignal given by the 

«• “•»** i.'g.^ZiS- »■ S’* 1 *, v«" 1 

S£“.SJhJ £ 2 -T- *•'■’“■* 

" — *t 

"Ta EfSfS'STKPSV/* >*>•-* •'■ ** 

ijf^ipus «efUin vmt, ‘ open-air shopi, »Wlfc 
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’ atoHdeuMt,' the ieood would have shown thet the feet of hts abandoning 
nutation wee stags! merely as a conceit of their own minds as hf reported 
easonj’ ft wotUjie almort M strong es quotation-marks, showing tbit 
hese were thm wclds-they'^sed, the thought they expressed, Cf. J/it. 
quod spimtis, qupd vocetn Sdttitia , , . indignantur’ (Livyiv. 3).and 
toby’s Grammar, |Book iv., ch. xxiii. pp. 324-5, sub. fin.,'and 326-7. 

30. Studj. Se| f. 7, 1 . 28, 

_. distrait (t^fonym), ’absent,’ *inattentire,’ ’careless.* ‘Dis¬ 
tracted ’•* affblt* I • 

t r - 

Fags SI. . 

1. mists eatnfdfSetti, ‘rases from Campania,’ the province that lies 
ound Naples. Ct Homonym: 4 s vase = ‘mud> ‘slime.’ 

6. Arran Ditmedes, one of the rich Romans, whose house was buried 
under the lava of tfe great eruptidh ohMouqt Vesuvius in 79 a.d. 

7. HtrcuU Parnlse, The finest statue of Hercules, by Glyco i it is notv 
in Naples r it represents the h«o leaning upon bis dub, Ad holding in 
his hand the golden apple of the Hespcrides. 

8. 'Fieri. Flora, goddess of Spring. « 

—. Mintrve. llinerva, the goddess of Wisddht;. also celled "Pallas 
Athene. * « • • 

—. 4 sr deux Ballets. . Two Roman dtisens, of the time of Augustus. 

g. Aristide.. Aristides, the virtuous Athenian, rival of Tbemistocles, 
.who contributed to the great victories of Salamis and Flatsea oyer Xerxes. 
\i,e died in 469 b.8. • • 

v ' 14. user taut Hen que mat, 1 whilgaway 4s best he couki.’ * 

L.; 17. MefUgtuet.des passions, ‘insight into the paslions of the human 
*art.’ He Mt that Paul was in love and fmpatiefit to reach bis goal, and 
Tierefore pjressed onward! i ■ -i : ; V . • .. 

20. flatties grasses,, ‘ succulent plants,’ • 
at; tUdrfveie. See p. 13 , 1 . 30. „ 

; 38.; has, ‘stockings,’ Cf. Homonym : le Mi m • pack-saddles.’ Cest 
1 gut le bdt le 6 /esse ss ‘ that.is where, the shoe pinches.** 

—. qu'eitt admirh tut sttjdpeeur, ‘ that a sculptor would have admired?* 
N.B. the elegant use of rite pluperf sub}.. See Appendix II- (IV. 1 a). 

. .30. IrtiqqtUs (fern.), ‘ chain-ornament.’ 


u 
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' ( 4 toU'l/ertu, ‘ \jnWoftchfcd Chusa sUV/ Toik tem *so 

j'l^wriJj&Iaad,.', Jin CAAMrfit,-f^nsi^a Chineses* A CMtu as .* China 

<^s»te4J>ythe.»rij. tcrfe._ Noticethat 

JjqV, f,. v- • •“■hC.J-n . • 
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if the object Is« product of a masculine country, the article definite is 
always used; e.g. fourrure du Canada, article du Mam. 
o , dont ellefripait . , . tuyautks. N.B. the inversion. See note on f 
p. ii, 1 . 2: *= ‘The crimped edge of which die pitilessly trpyed.’ 

P <J. Clkpdtre. Cleopatra, the famous Egyptian queen who turned the 
destinies of Rofne at the time of Antony and Augustus* 0 

17. jtunt iligant napolitain ; iUgant is the substantive. 

28. La critique, * criticism.’ Cf. Homonym : Lecritique = ‘the critic.’ 

29. *AtpH; in elevated style for auraitpu. See Appendix II. (IV. 1 a). 
32. eAt approuvl. See last note. e 

—» 11 n’y avail ditalicn , . j> que, ‘The only thing that w& Italian 
about his dress was.’ * 

• # Page $8, 

t. Pevt-ftre a/cssi que, * Perhaps too.’ The que is not necessary. 

2. on eAt remarqul. See,p. 22,'ll. and 32. 0 

8 . rue de ToUdl, Villa Reale. Two fashionable promenades in Naples. 

9. eAt sufi. See note, p. 22 ,11 29 arid 32. „ 

18. unetrovafelle (trovatella, Ital.), ‘street-singer.’ • o 

19. Gordigtani, an Italian composer of admirable drawing-room ballads, 
who lived in the beginning of the nineteenth century. ° 

8 20-21 Cela est fait . . . cceur. Admirable description of the charming 
Italian melodies, some of which are known in England, such as those of 
Tosti, Denza, and Qustaldon. 

25. froissl , 1 hurt ’ciq his feelings; lit. 1 crumpled,’ ‘ ruffled.’ 

28 toute rose. °N.B. touts, though an adv. Cf. toftts trcmblantc, ancj^ 
note, p. 16. P. JCJ. ^ O 

o T’ftge 24 

3. une foul'autre raison, ‘quite another reason.’ Touts autre raison 
Serait bonnes ‘ Any other reasdn vfould be good.’ 

4*%*! homnte bkn llevl, ‘ witlfcgentlemanly tactlit. * welf brought up. ’ 

7. farouches, ‘shy.’ 0 

9. eAt, subjuntt, after concessive conj. quoique. See Appendix II. 

fll.a). 0 ■ 

—. fmiju’it lit tuup iu mndt, • though he was a man of the world; 
til. ‘was accustomed to society. 1 
18. jariintirt, ' flower-box.’ » 
l<j. tfflmt, ‘current, 1 ‘magneticin^uence.’ 

21. manlgt, ‘theie manoewres.’ Manlgt : (,) Riding-school ; 

‘ manoeuvres performed in a riding-school ’) (3) hence ' artfnf proceedings 
23. ‘trick;’hatiitnal trick, such as that of some people who alwa; 

*-* *«•» “«tch-chains. 
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zg. it sent da fours merits. Ce sont before a noun. See Appendix L, 

(H.B). 4 

33. eniincKfOnt, ‘bowing. 
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' la sauf VapfMatum de, ‘ provided I obtain the approval.’ 

14. % Mires, fcm. The A ia mute though there is no Ain Lat. ‘ostream.’ 
Rule.— When a French word is derived from a Latin'word beginning 
with an^, the A of the Freqph w*rd is mute. * 

E.g. L'Aommt (Lat hominem’), 'lher be (Lat. ‘herbam’), Thabiletl 
(Lat. stem ‘ habilem ’), l hi Airier (Lat. stem ‘ hreredem ’). * 

If the French.word has an A* which the Latin has not, or if it is not 
derived from the Latin, the A is aspirate. * 

... La hauteur (I#t ‘altum’), la Aonte (German origin), le Auitibne (Lat. 

• octo ’), le hangar (German origiS). * , 

Except le hires (Lat. ' heros ’). Here -the A is aspirate, merely to 
distinguish between Us biros (tferoes) and les tiros (ciphers).* 

* L’Mtre (£at ‘ ostream ’), Ihuile (Lat ‘ oleam,’ olive), heureux ( h mute, 
though derived frogs lat. ‘ augurium ’), haUtant (A aspirate, though from 

.Lat.‘halitantem’), are exceptions. 

15 - osteria (Ital.), *inn.’ , • 

16. faUrtie , ‘ Falemian wine.’ Lacryma Christi is another sort of good 

Italian wines. . 

17. PuUinelfr (Ital.). II Pulcinella is the. dhief character of Nea¬ 
politan comedy: he is a man of the people, a hurfchbftck, who deals right 
^and left home-thrusts sometimes «ot very pleasant tcgsh&r. Seigneur 

dcinella is ironical. The French Polichitulle and our ‘ Punch ’ are 
|rived from him. In Florence he is called St&terello j in Turin, Gian- 
1 j in Venice, Pantalone ; in Bergamo, Arlecchino. • 

e&t tfplujul = aurait expliqul.' SSe Appendix H. (I^I a). 

1 *8. du dialecte, masc., though frons»Lat. ‘ dialectum,’fem., ! fy* decl. 

;taken for a masculine on account o(its termination in m). 
f 24. recevait. N.B. this graphic use*of the imperfect where the past 
finite would be expected. * • 

25. de fleurs des plus rares, ‘of the rarest flowers;’ lit. ‘among the 
6 rest.’ 

31. U piton en Pair,, • with their potnts turned upwards.’ 

Page 3ft 

3. taureau dntin, Jupiter, according to ancient fable, took die shape 
of a bull to carr^ off Europa. 



• 16 . idmriU, act ; its accusative fa * antn; pkngtM, acut 1 f ■ . .. 

• 17. )«|mM a in the good old-fushio^, prfnurive W-. • f 
? Thutit. For the A mote, though coming from If*. ‘oleum (no*), , 

N.B. ioutt, beaux tie * to *te**i» upirete. Gt 

• • • The subat, ^ejmnfieht upob jm/ji sot* 
fiJXblt to {urois. TraiUt. >whose walls the Smoke of toe cpokiflg had 

Kfio diedtfiooi he painted principally murders, and excelled m gmng to 
iffi^&ef towhJ obj£s sUndSreto life.. His painting of 

» Spagnoletto, o^ of the ■ 

grJestSpSplinte™. bom <1388) to the provinceof Valend^tod- 

U6S9) in Naples; he was out of Caravaggio s pupds m Rome, 

States to Naplea, somettaies In Rome, sometimes u> Madrid, where be 
worked for Philip IV. He preferred representing massaerwand t orttmes, 
and succeeded fa rendering the most horrible scenes with fearful reahsm. 
Hb^X ^ent and fiesta 

and drawing. HU chief pictures are the martyrdom of be. janumosaOT 
Sr JrtoiMm Naples), Ixion upon the wheel, and a Mater Dolorosa 

Jfato. An Italian painter, bom (1615) near Naples, 
in Rome (1673) f he distinguished himself .by die extraordhiaiy 
warmth and txddness b l bU cotourta&which rivalled l ^ of *'Y^Y* 
school, and 1 m Wonderful skiU fa arr&gmg fas groups in h ^ on “* ^. 
ST He preferred melancholyrsubects, such us attack, by bngands and 
Wbles^«. HU mos* remaritable picture, me St. ThommjUcty 
hU finger upon*the wounds of fhrjat and Jonaa preaching ; fa NutwA 

He wm «ko^v poef of some celebrity. 

- - 1 o - 

frige 97 . 

r, UvatturlaUioUaui vapeur) = ‘ stekmer.’ » tstoam., 

!ls rfaffi dt, Ut ‘mcddl«tirith.’ St nOkrtm-Ui mtoglettoth. 
Transl. 'the people below stairs were venturing npon ducussmg those 

*™.peddngV % ‘ had ^ given leave to speak , 1 
by tfie chairman or (as here) by common consent , . . . i , , 

^. Onamtfocamle, ‘grantedto. ‘we allow you that 

' W rfvLSS &#*! tmU- . :»* fadic. after r< .y . ?w. eoufaarj 

. 0 ••.1 ,£ ... J ■ • J '? i. ** r.ib ? Vi"? 
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I-## 1 has sA-legs.’ 
h Italian dance. 


(H.«N.RV> 

■ • 

a. alifiel-- 

' — Wtarinvii. - 

8 , uw m'enttfkf, 'yon understand me.’ 

13 . tar trap sSfasrstUiaut, ‘ really too superstitious.’ 

15. vettairUfM-t. sceptical. Voltaire, the great French philosopher 

and writer 11694 - 1778 ), laufhedjit most things and affected to belier* in 
nothing* or next to nothing. • 

16 . A force dt\ ‘ By din* of.’ ■ 

20 . ait. SubjuJlct.a(ter finaloeni./e«r-y«r. See Appendix II. (XI. 11 . # 
25 . « rm/ a&tmbUtt. The past partlc. agrees because the verb 
qfsanbitr requiresjhe accus., and therefore » referring to Us vafturs is the , 

accus. * • 

tl est tomU une pluie, N.B.—The inpersonal use of the “ 

Ut. ‘rtrru/W/orain.’ ' * , ’ ■* • „ 

.» jo, a it, Subjunct. after U faut (impersonal verb). See Append!* n. 

{i. c>. . . *,■..* 

• Page ae. . ^ 

«ra. fortstur & malktur (slang), • this rascally fmsiisrt.' See’ p, 20 , 

1 . 12.. ’ ' _ . 

14 . siigs, ‘box ’ (of a carriage). • 

ilk. jt rtsn’itbqus, ‘ I don’t care." • 

** 48 . turns finira mat, * you’ll come to a bad end.’ . • 

whwt, * fo nw*,', ‘ in this way.’R.B.-’Z* sort = »fafe‘ 

^.. sur sm cornpte, * on his score,’ ‘tfoout him.’ Homonyms: U cmte 

«i. tale (fairy) ( *i?wri««=eaiti (tat‘ comltem’). 4 . - 

It. ?tmporOrmt, ‘ran away.’ Qf a man, tmpQfttrss ftp loae his 
. temper.’ • . . . 

’■ ja, to^»(l 6 a.),t«fuaro.’ 

. Page 30 . 

a; tutU fa rf*« (Ital.),*it. (all for. laughter,’ = ‘a comic represen¬ 
tation.' 

*' 3 . ss remit, .’recovered himself.* , 

4 . Vaarf (Itai. and French), ‘ buffoonery.’ 

!$.' ii mptU veme-S bmitito, • We could not succeed In.’ 

8, ms y m s, ’powers,”isjculties.’ 

9. tUUpiiriHS, ‘ vanished . ’ , 

1 




4)4 ' Jettatatst. 

16. * 4 t iti. Pluperf, subj. instead of pluperf. indie, after si. See 
Appendix II (IV. z b). , ' ; . 

P 18. blanchit <4 la chaux , ‘ whitewashed.’ 

21. pulque, ‘however,’therefore invar. 

Subj. See Appendix II. ( 11 $ 2). 

Page 81. 

7. ditait. Ce before a noun. See Appendix I. (II. a). * 

11. au eourant de — au fait de (or avec) « * up in.’ 0 
* 21. U fersonnage de la comldie; i.e. Mon^eur Jourdain, in Zf Bour¬ 

geois Gentilhomme (Molifcre), Act. H., sc. 6 (beginning). 

31. Stendhal. The pseudonym of H. Beyle? a French novelist, painter, 
c soldier, and diplomatist, bom 1785, difcd in 1842. He was witty and 
original, but whimsical ted paradoxical. The two ehambres referred to 
c are Lower and Upper Houses of Parliament, some politicians maintaining 
that the Upper House is a useless obstruction, and not an invaluable check 
to any sudden ^ave of popular passion. 

. 34. gants faille, * straw-coloured gloves t ’ faille = lit couleur de faille , 
or, as is often said, couleur faille . Cf. une robe grenat — ‘ a crimson dress ;*• 
and p. 32,1. 5, "son teint rouge brique = lit v rouge de brjque. 

0 . Pago 82 . • 

3. bleu folaire , t.e. * pale as the polar sky.* 

10. arriver au fait — * coming to the point.* 

21. dans la Bible. % In the Old Testament the phra^p * mauvais ceiV 
never occurs. In the *New Testament (St. Matt. vi. 23 and xx. 15,^ 
St Mark vii.l2^he # words are xovripbi, which -cannot refer to \ 

the superstition of casting a spell. c The French version translates xontpbs, 
in the first case by mauvais , in the second by malin, in the third by 
envieux. 9 

In the tegjh commandment tl?e vford that we translate by covet is by 
some tt&en to mean** to throw a charm over.’ 

Though the superstition undoubtedly existed in these times, it is 
difficult to see what distinct passage in the Bible Gautier alludes to. 

. Virgil*. EcL iL 1031 ® 

‘ Nescio quis teneros ccuius mihi faicinat agnos.’ 

Plato and Theocritus .peak of the ^vil eye: Plato, pt ru biuv fam&U, 
.tpnptyp rb \trpm (Phsedo, 95. 3) = ‘Lest sodft eyil eye divert our 
discission.’ Theocritus, 4 i ph Sariravtu SI rpls tip iptir fwrvpct t 4 k*of 
(vi. 19) = * And I spat thrice into my bosom that I might not ha bewitched 
by the evil eye' . 

**. Statin, cow called Casteliamare . di Stable, upon the. Gulf of 
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ifaples,between Pompeii tod Surreotum, south of Vesuvius, was buried 
by the eruption o£a.d, 79. 

33. quifait tfbrit fort,' who affects to be a freethinker.' 

33. massafft (hunting term), ‘a head.' 

• f. Page 88. 

■ 3. conjurer (paihnym), ‘to avert.’ ‘A conjurer’ =prestidigitateur ; 
‘ legerdemain' — tin tour lie fosse-passe. 

4. Je tiy mete fas plus defaqon, ‘ I make no more bones about it.’ 

5: j^rn'en troupe bun, ‘ ( find it pays.’ 

9. philosophiqtSp agrees with Ubertlrtesprit, which is considered as but 

one word. * * 

31. dussiet-vous me juger, Sdbj. See Appendix II. (IV. a). • 

1 Page 84. 

7. eommlres, ^gossips.’ 

10. When Gautier wrote these lines bacteriology was unknown; 
doctors have siace discovered the tiny fungi that are the gtrms of a great 
enany disease#. 

13. qtiilse digage . . ., ‘ that there emanates from this black, blue, or 
grey disc ’ (vic. # the iris of the e^’e). * 

24. Ilferatt beau wir, ‘ I should like to see ’ (in a tone of defiance)., 
23. essayit. Subj. See Appendix IL (I. c). 


Page 85. 

n. pit. Subj. See Appendix IL (III. 2 (r ))1 * 

32 . serecieillir, ‘collect his thdhghts.’ — 

26. touts rose. ■ Touts, var. though ai^adv. See note, p. 16, 1 . 22. 
30. Ms Sieu en cour, * in favour at court.' 


PagtfsA 

1. Itait. N.B.— The indie, after si*. .. guess' so... that ’ (contrary 

to the Latin idiom ‘tam,’ or ‘tantuuj . . . ut’). .See Appendix II. 
(II.6N.B.) , . 

2. Aussi heading a sentence and generally followed by an inversion 
= ‘therefore,' 

• 4 • vn feu remis di son trouble, * recovering from hie confusion. ’ Trouble 
is a paronym. * 

y lii Cda ne se suit pas du totif, ‘There is no logical sequence i$ all 

it* ■ 



• <k 'there are no ground* fbr her to. 

I V 'V' 1 P»g*' 87 - ■ ■>;. 

C t. Atnma. Part of the country near Maples. 

See Appending (It rt* .-V ■ 

* *° witb ' ,h8 

. Page 88. 1 ■ * ■ ] ■ : 

to the last asene of Aot IV -’ wh “^J ^L'but a noblemaai «P hU 
M. Jourdain will not give hia *“S!)teS ^ creates his future 

daughter’s suitor dressy “fTtekish title, and obtains fab 
father-in-law ‘ maeaamouchi, an imaginary 

Lucile’s hand. * 

w*** ** «•?•' TbUw - 

o Page 89 . 

- la «mr = (rf 1 talon’ (of a bird of prey) i (a) * conservatory. 

‘fantastic two*. with >cid3 . 

t.'SrTs'fS^of the seventeenth cenjury, a notoriousiy 

tad character, whjse pictures “ g ^ ^Jd^rJoinrin which is shown, 

TJiere is one at the 

^*v««- c f-»° t *.> i, o L ,*’ s ^: Vfe 

r 29. utrawgma (parony m^’ f o o u trt of putting into 

33. mttath*- Pr0 ^‘t?-e'Ttntenceof proaeor a lihe of poetry s 

iSsasKir^.^^- 

. jpage A. .... . 

, w-WW, ’the Uttlt finger' (Ut. ■auris’-’ear.’l. ^ause^ 

the^S^* 1 «“ ** tattbdaced in * o a " - V 



ty/'ffifi*?':'*' c *jStote»* '■* "'flr;!; 

a %£^'ajtt foijtt. N.B. ff Auit before tobjet, beealtoi ilHjut 
Hst% to the surge Object as erut. See Appendix I. (I., f a, R*X«iq. 
n. bittt mis, * well-dressed.’ , 

,. ,. riviveA • ■ rf*« . . . fxW/W. N.B.—Indie. $ef/«i« 

3 <» . .■. that.’-f See Appendix II. (II. 6 N.B.). 

18. rnwMr (parfOym), ‘confusion.’ 

19. •fcny«r»frfe|'seoond-hand book-shop.* 

• JPagw 41. 

, * linking. ’ 

9. jfytr, ‘settle. 1 ' •' 

30. tn cmvtnir, * own it ’ 

—. vis-b-vis iehd-mhne, ‘ to himself.’ 

' 31. it Usposstdait. N.B. lea a 1 . , . 

Rule.—When the accusative precedes (he verb, it must be repeated 
by the pronoun with the ve*: e.g. Ce qui ne vaut fit la feme Wire 
at, tn le chmte (p. 48,1. **)• > 

* * Page tit • 

ii. Medusa, one of the three Gorgons. She had at first been remafk- 
able for the beauty of her features and hair j having, however, excited the 
jealousy of Minerva, the goddess changed her hair into snakes, and ordered 
Medusa’s head.jp have the power of changing in® stone whoever looked 

^ ’a 4 , aj. II Halt me mmstrei *«e [i.e. the samepub^efas before] was 
^ monster 1 * For . iL itait before a sjibst, see Appendix L (L, § 2, 

^Jkew/, ‘.the explanation,’ = solution of a puszle. 

: .*■ ' . Page*». 

10. Tassmst Parma, ‘ fencing-mat*.’ 

,"31 .-oar verm , 1 the brig|(; peak.’ 

Page 44. 

■ 5. ronflmmts At tambours de basque, ‘ the roar cd the tambourines.’ 
i 7. querttU (psifonyta here), 'was cross to.’ 

> > g, 9. PuMneUa (seep, as, L*iy), Jen Liman, Pangrana, characters 
f in the pantemime at the San. Cartino theatre. la’- 

h Ai'm 0 : bfn^mb- - Aremnant of the Greek and Roman' ^sWm of 
§^uingatHA« & «itbe s^gi . [X/X.£ 
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15, 16. je n’ai pas te goto des Apollons & breloques , 4 bejewelled Apollos 
are not to my taste.' A breloques = * with large chain ornaments.* 

* ai. par exempt ‘by the way.* As an exclamation .exemptsl == 

* No, indeed 1 * 4 not possible 1 * o . ^ 

26. pftvide lave. Naples is entirely pavefi with large flagstones of lava. 

28. Quelle mouche vous pique f 4 What are you Up to now ? * Lit. 

‘ What fly has stung you ? * i.e. 4 What makes you drivfc so fast ?' 

36. Du diable si . • ‘ Hanged if . , 

0 Page 44 0 ° 

10-12. s{ justement . • . que ses apprehensions lui revinrent. , N.B. 
the indie, after si . . • que == ‘so . • . {hat/ See Appendix II. 
(ILdN.B.). o * • 

16. en vue, * prominent.* 

19. les confidences , * the secret * (paropvm). 

o 45 Page 40. ^ 

*4. n'edt-elledurique, ‘had it lasted but.* See Appendix II. (IV. C). 0> 

27. dont . le dPveloppement. Cf. Vhomme dont je constats la mat son, 

note, p. 11,1. 2. « • 

9 28. auxpetits soins , ‘devoted,* ‘attentive to a degree.* ’ 

30. la boucke en cceur, ‘in a lackadaisical way,* putting on a sweet 
expression. 

. Page 47 . o 

7. ossianes 7 r u^ t viz. vague, as Ossiai^loves to paint his characters in hi* 
poems. This word Is not received in the French language: ossianique 
alone is admitted. p * 

14. noix de cdtelettes . A choice piece, taken from the thigh of the 
animal. o 0 o 

1 q.Jtourffioise, aristocratic/ See p. 13, 1 . 6, and note. 0 

20. qu'elle ne se fto pas permtses. Pluperf. subj. = past conditional. 

See Appendix II. 0 (IV. 1 a), dermises agTees with its accusative que 
{ =6 eoquetteries). 0 

26. dil n'it ait pas de son devoir de fuir. N.B. XL. De son devoir = 
adj. See Appendix I. (I. C., § I, Remark). 

27. dto-il passerepour, ‘thoughhe were to be thought/ Subj. Se<fc 

Appendix II. (IV. 2). * 

. 1 - o 

Pago 48. o 

7. se fut eteinte. Past anterior of diteindre. See p, 7, 1 . 31, and p. 
is. L i/and notes. ' , * ,. ; ' 
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. ii. m trainde, ‘in a mood to,’ ‘inclined ta’ This idiom may mean 
^engaged in * s fitais en train it travailler, quand it entra. 

“ ,2. m It chmitt. N.B. le, which repeats the accusative which pfe- 
|es its verb? ips p. 41, 1 - 31, and note. This is a quotation from 
p pimuTrh tt is ’ ‘‘B|rbier de Stride," Act i. sc. ii. (incip.). Figaro speSks. 
15. accords plants, ‘chords.’ 

27. Cimanua, in A versa (1754), died in Venice {1801); he composed 
a vast amount oflbeautiful operas, some serious, some comic, excelling 
chiefly in the latter. His reputation was such that several German and 
RussiaifesovereignS' called him ta their courts. 

—. Mltastase. t An Italian poet, b. in Rome (1698) of poor parents, 
d. in Vienna (1782). His lyric opera of ‘"Didone Abbandonatl ” (to Sardi’s 
music), played in Naples (I 7 *t). excited universal enthusiasm.. He 
. wrote many tragedies and exquisitely light lyric* poetry, admirably fitted 

* to song. a _ ■ 

| 33. bouquin , from German bufh, ‘ a «book.’ Words denved from 

modem German have generally a bad senses Buck — ‘ a book; ’ bouquin 
= ‘ an old boptc ’ (slang). Boss, ' a charger,’ ‘ a noble steed; ’ unc rossc = 
a jade,’ • an old screw.’ Herr = ' gentleman; ’ le hire = ‘ beggar.’ 

—. signor Valuta. Alluded to in p. 41, if. 2,^3. . 


Page 49. 

I. gaiement,f r gatment; the only adverb formed from an adj. ending 
a vowel that still keeps the unpronounced sign cf the feminine: joli, 
Miment ; absolu, absolumsnt Recourse of time the jjroumflex will be 
. dropped in its turn. ’ 

I 6. Us sept dormants. The seven sleepers of Ephesus. In the persecution 
I of Decius, seven Christian youths of Ephesus are said So have hidden in 
la cave, wjere they slept miraculouslysfor 187 yeass. The tale is in 
” Gibbon, ch. xxxiii. ” . • 

13. brides, fern, (paronym) = ‘strings’ of a bonnet, or ‘bridle’ of a 
- horse. ‘ The bride ’ = la snaritc, tlpoutle. t 

I 23. tauriers-roses. Both»snbstantives vary, because they refer toethe 
F same thing. C£ sapeurs-pomfien, * firemen j' oiscavxrmoucha, ‘ humming, 
birds.’ 

* 24. A peine avaH-elU fait ... fue . . . saisU. The past anterior 

would be expected here. See p. 7 , 1 . 3 1 > and p. 12, 1 . I, and notes. It is 
fta bright transition from the descriptive (imperfect) tense, to the nawative 
((past definite), that is to be admired, but to be used only by experienced 
Tsciibinrs.' ' * : * 

| 28-30. Qntjof those bright descriptions Gautier excels in. 
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,7 i tx tart*, here * parlour.' Usually the reception-rcjm for #*«^V 
■ and friends in * French school, convent,'or prison. ': V 

tf - '' > f 

Page 61. . v 

, negativeTinterrogative, conditional (as here): e.g. Etu-vaM H <*««*< 

vault* ptMn mt t*> t-Si vaui tU, ttlkmetU ignorant! pu tmi nt -j 

>aC T,M^di/ai it soninaft de tu/tfrimr. N.B.lti * 
treated a* an ad*. Cf. p. 47 . >■ *6, and Append!* Ml C- 1 R ““ ARK) - 
o. it eitt acaptl = >7 (war/ acaptf. See Appendix II. (I v. !«(• •• 

,6. ,a /«/>/«• is used of a patient who grow* despondent, on- 
' warrantably alardled abtnt himself. ,, 

• • . Page 6SL . 

,o. Umk autre = ‘ any other.’ Unt tout <mtrt fatrnm • quite another 

- ^T^ui fail UH fettdton it taut hamme. N.B. de. Cl fat/train* ■] 

m 'l leave.’, Prendre un ‘take^ a holiday.’ 

It congi ~ (Lat. ‘commiatum’ from ‘eetnmeare, to go, topaz^ 

(i) ‘liberation from any service,’ ‘leave of absence ; (a) holiday i 
' (jj ‘leave,’ *pennMon,’ *auth8ritri W 

IL£«X' to take leave of ’ to «y good-bye to ■ » *»»£«" 

‘‘ 0 tong/y to give notice’ (of a servant) i "» "tf* a * 10 8*” (a 

c servant,’and bench te others) notjae to leave. 

oy. rhdiUtn turnut, ‘startled from hi* Seep. 

Sr!'"" . . „f . . Pago f®./, i-■} * 

it turilnt. SntA after it lemiit pie. See Appftrdi* ft. (!• Cb " 

’ £ Arffr*N.B.-CW- tall that i* too white.’ , - 

*£ iJZun ftem-rmp ftonele, 1 Jt*i old Redskrn rf.anjn^- 
Hecompereabtaelf to thj American Judtaa»<fiisw«» of hi*«4*o»,. 
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ja tUmeuresvsui N.B.—The indie, is used after n'tst-U fas eenvenu 
the negative.ind interrogative combined being tantamount to a 
<'strong^l^altiom igae Appendix II. (fi., N.B.) • 

- 1 • - 

'Fags. ML 

t sensitive, ' her feelings as delicate as those of the 


4 . sa eUUeatesse 
sensitive qdant,’ c 
i.fiex-vmsiot 
recommendation. 

8. etShmre, ft 



lit ‘go and trust die modest airs;’ an ironical 
‘So much for . . 0 

(l)*‘pi?ck’ (ip the foot of a beast of burden); 

(l) ‘to prick ’ lanimals in 


hence (a)' obstacle? ‘difficulty.’ Enclouer 
shoeing them); (a) ltd spike’ (a gpn). 

10. Que rim aimes-tu vn entire 1 Queer why? N.B. the omission 
ftbf^er in questions introduced by =* ‘why?’ See Morjarty’s excellent 
JSyntax, $ 649 $•)? : • • . 

* \ ’ ;; jnssolM. * 

•• it. toutes chses. N.B. the omission of Us in this idiom. Cf. teules 
‘ series ete ,' * . 

; 1 31 . ostricajo IWtl.), * oyster-seller. * £ 

2a. Terre deZatoufi in Italian, Terra di Lavoro, part of ancient, Can»> 
pania between Naples and Rome, a wonderfully fertile district, whence its 
name, which means ‘ arable land. ’ 

25. s'cUUrent, t Indie, after il me sembU que, , Set Appendix II. (I. C., 

«>• --i- ’ ’ * 

(33. que “ ‘ without’ These different uses of que should life collected. 

1 ■iv'- ■ 

:*;• ’ ■ -■ " Page 68. ’ ■ 

9 -. il est-jettaieri. N.B. VL est, because referring .tjsthe same person 
named befom. See Appendix; I. (I. A and B, § 1, Kstf hxp 
jr 3 i. .f^frafpt .. See note,> 5:, 1 ,16. 

1 16 . AT est-eefas & met . . . de, ' Isn’t it my doty, hip wife . . . to.’ 

I ■ •:*-;/. . *■■■ 1 

<■■■■. Page 67. . . .; : ■-.. " 

X.’petiUf every*/, 1 little hypocrite.’ Le masquers * giask ’; hence, when 
' to a person, ‘hfpoerite.’ . ■ '' 

ariequMes, a yery bright avoid of Gantier 1 ! coining, a *likp a 
[ain’t tfressw’ f.r. • parttolonred.’ 

■ dtWtm t exhausted,’ ■ /- - ■ 





M2 . ’ Jettaturau , 

- Page 68. . 

» t. It term, * the cherry-colour.’ La cerise «' the cherry' (the fruit). 

7. sepertait d ravir, ‘ was in excellent health.’ * 
t). 1 en fat alUt. Past anterior (or seco&d pluperf.) after lersque, the 
principal verb (« dil) being in the past def. See note; p.°7, 1 . 31, and p. 
12 , Li. 6 

Page 68. 

C I. on attaqucUt cette cords; ells vibrait, ‘when this string was touched, 
it ever responded.* , 

12. cmeu^= usually * confession *; here * leaye,* * authority.* 

15. puisse . Subjunct. after the relative pronoun [que) preceded by a 
negative. See AppendixII. (III. 2 e)> . 

34. dhouement = * devotion * to a person or a cause. Dhotion , fem., 

= * devotion * (religious). o o c 

* Page 60. 

‘® O 

3. le jockey-gndmt, ‘ the imp-jockey,’ i.e. the strange little groom de-^ 
scribed in p. 7, 1L 1-16, who looked like an imp and yet was so very 
horsey. o 0 

5. me, dat * of me.* n 0 • 

16. ° inconvcnant, ‘incongruous*; usually = ‘coarse,* ‘indecent.’ 

18. brutaliti (paronym) = ‘coarse violence,’ ‘vulgar assault.* ® 

2a saufh profiler ^ quitte & = «though I reserve to* myself the power 
of taking advantagecof.’o - 0 

27. de sesprunella , , . sulfureusfs, ‘his eyes flashed a sulphurous 
glare.’ « 

e tfage 6L 

12. obfissin. ijubj. after espdra 0 because the verb is in the negative. 
See Appendix II. (I.. B.). c 

22,^23. emu durcher mu qutrelle tPAHemand, ‘pick a (groundless) 
quarrel with you.’ 0 See note, p. gjb ,!. 34 (beuquin). 

025. w tons plus de mfse, 'are no longgr admitted,* ‘received,’ ‘in 
' fashion. 1 

Page 69 . 

o o 

7. ct strait dene vraL Ce not il, because tHh adj. is neuter and is 
followed by no dependent clause. Sees Appendix I. (II, C.), N.B. this 
use of the conditional to express probability, similar to the use of the future 
perfect: ce mauvais gamfment aura fait ctla 1 = ' that naughty boy must 
have done it I' TransL‘it may then be tree,’ 
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II. le respect hutnain, ‘self-respect. 1 

x6. votes defaik The technical word for * assault.* 

19. on y est fdt^bien, * it is a very comfortable place.* 

^ 20. In the*ode;of so-called honour, the person offended has the choice 
rf weapons. * • # , 

,« Page 08 . 

21. distraite, 'listless.' 

29. ScA(avone„Andre& Medula, dit il Schiavone, a painter, b. (1522) ia 
Dalmatia, d. (i{8a) in Vicenza, was protected and employed by Titian 
and Tinfbretto ; his colouring ancl composition reveal real genius. 

—. pendant, ‘pendant,’ * match.’ * • 

• • 

Page 84 . • 

6. ajout&t . Subj. after non qqf. JSee Appendix II. (II. 4), 

7. envahte depressenliments, This is a £)od instance of the fact not yet 

universally recognized that the genitive of thd partitive arrive (DU, de la, 
des) is DE (a shortened form of de du, DE de la, de des). We could have 
*envahie par des ressentiments funlbres ; but y the preposition de is used 
instead of the preposition par , we must have ewgahie de pressentiments 
•funlbres. Compare such phrases as: Cest Vavis de Hen des gens ( bien 
dropping in without effecting the sentence, which is thus seen in its dtigin&l 
and unshortened form).— Cest Vavis DE gens qui s'y connaissent .— Cest Vavis 
des gens qui s'y connaissent {des, gen. of the definite article). See p. 18, 
1. 27, and note. • ( 

19. <t 'Vicl. N. B. h, because the infin. faire after fit Ijas an accus., 

' viz. le signs. Cf. Je lui fats manget%on diner, and nqfe, f. 18, 1 . 21. 

20. cut bientdt dissipi. The past anterior (oj second pluperf.) is also 
used with bientdt in principal clauses in narration, though generally used 
faire after a conjunction of time. See^p. g, 1 . 31, and jd. 12, 1 . I. 

. 25. strom, ‘sirocco,’ a fierce, hot south-east wind. N.$. the use of 
of the weather. Cf. II fait beau ; il fait lie Vorage (‘ it !s stormy ’). • 

34. toute simple. N.B. toute, though the word is an adverb. Cf. 
' toute tremblante, and note, p.^6,1. 22. * * # 

Page 65 . 

t I. anneau , here used as synonym.to bague just used. Anneau is a 
large ring, like a signet-ring, or a thumb-ring, or a ring that carries a 
I meaning, such as anneau de m 9 riage or alliance (= * wedding-riag’). 
Cf. 1 . 8. . 

10, trappistes, ‘Trappists’; monks belonging* to the Order of La 

TrW. . 
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14. tUe saoait fu'it n'ltait qu'un jettatore. N.B. it, though before « 
norm, because referring to himself, who was revolving these sad thoughts 
irf his mind. See Appendix I. (L B., S 2 , itXMAUK), where these, 
instances are collected. 

23. couckl sur le carrau, ‘laid low.' • Carreaui (1) ‘paving-tile’ •, 
hence (2) ‘floor.* 

27. uu lege, N.B. pronunciation, vi*. It, like its hunonyms Ite (‘ the ’), 
or A/hr (‘lay’), or As&«(‘sow‘). “ ■ 

*■ Page 08 . „ ’ 

I. Cltaimt deux lama. Ce, regular here ; before a substantive, the 
thing emphasised is what follows, i.e, deux lathes, and not what precedes. 
This is a good instance of the prospective force of the idiom j there is nothing 
retrospective in this context, as in p. 65, 1 .14, q.v. See Appendix I. (IX. B). 

4. fit du tout un fiaquet. N.B. <fu. c Cf. feaferairsm roi, and p. 19, 
1. 31, and p. 52,1. 15, and notes. 

7. Dieu parse que. N.B.' the omission of the quo of the 3 rd P*m. 
imperative, frequent in prayers or wishes. See Appendix H (IV. 5). 

i. soil. Subj. after vet{)3 of volition. See Appendix II. (I. A). ** 

15. tout moulus. N.B. tout, adv., invariable, because the adj. is not 
feminine. See note, p. 16, 1 . 22. 

' 22.' Cl sent la habitants. N.B. ck before a noun. See Appendix I. 
(I. A). Transl. ‘ Such are the inhabitants that . . . ’ 

23. si ait Itl exhuofle. Subj. after it stable que. See Appendix II. 
(I- C). „ , P 

25. Here fcegins a wonderfully graphic description of Pompeii, which, 
as far as p. 67, 1? t9„should be learnt‘oy heart, 

. t ' Page 07 . 

13, triclinium .» The sofas oft which the Romans lay whilst dining. 

14,, Satyrcs. ‘ Satyrs,* rustic deities with flat noses, and tbtf'ears, horns, 
legs, and tail of goats, companions^ Bacchus. Homonyms: la satire = 

‘ satire; ’ le satire, ‘satirist.’ « 

. /Unique, * of the heroic age,’ i.e. of «emi-gods and heroes, such as 
Aineas. 

, Page 0 ft 

c t, •- f> 

t . villa dt Diomidt, in which many bodies %e*e found during the 

execrations. • ^ . v : - 

9. d 4 s rvbriqu*y *jn red chalk.*. , , «■ , 

33. atlas* ‘iguret of ^tias*{the hero or demi god, eiith 

upon his shottWcis). ' J- _ y *» 



jcttatuta. 119 

. *8. jeuf, 'light.* 

i 31. Citait B fie, ’ then.’ The Citait is merely used for emphasis, 
hieh we fender ^placing the adverb first. See Appendix L (II. D>. * 
34. euivrt ' burnished copper.’ 

’ 1'^ Page 60. 

6 . /intent. Snpj. after a negative verb. See Appendix II. (I. B). 

7, m/phijtophlligiu. Mephistopheles is the character in Goethe’s 
1 Faust,” who bought old 6j. Faust’s soul in exchange for youth. • 

.13. itotn adrttst JtU-tllt /gale, ‘®ven were our skill equal.’ See 
Appendix II. {IV. <■).,. * 

22. layout/ (paronym), ’fairness,' ’honesty.’ 

27. mirent has, ‘doffed,’ ‘ took off.’ < 

29. trait ttunim, ’link.’ In grammar — ' hyphen.' 

* e « 

Page 70. \ 

5. pile ouffte, ‘toads or tails’ {pile is * tails'). 

'* 6. fauve, lit. * tawny,’ as * wild.* 

10. rtjctf Uur tone ett arrilrt , ‘thrown their Moulders back. N.B. 
the singular in Breach. 

23. Pardku / • by Jove !’ 

— . <Updrt enpart, ‘ through and through.’ 

24. cn st remettant cn garde, ‘ recovering his guagl.' 

4.. 32. loyaux, ‘honorable.' 

Fag* 7L 

5. Se ramassant sur see jarrets. A very descriptive idiom; lit. * pick¬ 
ing himself up into a heap upon his bent knees,’ the bgtter to spring. 
Transl. * drawing his body backward ujonjiis haunches.^ 

ZI. tout dune pilot, ‘ rigid; ’ lit. ‘ as if made of one piece,'W.#. with no 
jomtss • * • 

19. le crintiml. This refers to a pitture by Prudhon m the Louvre, 
where Justice and Vengeance |re pursuing a murderer. * 

- glauque, lit. ‘sea-green,’ » ‘empty,’ ‘vacant.’ 

. Pag© 72 . 

V 1. du, carps dtgarth, ’of the police,’ stationed in Pompeii to prevent 
-■ thefts of relics. * • - 

„ , 4. Murray, via guide-books. 

14 aalte-fyce, VA. ’right about turn’ (Lag ’volotam fadem’), ’were 
:• 'turning . 1 ’ 1 




0 
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16. eheveux blonds filasse. Filasse = ‘ colour of flax or tcrw; * always 
used disparagingly. N.B. the singular. Cf. des gantspaijle (see p. 31, 1 . 34). 
f —. trvitk. Generally used of dogs, iron or porcpjain, » * mottled,’ r 
like the trout. 0 ** 

° .—. laches de rousseur, ‘freckles.’ 9 
19. Ce sera , 4 It must be.’ N.B. (1) this use of the future to show 
probability. Gf. ce sefrait done vrai (p. 62, 1 . 7), ancf note. (2) Ce before 
quelque ouvrier. See Appendix I. (II. A). 3 

32. dost vraiment cUsagriable de. Irregular. When an adjective in the 
neuter is followed by de or que, il should b-* used. See Appendix L,(L C. § 2). 
This is an exception, very cleverly’brought in by the author to express, by 
an anacoluthon, the incoherence caused by the excitement of the speaker. 
Tht sentence should stop after disagritible ; then she resumes and explains 
her meaning. 

34. h de jeunes personnes. The de is strange, as jepnes personnes is an j 
expression generally treated as one word: des jeunes personnes , des jeunes ! 
gens, des pelift garfons. 

Page 73. " «. 

X. impropre generally means 4 unsuitable ’ in French. Here the author 
quotes really the English word, which he actually uses, pj 23, 1 . 29. 
r 3? rdever, ‘remove.’ 0 

5. laird de Dumbidike , or, as Scott calls him, the laird of Dumbidykes, 

is a character in the “Heart of Midlothian,” the name of the prison of 
Edinburgh. • 0 

14. loyal^ (paronym). See note on loyauti , p. 69, L 22, and p. 70, 1 .32. 

16. Citation fyomme comme iljaut, 4 He was a gentleman.’ N.B.-v, 

C 'Haiti not il kail. S^e Appendix I. (II. A). ^ 

17. qualify ‘rank.’ 

19. joli garfon , 4 handsome ( fellow ’ (of the face). Bel homme as 4 a fine 
man * (of tfe * general build). o 

£2. Il est vrai J in a concessioe sense, hence not e'est vrai. See Appen¬ 
dix I. (II., sub fin., EXCEPTIONS? I i (a)). 

, 23. Terracine* a town of Central Ital^ on the Tyrrhenian Sea, fifty 

miles south-east of Rome. Fondi, a town of southern Italy ( Terre de 
Labour), fifty-five miles north-west of Naples. 

3a Cest /gal, 4 Never mind,’ 

c * o 

„ Pago 74 

I. la justice, 'the officer, of the law.’ 

6 . herrmrreligieusQ ‘awe. 1 
& Prmeaui (paronym), * challenged.' 
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13. /ifait enftrri, ‘had thrown himself upon his dagger.’ 

18. U mancenillicr, * the manchineel-tree * (Hippomane Afandnella ), is 
ne tree'of tropical America, which, according to some travellers, pos* 
» such poistftjoul properties that rain falling over the skin, after flowing 
its leaves, produces a blfister, and that to sleep under its shade*is 

death. M. Jacquin/a great authority on the subject, considers this a fable. 

' ■* * . • 

,j Page 76. 


3. un* parti, ‘ resolution.^* Distinguish carefully between la part , fa 
partie , and le parti. • # 

JI. rasant tabtme, * skiAming along ^hc deep.’ Cf. raser un tnur ; 
abtme , masc., though fem. in Lat. % abyssum/ by false analogy, because of 
t its masc. termination. * 

16. enivrez-vomde, ‘drink to jiadness of.’ 

5—18. For this speech, compare fedipus Tyrannus, 11 . 1369 sqq., and 
Jules Veme’s “Michel Strogof^y” when the hero’s eyes a^p about to be 
put out, the executioner cries out to him, “ Regarde I de tous tes yeux, 
regarde 1 n m 


# Page 76. • 

27. col, here ‘neck,* archaic in this sense, = usually * collar’ 9 f if shir?. 
31. arrttant , ‘defining,’ ‘fastening upon.’ 

—. repassant , ‘rehearsing.’ 


Page 77. 

11. rlchaud , ‘brarier.* • 

19. devint. Subj. after verb of emotion (expytation). See Appendix 

n. (i. a. 2). ; 

27, 28. forme manquie et sinistre, ‘sin^ter failure of form.’ 

34. Hobart, mes pauvres yeux 1 deferring to Shakespeare, “King 
John,” Act IV., sc. I. • 

Page 

6. de blanch& 4 tineelles. \ very rare instance of an adjective of colour 
preceding the noun. This is elevated if not poetical style. 

12. faillit lui arracker, * nearly made him utter.’ 

* 32. frisson generall>= ‘shudder,’ Iftre = * rustle.’ * 


. Page 79. 

II. decoration = ‘ornamentation,’ or * decoration,’ i.e. a medal; dicor 
=, ‘scenery/on Jjie stage. See p. 75, 11 . 17, 18. 
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24 - lAngilnt, 'the angelus.’ Seep. 19, L j6. 

Appendix ft. (It 5). 

Rule.—The pronoun in all strictly pronominal verbs; (it, verbs tip ' 
«e t never used m any bnt the reflexive firm) is in the accusative c^ * 1 
the past participle therefore always agrees; except famger, in which u 
j* d a “ V ° : e, f‘ 10 dniis f* elU 1 ’ al omgh; arrogts agrees with the que 
( = amvtme) * ant arn &‘ ■ «WS* agrees with the }Z 

32. il it remit, ‘ he recovered himself*’. , 

34. la veille, ‘ wakeful hours.’« “, 

* r 

" Fags 80. 

l. n «il atom, • He groped for'i ’ titans = Imperative 1st pets - 
plur. of titer, ‘ to feel,’ ‘ to probe.’ -Cf. d reeutons. ® ^ V 

7. goutte sereine, ‘gutta serena,'a sort of ophthalmia. 

hJLT a< f‘ a A e ' U fT Tout . i nvar - thou « h b ' f or® an adj.' feminine, 
because the adj. does not begin with a consonant or h aspirate. Cf. touii 
tremblante, p. i6, ]. 22. 

22. tireurs, ‘fence*!.’ * 

■ 23. terrain, ‘field,’ i.e. fencing-ground, and consequently = *in duels' 

26. la pint sur la kanche (handle * ‘ hip,’) = ■ the most haughty.’ 

27. detraven, ‘askance.’ B ’ 

28. rodommte,' braggadocios,’«fire-eaters j ’ * rodomontade ’ is adopted 

in English for ‘kraggmg.’ The word is derived frbm Rotomonte a * 
>™? g ’ng Sa.ncen chief, described m Boiardo and Ariosto, as fighting 
aglamst Charlemagns. (tat.‘rotare, to turn, ‘montem,’ a hill.) " ^ , 

Page 81. 

II D) C/tal *’'* / * rdn ' ‘ I \ W “ fl“ ite <»nfuaing.’ See Appendix I. 

19. seeonde rw^'second sight,'r.r. the mysterious power of seeing facts 
that have occurred at a distance and out of the clairvoyant’s presence 
29. maehinepneumatique. The ‘pneumatic machine’ is an instrument 
from under the glass bell of which the air can be pumped out! fearing 
nofting but vacuum. As an experiment, abroad, a bird is often put 
under the bell; as the air is withdrawn, it gradually sinks, and would die It ’ 
air yas not let m again. wo ■ , 

,'t Page 88. . 

g. Sdoonl (Jan van°Schoorel), b. 1495, d. 1562, a paintec of the ! 
Jgleiuwli schooL ^ x a s yo 
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', g. u*«mttufa cautt, 'quite ' ***«» {mu = 

? lher c4U5e ;L < is („ u or fcf, like alltt-vous tit, allom-ntnu tn. In 
tWS* 3 loni^ a relie of old French, when ilva was spelt tlvat 
? ^ r is euphonic, being borrowed from*the 

andpers.ofthep&.ind.'w®"- 

• f Page 88. 

5 ./4/. StU* after the rel, pron. preceded by a negative. See 
AP ^^ I ^\ 2 a ( r^ym') (‘*andeW = It lustre), = '^lestick.' 

would mean tbat'the person is inside the room and staggering, the 
chanaltr containing no idea of change of ptace. 

, .* Page 84. 

4. toutctunij$ci. Seep. 7 t. l-”- * - 

*3 . U rimjint aueun comfit, he heeded notf 
17. volute, ‘ curl.’ • , • * * 

* "£S£ : b ^S2- -a— 

that is cracked jpto rente resembling lizards. • 

y P|ge 86. # * 

, Mfa{sant , . .j©eto. /W»» ift hachurts = ‘ to hatch and cross ' 

of the same name («74 )- j „ d icting i ow life, ‘‘Clarissa Har 

feSKJgt-JS 1 ?- 

19, mange du bout des aents t 
here) 1 without any appetite.’ 


x Chaf. Grandison '•tugn me. 

*disdainfully,’ hence «daintily/ hen& (a 




APPENDIX L 

IL EST—C’EST. 


As this is one of the most difficult . peculiarities of the French language, 
and not generally given at lengthen grammars,, the following rules may be 
founc| useful. The greater part of the instances are taken from the text, in 
order to facilitate reference to the context:— 


I. Before an Adjective unaccompanied by a Noun: il ot tile is/. 
(a) Masc. Il EST bon = ‘he’ or ‘ it is good.’ 

(B) Fem, JElle EST bonne = ‘ she ’ oi<f it is good.’ „ 

, , -r , _ , j DE travailkr, « , 

(c) Neut. Il EST bon | lQUK nms tramilliom _ 

N.B.— In the neutes. the adjective after IL est miist be followed by 
a clause beginning by DE or QUE. ' 

II. Otherwise: c'est. 



(b) Fem. C’esV une bonne cuistnilre = ‘she is a good cook.’ 

"ClEST^roM belle maison^n ‘ it is a fine house.’ 

(c) Neut C’est bon = ’ it is good.’ (No DE or que follows bon.) 

C’est se tromper que dc le croire = ‘ it is a mistake to think 
so.’ (.Sr tromper is not an adjective.) 

N.B.— Ce^ont, c’etaient, etc., before 3rd pers. pi. ® 

The following is the rule in ?ijjler detail, with instances from “La 
Jettatura,” and other references :-v 


I. 

o „ 

Before an Adjective unaccompanied by a Noun: il or elle est. 
0 A. Masculij® I bat. 

£.g..— 

Il fut htureux de se retwmver dans sa chambre (p. 18, 1 , 29). 

It t tail beau, j'eunt, riche , trie bien en Cour (p. 35, 1 . 30). 



• # 


f Jettatura. 12J 

Si Af. d Aspremont riest pas jettatore , au mains IL esi funeste (p. 59, 

_ 7 .U.S,6). 

Ils sont parfqjtement pareils (p. 69,!. 16). • 

\ Voyez, \usMfnt ipais (p. 69, 11 . 17, 18). 


• B. Feminine Elle est. 

E.g. t — 

• 

Qttajtt h Uur expression, jy.LE itait vraiment indifintssable (p. 5,^1. 

7 , 8 ). . 

“ PPest-cepas qu’RLLE <%•/ robuste <t ptlsent ” (p. 16, 11 . 9, 10). 

%t Laissez-ko h Uur place, ellbs sont fort belles” (p. 45, 11 . 23, 24), 

§ 1. Remark. —If the article is omitted, as* it is generally, before a 
p noun used as appSsitive complenjpnt. this noun is treated as an adjective: 
E.g.:- 

Il estmsoldat. • • 

• •• ELLft est veuve. 

(But if the article is used, c’est must be tfsed : c 'est UN soldat; c'est 
t UNE veuve.) % • 

V jus rien voulez pkis pour gendre, sous le beau pritexte qu' ij e$t jetta- 
tore (p. 56, 11 . 8, 9). Compare C 'est un jettatore (p. 45, 1 . 2). 


§ 2. Remark. —Sometimes il or elle est is ij^ed of persons before a 
noun used as afioun (not as adjective, as in § I^witji the article or pos- 
^ifessive adjective, when it is important to show that this no^i refers to the 
person mentioned before: • m $ 

E.g. 

Ils croient qu'us sont le fardeau et U rebut du monde ,4 They think they 
are the burden and offal of the earth.b • • 

‘This (?od (the God preached by St.Paul at Athens) rose far above the 
popular notion •. . He was the universal Father of mankind.’ 

Translate: ‘ Il itait U ptre de Thumagiitl tout entitled 
Il a iti mon cuistnter jpndattf dix ans =: * He was my cook for*ten 
years.' 

Il itait son propre tnginieur. 

• M. (TAspremont erut qu' il itait tapjet de ees litanies (p. 40, 11. 8, 9). 

Il itait un monstre (p. 42, 1. 24). 

? (d*Aspremont r£fl£chit:) elle savait qu' IL n'itait qu'un jettatore (pi 65, 

j- 1 « 14 )- 

l The ce being neuter would be vague, and the personal pronoun being 
i, quite plain is usfd, as in the two first instances. 
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It mast be noticed that generally the posses live adjective is present j 

when such irregularities occur, as in the first three instances. ■,■ 

* For other instances, see II. D. # • ' 



C. Nruter. 


When the adjective is neuter and is followed by dr or QUE, use # TL est. 


13 t t trois ou quatre jeunes gent qu'lL itait^ facile DR reconnoitre four des 

artistes (p. 2,11. 16-19). • . ., 

Est-lL nfiessaire dajouter QUE *votre servant^ nen sera pas fdchie non 

plusf,( p.9,1-24)- • 

* II est defendu D 'en crier de nouveaux (p. II, 1 . 4)• 

II est improper de tomber devant des hommcs (p. 23,1. 29). 

* II est bon DR savoir de qui ton doitcse difier (p. 35, 1 * 5 o). 

IL est vrai QU *un vieux loup de mer . . . (p. 36, 1 . 14)* 

JSTest-lb pas fonvenu que nous demeureroKs ensemble (p. 56 > !• 2 9 h 

& I. Remark.^ with the infinitive is treated as an adjective; 

* * 

11 at a crdndn qu'il «emeure=‘ It is to be feared that-he may die.’ 

' It. A dlmandait r’lL n'itaitfias de son devoir VBfuir (p. 47 . 1 - »)• 
tfttait- il pas de son devoir de supprimer . .. (p. 5 1 ! 6 )‘ 

§ Remark.— Sometimes, particularly in conversation, c 'est is used 

instead of il est before an adjective neuter followed by rife or que. It is ; 
a sort of anacotut^on which should not.be imitated in writiog. 

"'ohTdestvraimentdesogr/ahiedese trouver en fir hence dc tels objetsT" 

• n 72 1. 22). ** 

This irregui-rit/occurs three fimA in “ Le Chant du Cygnj” (by Geo. 
Ohnetband twice in the mouth of UP invalid whose words are broken, 
e 1. Citait touchant DB voir ce sublime artiste, traite en leotier par le 


L « Que CB strait bon, fiourtant, OB resfiter fair natal" (p. 18, L 7 ). 
a. “ Comme c 'est triste on les voir souffrir (p. 36 ,1- a 8 J. . 

Really the sentence stops after dhagrhble, touchant, bon, and triste, and 
in reading or speaking the voice would pause; the* the sentence begins* 

afresh to explain what was touchant, or triste. _„ . 

The same sort of anacoluthon is seen in such idioms as t Jlftn 
avail dumende!”{= there «e«a lot ofpeople 1). Afterapa# <he sendee , 

«spl* 4 »the m, whmh th?w^e»; , 
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Before anf-th^g but an Adjective unaccompanied b*a Nouns 
Sinai, c’est.— fl. (3rd person only) s ce sont. 

“. Z 

i 

'before a noun or pronoun masculine: c’est, etc. 

E.g:— • i * 

C’itait un jeunt homm'deHA A 28 am (p. 4, 1 . IS)—* He was ■ ‘ •* 

C'itait ungroom tris-convenable (pL i2) = ‘He was . 

Uh troisihnc pcrsonm$t eomfUlait It groups: C'itait U comtt it Alla- 
villa (p. 22,1.16}- • * 

CE tu ant pas dcs soupfons (p. 35, 1 . 15). % - 

C’est Iff! jcttdhre (p. 45 , >■ «)•= i He is ... ’ 

CE stmt Its habitants qui ant succldi auijitoyens antiques (p. 66, 1 . 22) 
=*Theyare v .’ • * 

Cut un spectacle Itrange it voir (p. 66,’ 1 . 25). 

Ce sera sans doute quelque ouvrier desfouiiies (p. 7 1 , 1 . 19). • 

CE n’est pas uh Homme endormi, C'est un mort(p. 72, 1 . 26). 

C'itait un Homme gimme il/aut (p. 73, 1 . 16). t , 

Ce sont eux m * It is they.’ * 

C'ltaient iesfous It was madmen,' or * They were madmen.’ 

C’est nous. • 

• -- , . 

• B - 

BEFORE A NOUN OR PRONOUN FEMININE : C’EST, ETC. 

E.g. f— , • 

Ce n'/taitpas, comm dans It Nogi, is tristesse .. , (p. 13, * 7 )- 

C* soil dcs fours tnortes (p. 24, 1 . 29). , 

Ce n’ltaitpas Alicia (p. 29, 1 .28).* 

C’est votre fault, aussi, commoddh" (p. 47,1. IJ>. 

C’est une impiiti it . . . (p. 56, 1 . 1). • 

C'ltaient deux tames de pur acier (p. 66, 1 . 1). 

C zfurent elks qui se ehargbrent de taffaire, 
c'itait nous qui devious y oiler. # , 

N .K.—Cefut before & past dignite i c'itait before an imperfect—in the 
oUowthgelavia*- 

g r, r’eMARR.—I f » danse follows a substantive-or an infinitive, a 
redundant tja&HSrgeirtwUj added before the de', though Gautier twice omits 
ioing so. . ^yth instance A. (Section II.) and 5th iwtadee B., abov* 
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C'est un pichi QUE de mentir v 

C'est une erreur que de se fier & un hypocrite . 

C'est se tromper que de le croire. 

* o 

$ ?. Remark.—S ometimes the article is idiomatically omitted'! 

C 'Itait plauir de voir comme tile mangeait (Gautier). 

C’est folic de se dhiotter h un ambitieux (De Vigny). . 

These cases should be kept distinct from Section I., Remark, § I. 
S 3. Remark.— Sometimes the noun is understood : 

E.g. C 'Haft le 13 mas. •> 

0 e 

Exception,: 

Of the'T ime of day, always il est : 

E.g. Il est trois heures. ■ 

Il est minuit et demi. 


C. AND D. 

BEFORE A NEUTER ADJECTIVE NOT FOLLOWED BY A DEPENDENT 
clause,—AND other cases (generally for emphasis): c’est. 

E.g.:- 

C. 

o 

NEUTER ADJECTIVES. 

C '/tail impossible (p. 16,1.13 ) 

C’est inutile (p. 29 , L 7). 0 

C’est fort Mange (p. 35, 1 . 6). 

Nitisit-ce.pas trop horrible ! (p.^51, 1 . II). 

C’est trop blasts, tfop rose, trop fur, (rop parfail (p. 53, 1 . 18) — * All 
tbatcs...’ d 

C'est eossvenu (p. 56, 1 . 26). 

C’Itait trop muf (p. 61, 1 . 26). 

A tors CE strait dottf vrait (p. 62, l. 7). 

§ 1. Remark. —It must be remembered that if an adjective refers to 
a nouirin French, it must be either masoiline or feminine, though it may 
be neuter in English, and the case comes under Section It 

E.g. ‘1 like this housl, it is large’ = Jaime cette matron, rlle est 
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D. 

OTHER CASES. 

Ok fut Miff Ward qui roppit la glace (p. 46, 1 . 21)=‘Miss Ward • . 

C 'itait Ih queies femmes de Pompeii venaient (p. 68, 1 . 3 1 ) “' These, the 
women.. * 

C Plait h iy perdrc (p. 81, 1 . 10). 
c 'est moi qui Taitule (p. 83,1. 65) =' I have killed her.’ 

• * • 

Exceptions i . 

§ I. (a) II EST vrai A ‘ it is true,’ in a concessive sense. 

Je suit ine, IL estvrai, fen conviens,je l avail; 

Mais qw dorlnavant on me bldme., on me low; 
j*en ferai A matffe .. (Lafontaine.) . 

Ceil vrai= ‘ it is a fact.’ * 

(i) Est-il possiblj? may be used instead of esf-ee possible l 
(c) JL EN EST AINSI or DE MC.ME = ‘ It is SO.’ 

\d) II EST TAED = ‘ It is late,’ 0% the analogy of it eel irois , 
heftres. Section II., A. and B., $pb fin. EXCEPTION. 

$ a. Remark.—A verb like semblek, pouvoir, may be introduced 
before tire without affecting the Rule. 

IL pent tin sot d 'avoir trop de confiance = ‘ It may be foolish to be too 
trustful j ’ Ce simile tire beau ; Ce semble lire urn bonw qualiU. 


III. 

Observations. 

. 

f 1. Great care must be taken todiftinguish between ^.tre used in the 
above cases, i.e. as a copula 01 attributive verb, and iyRE used in its strictly 
proper sense as a verb oj existence oj state (the il or elle being used as a, 
demonstrative pronoun), as in: * . • 

Oitestvotre Irvret IlTt/ sur la table. 

Elle est visiblement en meilleure santl (p. 16, 11 . 13, 14). 

Elle (tail dune blancheur extrtme (p. 5 ?, 1 . 25). 

Il /tail, ltd chrftjpn, en proie ausupuissawes de Penfer (p. 61, L 31). 

IL jut sur le point de pronjjjjq^ au comte de ne pas revoir Alicia 

<p. 6a, l 9). • 

It Itait en avance (p. 67, L a4). 

N.B.— G’est j a sour m ‘ that is his sister ’ (pointing to her); Elle 
est sa saw a « she (of a lady previously mentioned) is his sister.’ . 
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APPENDIX II. 


SUBJUNCTIVE. 

*The following short hints raaydJS found useful. 

Remark. —The subjunctive—as its fame ('sub-junctumt) shows—is 
except in some rare cases (sel Sectjon IV.), used only in subordinate clauses 

It is the mood of subjectivity, 1 generalisation and uncertainty 

The subjunctive is used in clauses dependent: (i.) upon certaii 
Verbs ; (ii.) uporftertain conjunctions j (iii.) upon certain pronouns.— 
(iv.) In some rare cases, in a principal claus#. 

• • • 

• I. After certain Verbs. 

A. After subjective verbs, i.e. verbs qualifying the fact stated in the 
.dependent clau^, as a conception or feeling of the*subject; verbs express¬ 
ing the fact, not as ajhct but as a conception of the subject, and convey¬ 
ing a mental relation between the principal verb and the clause dependent 
upon it. 

Therefore: ^fter (i) Verbs expressing volition or finality: 
yiz. fraying, wishing, commanding, allowing, •forbidding, preventing, 

. obtaining that,, , % • 

• t 

E.g.ti- 

Elle ne voulait pas qu’on cueilllt It Jleurs ni qu'on taillftt Its branches 
(p. 49, 1 . 16) j Voulez-vous que votre flee meure ? (p? 58, 1 . 30); ne 
voulant pasoqu’il s’alarmdt (p. 64, 1 . 1 %) ; Dieu fasse qlie ctsombat me soit 
fatal I (p. 66, 1 . J). • • 

N.B.—If a clause depenefe upon a nqjsn expressing volition, its verb is 
naturally put in the subjunctve: , 


Subjective, as opposed to objective, refers, in Mental Philosophy, to 

__ -.«-F. at . » * * . « • < I * J* 



my ‘ego, 

m 


! all subjec- 

„ . . outside myself, 

■My book is open,’ is an objective fact, since it.occurs outside 
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£g. 

11 donna ordre qu’on Its amen&t (do'nner ordre «* ondonner ); tilt pent 
vivre, mats i une condition : dost qti'elle ne voie plus M.j’aul (PAspremont. 

After (a) Verbs expressing emotion : viz. pieagtfp, pain, feari 
doubt. Except esptrer, affirmative (Lat. spefart and the infinitive). 

■ it.B.—A ne is added after verbs of fearing, used affirmatively; of doubt¬ 
ing, used negatively or interrogatively ; of preventing , always. > 

Gelsomina attendant que Paul fflt rentrl; fe suis heureux que vous soyez 
VQm; II attendit que leper devtnt rouge (p, 77,, 1 . 19)} /Ui peine i croire 
que tant depersonnes se soient trompees st gtoSUlrcment. • 

Except* Verbs expressing beuep in any form however 
MILD (used affirmatively), because belief is thd strongest act of the mind, 
and the phenomenon that approaches nearest to an objective fact 


B. After Verbs used negati^el^, interrogatively, or hypo- , 

THETICALLY I 


R-g- . 

Je ne dis pas qu'il sorr vena = ‘I do not say he has come ’ i elte 
ne concevait pas que Miss Ward pfit lui preferer . «. (p. 37, ]. 8) j je 
n’espire pas que vous m’obeissiez (p. 61, 1. n); il ne ptjuvait croire que. 
Iks conditions fussent sbieuses (p. 69, 1 , 5); il n'esfpas sfir que Miss Ward 
s’arrange&t de cette substitution ; Je ne me suis jam.ais aperju que je pro- 
duisisse un effet semblable (p. 38, 1. 23); on nous objectera qu'tl est difficile 
de croire qu’un jeune komme du monde ait pu prendre au edrieux un prijugi 


populaire. 

(Here we 'dry! a curious conflict Mroire que should be followed by the 
indie.; but il est difficile js an impersonal verb governing croire itself: but 
the subjective or hypothetical ah^cter of the whole sentence carries the 
day, and Gautidf uses the subjunctive.) 

Croyez-vct-i qitil puisse passer 1 ° S'il est vrai que je me sots trompi. 

These forms (negative, interrogative, and hypothetical) seem to supply 
the lack of certainty, which the subjunctive requires. 

0 • i 

‘"N.B.—If the idea expressed by the verb Be not affirmed, with certainty 
or categorically , the indie, should be used: 


E.g .• « i0 | 

Ne saves-vottspas que vous iies^cipour travaillfrt which means really r 
• you know that you are here to'woft ’} n’est-il pas convenu que notes 
demeurerons ensemble (p. 53, l 29). • 

The negative and interrogative combined are tantamount to a strong 
affirmation. 
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After Impersonal verbs, particularly those expressing SUBJEC- 
jpjafj, grnerauty and uncectainty : 

I t ' E.g. Il faut fas (command j see A. i); il semble qus (general, vague, 
luhjectlve sjfTsa'/of likelihood^ ; il at bon, htursux que (general, vagye, 
impersonal verbs). -V , 

E-g. 

Il fairt que ce singe bottl ait des intelligences avec le diable (p. 28, 1. 30); 
il ferait beau vyir qu'un de ces drdlee essaytit de fasciner ma nike (p. 34, 
. 25); quelquefois U arrive q%'i^homme ouvre par hasard un livre, . 
t den re?:onnaisse atteint (p. 41, 11 . 3 *sqq .); il faut que le soleil de Naples 
|w^ait tapS sur la tlte (p. 4^ 1. 26); il gamble qu'un souffle les soul&ve (p. 
53 » 1 * 16); il se peut que le comte Altavilla soit de bonne joiq il sernblg que 
Pompei »’ait StS exhumdc (p. 66, L 23). • 

k; 4 <N.B.— 1. Theaimpersonal v^-bs^that express certainty take the 
3^(S1CATIVE (when used affirmatively , of course). 

E.g. li me $emble que; ilPpratt que (objective and moje precise than 
he vague il femble) ; il densuit que , il est vrai, stir, certain, and all 
•djectives expressing a positive fact or certain^ai 

** - . 

II me sembft que ^ans la position oil je j uis, la snort volontaire est 
reusable (p. 74, 1 . 28); . , . Pour Stre stir qu'il ne se trompait $as\ p. 29, 


I Wh S» an ad J ective borders on certainty and uncertainty, like 

xst possible, probable, the subjunctive or indicative Is us^d according to the 
|gation of the speaker or writer, ^ • • 

Bgence il arrive que is generally followed by the %ubj. (see third 
Pftnce under heading C.; p. 41, Because of the generality 

P '^'tgueness of the expression; but^w Mrriva que, whi€h always states 
fcal objective fact, almost always talfes fte indicative.® 


Remark.—I n conversation, the subjunctive is often avoided, the im- 
f%t subjunctive nearly always; heftce certain indicatives where the 
ijunctive would be expectej. • • 


II# After certain Conjunctions* 


I. Final 





I quoipu 1 i _ 

2 . Concessive \ him que) 

(EXCEPT quarui j quelque . . . que j 

mime which takes ? pour ... que ! = * however . . . *•. 'j* 

tnecond.). ' J ‘ 

\soit qtte . . . soit que . . . = ‘ whether . . . whether.' 


» 3 * Conditional 
(except « itself) 


>« cos que = ‘ in case.’ 
supposi que =± Supposing.' 
d xw/Vw que = 1 uni^y.L . 
pourvu que =?' provided.' 
If** (instead of «') =s ‘ if v * 


Limitative 

l«0» at 'not that.’ 


_ . lavantqve— ‘before.’ f 

mpora ^ ^ ‘ until' (sometimes, though rarelys 


6. ConsecnUve f^V" 

/ , , maniire que 

(rare W 




—only about $'%—used with 
the indicative, in which case 
it merely indicates a sequel of 
facts, and mqjns merely * and 
then 7 


t* 


so that’ (rarely—only about 
5 °/o— use *i w ith the sub¬ 
junctive, when finality or in¬ 
tention are expressly insisted 
upon j in this case it is better - 
to use qfiti que ; see i). .> ■ 

dial * (Lat. tam ... ut or tantum 


N.B.— Si* '. . 'que, meaning'- 

... ut ) takes the indicative. v 

7. Que, repeating or standing^!stead of any of the above conjunctions, 
and si. 1 C f 

*E.g.:— • 

1. Afin qu’aprb F absence ilvous retrouve fratche (p. 16, 1 . 4). 

Pour que M. d?A^premont ait Finfluence que tu lui aUtribues. 

2 . QuoiquVZr /’aient contempli r (p. 6, 1 . a) j qioiqu’*/ eflt P usage d&r 

monde (p. 24,1, 9); quoique/ai 0 C$~ 2 s 4 la soixaniaine (p. 34,1. 25). ^ 

Bien qu His eussent reps le triple (p. 7, 1 . 33); bien qu 'on ne fit qu*ait i 
commencement de mai{p. 22,1.9). • •. V 

Quelque contrcUres qrfellesinvexA (p, 30, La r). ' 

c Soit que demtrFtftX return dans son cadre, soit q*te/<M . j 




I debt pas veuht . 

jp. 4* 10-14)* 
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mi i/mfeue « spectacle , 
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ltd flit familier . 


r soil Wchantiilon d’une race inconnue. 


tjt-t., A %ioins gU.’ «V * 

^■4. NoSjEW* ajo«t4t>»'<* T influence de lajettature (p. 64,1. 5). m 
SansqOT/fafcinVi • ■ ■ %)4t constater de tnaladie (p. 81, L 25). < 

5. Avant que lantmc . . . se flit sonvmuc (p. 79,1. 28). 

6. (EXCEPTION? dirigeait centre ltd, de faqon 4 ce qu’<7 K< pdt 

Tapercetoir, le petit d$gt et Tindexdesa main (p. 17,11. 13 sqq.). Here 
it is Vici’s intention not to be seep.* * 

N,a_ CettedcmokfUveHUlfitune fafon Aseudatne . . que la stup!- 

factum de tancle etde fa nilce dtait taut \fail ccmvmaile (pp. ft, 36). 

7. 11 nc meurt pas un 'prince ni un passman que sen hettre tie soil 

marqtde (p.-55, l 3*) {= tans que). • 

' An exception to this general statement occurs in the text (p. 51,1. 1): 
4 e mouvement dAlicia . . . rittoaidpu ttr$ si prompt que M. ctAsprement 
ne /’aperedt. The note explains this difficulty. 


• III. After certain Pronoup^. 

(1) Quelqipe? ox quM que — * whoever,’ ‘ whatever.’ 

Quoi que — ‘ whatever.’ 

E.g .• 

Quelle que fct sa resolution (p. 78, 1 . 7) 5 a-tfl forfait it Phonneur de 
|lque maniite que ce soit? (p. 54, L 15); quelques recjprches que fit 
t le commodore (p. 85, 1. 8). • • 

|Quoi qu 'on dise = ‘whatever may said’.(not ‘although one may 
’ which would make no sense). • 1 

(2) The relative pronoun (qu* at., and oi?). 

(a) Expressing intention (Lat. qgi = ut tile ): 

E.g. A menez-nuSLun mideem qui me guirisse. 

(£) Expressing gener^ity. * • 

(e) Preceded by a superlative (except if this be followed by 
• a genitive): 

E.g. Le morceau le plus forfait que Pan^quiti nous ait laiss£ 
(p. 21, l.*t|). _ 

(d) Preceded by an adjectr^TnaPis tantamount to a superlative: 
V • i.e. premier y dernier , seul, unique: 

E.gaa Afrls avoir assistl au coucher 9 u soleil,—U dernier/qu V/ 
jU contempler (p, 77, t 9). ‘ 
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(e) Preceded by a negative, interrogative, or hypothetical ? • 

CLAUSE: n 

E.g. Je xvai rien retnarqui qui ptit donner diet* 4 .• • • (p- 35 * 

• 1 . n); Paul d avail commis ai^cune action c$ 'p>julceptibihti 
* la plus delicate ptit trouver h reprendre; U ne renferme rien 1 

que Fhonneur le plus dilicat ne puisse ebouer (p. 59, 1 . 18); 1 

Wenlendant aucun son qui ptit le guider (p. 83,1. 5.). < t 

(ne . . . que = ‘ only.’ 

(/) Preceded by ^PEU=:‘few.* * , 

Ine . . . (jufeRE = * hardly.* ,a 


IV. Subjunctive in principal clauses. 


The pluperfect subjunctive is idiomatically used instead of: 

* (a) The past conditional. 

{b) Thejduperfect indicative after si. 
E.g. 11 ne Fe&t jamais fait , si je Feusse pu faire. (Corn eille. ) 

: ,, Faurait t „ Favais „ 

= * He would never have done it, if I had befen able to do it.* 


cuve 

1 


' E * e- 0 x 

On etit dit que (p. I, 1 . 14); un front dont un phtSnologue etit admir^j 
les protuberances (p. 4,1 . 24) ; on etit parfaitement compris (p. 11, 1 . 28); 
tout gentleman-rider Petit accept^ (p. 7, 1 . 14); partoitf ailleurs on etit 
remarqu^ le faisceau (p. 23, 1 . 2), etc. ; comme si elle etit 6 t 6 h Rams^aU 
(p. 30, 1 . l6f; comme s 7 / etit poignarder (p. 40, 1 . 5) j s Hi etit 

trouv^ ce livre d 'Pams, M. cFAshremont ?etit feuillet^ . . . (p. 41, 1 . 19) 
comme si elle etit et 6 sa femme /y. f ^2, 1. 8); si quelqu'un de ces rodomon. < 
etit tu^ AltavillU , it w’etit pas m\ nque de sefaire honneur dune telle victoii ? 

(p. 80,1- 28k • kj ° 

(c) = ‘even if V (as in English: * Had he listened to my advice h* 
would not have fallen ’), or * even though.’ A ( 

***— 0 ' ( < 
Pendant Fabsence, w’efit-eUe dur£ que quelques keures, il Pest reforn J 

une atmosphere (p. 46, 1. 4); notre adresse ftit-elle Igale, ma position 1. ' 
dontte sur vous trop dadvantages (p. 69,1.13) (= ‘ even supposing that. . .*, L 
les duellistes les plus*sur la hanche 12 saluaient polinynt et, les etit-il regardvL 
de trovers , Pvitaient de liei march&szzdepied (p. 80, 1 . 26); dailleurs , etii " 
elle^dmis la jettature comme rielle, en etit-elle reconnu chez Paulies sigm 
ividenls, son cccur tendre et fier n'aurait pas hlsiti une seconds. * 

2 . Dussfi-JE, DUssEsf*TU, etc. =s ‘were-1 to . . .,’ etc. (a sense pr [ 
pared by the lastj. 0 \ 






4. Ji ne SACHBPAS 8|]/per, sing,only)=‘Iam notaware 


J, N.B.—In the 3rd per, imperative the qd’il is often omitted, 

h'r • , ‘ 

PI d Dm \w =* Would to God that'; mi Is 1 so be it 1 ;1 
Dieu fasse $ut tt mint m suit fatal (p, 66, 1 7). 




APPENDIX III. 


USES OF DEVOI^umiARY. 

0 

The following are the cases in which the verb is used in La “ Jettatura.’ 
Every careful student should do the same for every book he reads, so as i 
thoroughly understand the difficult use of this verb. 

I. Devoir, expressing futurity pure %pd simple, *> 

Cette lecture qui devait klalrcir let doutts dont il (tail ohstdi (p. 41, 1 ,9). 
=:‘which was^0 . . 

r ll frit let dispositions indispentables It un galant Homme qui doit avoir 
un duel It leudemain (p. 65^ «8), =s ‘ who is to fight . . .* ' . r 

Dussiez-vous me juger comm un lire dbtul 1 it poisr, jt suit trls-incrl- 
dule (p. 33,1.20), = ' though you were to . . 

‘ II & deanandait s'il riitait pas de son devoir de Juir Alicitf, ddt-il passer, 
pour un homme sans foi (p, 47,1.26). 

Je n’aurai qu'un agtour , dussd-je, comme ma mire, mourir & dix-neul 

ans. c 

Lt sane devait couler sur le sol oit msselaient jadis tes parfumi 

(P- «9. l.D-% • V* . . 

La unit qui allatt suipe ne /evait pas avoir tfaurore pour lui (p. 73,- 

1.27). ' f * 

ll reearia cttte enveloppe de id pensle qtdil ne devait plus revoir (p. 7?, 

1.25). <■ C o' 

Midi et mi««(V*devaient dlsotynais, pour lui, avoir la mime couleur 

". (P- 79. L *3)- 0 , Ji 

jVe devait-il pom! passer, cheque math,Mu tlnlbres du sommeil aux 

tMbres de la veilltl (p. 79 ^.K‘ 33 >- ^ 

9*" o( 

futjuptyPni lth a vague idqq of duty or compulsion y 
dvtwwy^^ambre qu’u devait occuper (p, f, j 
Jo ’.(the room was assigned to him, and he haiTe 

■• "*•»*«2^-, r : * 

(p- Hf 



i une jeune msst , 
ire,’ or ‘ bound io.' 


• 4 S 
: 1* 



‘‘aul, et hut hommt tut mends nt devait 


jRSi matt atSlt prtssl ceUe dt 
(us Ptufernkr datis.ses doigts (p.*Jl, 1 , ad). 

RZ"w« dt nous %t doit fas sortir vhant dt cetti cave (p. 69,1. 21). 
sCt lig. fed ret/tla tut Napolitain, dans quel sens it devait metfffrer 
-.1 * 


Kill. Devoir expressing obligation or eomfulsion (‘I must,’ ‘ought,’ 
would,’ 'carnet but.’ . • 

1! Jls'en alia persutsdl qd.umflmon devait se tocher sous la'jaquette deft 
ftaque*(p. 8 ,1 . 22), sb ‘ must.’ • 

( ignore ce qu'ilssignifqttt, mais f&'doivent assortment renfermer un 
njurieux ou moqueur (p. 37, k 23), = ‘ must.’ , 

mrtant, ce qu'il y avail daccidentel dans ces hlnemcuts lui paraissaitj 
ire dune atqjre cause: Pinfluence fatale, le fascino, la jettatura — 
:nt rklamer leurfart dt cescatSstrcfhc\{p. 43,1 . 13), = ‘ must.' 
k je penstrai qu'un gentleman qui ne doit craindre que Dieu, se laisse 
er par de files superstitions (p. 50, J. 18), = ‘ought to? ‘should.’ 
est li uitc idle absurde qui doit vousj^jrftrc profondlment ridicule' 
:, I. 16), = 1 njust,’ ‘cannot but.’ 

ten qu'il 6 (i{(tre prbtcupi dentire those que dtrchiologie, il ntpouvait 
>cher de-ymarqutr millt petits ditails (p. 67, 1. 24), = ‘ giu^ hai* 

it coroner aurait dd relever le corps (p. 73,1 . a), ss ‘ ought to have.’ 
Idai-je pas net devoir shire h remplir vis-a-vi?de moi-mfme f Je dois 
filer it mon propre tribunal, = ‘ I ought,' ‘ shouft.’ 


ill entrevit quelque tulle horribi 
JJ (p. 81,1. 14), = ‘ must have foi 


La beautldAlicia (tail si suave 


devait plus tire respirable four 
:n,' 1 coujfi not.’ 



'. dAspremont defait se trouver 
self/ * • 

’a grossiire atmosphlre humaine 
8x, 1. 32), sb* must not have 

* * 


if fracas des flats, la pluie salk aurqjent dd Pcu<ertir du danger (p, 84, 
a), se ‘ ought to have winged,' ‘ shoald have.’ 





